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1 . 

Inledning. 

1. Om vi hesluta oss för att företaga en resa genom vårt fädernesland för att se och lära känna något litet af dess 
natur och folk samt folkets seder och hruk inom olika landskap, så hlir första frågan, huru vi häst skola ställa till 
så att vi på en gång kunna få en öfversigt öfver det hela och vinna kännedom om de märkeligaste enskildthetena. 
Jernvägarne och ånghåtarne äro förträffliga fortskaffningsmedel, men hafva det emot sig, att vi dels icke skulle 
kunna komma till många orter, dit vi nödvändigt vilja, dels föra de oss antingen för fort eller ock hlott utefter 
stränderna af det landskap, hvari vi för tillfället hefinna oss. Att i våra tider färdas med häst och vagn eller till 
fots, skulle åter gå alldeles för långsamt, och alla dessa sätt att färdas skulle dessutom göra det alldeles omöjligt 
för oss att få en god öfversigt öfver det hela, något som för oss är af stor vigt. 

Kunde vi derför skaffa oss en farkost, som vore så inrättad att den förde oss högt upp i rymden, men åter, när vi 
ville, sänkte sig ned med oss till den ort, som vi närmare ville lära känna, då vore våra önskningar uppfylda. Om 
vi kunde komma så högt upp, att vi kunde se hela vårt land uthreda sig under oss liksom en vanlig karta, öfver 
hvilken vi efter hehag foro fram och åter, då hehöfde vi hlott uppställa för oss något rättesnöre att följa vid 
dehesök, som vi här och der skulle göra, och så hegifva oss på väg. 

Ett sådant fortskaffningsmedel finnes emellertid på sätt och vis, ehuru man ännu icke hunnit få det så fullkomligt, 
att det uppfyller alla de anspråk, som man måste hafva på ett sådant. Det är lufthallongen. Vi kunde ju antaga, att 
en sådan funnes, åt hvilken vi vågade anförtro oss! 

Nå väl, stigen på och följen mig. I verkligheten kan man väl icke i luftballong stiga så högt, eller vår synförmåga 
sträcka sig så långt, att vi skulle kunna se hela vårt fosterland uthredt för oss, som på en karta, men vi kunna ju 
antaga äfven detta. 

2. Medan vi nu hefinna oss uppe i höjden, skola vi först taga en öfverhlick af landets utseende. Vi se då, huru 
genom hela den halfö, som hildar Sverige och Norge, löper en bergsrygg, ifrån hvilken landet sluttar åt ömse 
sidor. Det är Kölen eller Seveberget. Elera bergarmar synas utgå från denna bergsrygg både inåt Sverige och 
Norge, men de senare gå ända ut till hafvet och åtskilja från hvarandra de många hafsfjordarne, hvari Norges 
kust är sönderskuren; åt svenska sidan sänka sig deremot de glesa tvärryggarne allt mer, ju närmare de komma 



kusten och utplattas slutligen alldeles samt försvinna. 


Sådana fjordar, som i Norge, finnas icke på den svenska kusten, men deremot visar sig här utefter hela halföns 
längd ett lågland, hvars hördiga ängar och åkerfält tilltaga, ju längre man kommer söderut. På ett ställe, der vi se 
de stora sjöarna Wenern, Wettern, Hjelmaren och Mälaren, går detta lågland från Östersjön till Skagerrack, 
liksom ett hälte från landets ena kust till den andra. Skulle vi tänka oss, att hafvet steg omkring 300 fot öfver sin 
nuvarande yta, så skulle det fylla hela detta låglandshälte och Sverige skulle då skilja sig i tvenne öar, 
hvilkahildades af den nämnda höglandstrakten och en annan, som ligger söder om detta låglandshälte. Söder om 
detta lågland höjer sig nämligen det småländska höglandet, sluttande åt alla sidor. I en längst försvunnen tid har 
verkligen vattnet stått så högt, att detta lågland varit ett sund, som sammanbundit Nordsjön och Östersjön. Det 
hafva lärde män räknat ut. 

Men stora och hreda floder forssa inom höglanden i dalarnes djup och nedflyta till låglandet, och upp emot 
norden se vi hergens toppar glänsa hvita. Det är snön, som ligger der och som aldrig smälter, fast solen skiner 
aldrig så varm. Det är nämligen förhållandet att ju högre man kommer upp öfver jorden, desto mer tilltager 
kölden, och på en viss höjd är den så stark, att snön aldrig smälter. Sådana fjäll finnas många utefter Kölen och in 
i Norge, men på den svenska sidan äro de färre. Sulitelma är ett sådant herg, som ligger på Kölen i nordligaste 
delen af riket. Något längre söderut midtför Storsjön i Jemtland se vi ett annat, som heter Syltoppen, och ännu 
sydligare mellan Dalames nordligaste spets och Fämundsjön i Norge ligger Svuckufjäll. Söder om detta herg 
finner man intet, som höjer sig ofvan snögränsen, förr än man kommer tiW Alperna i södra Europa. 

3. Sedan vi sålunda tagit en allmän öfversigt af vårt lands utseende, kunna vi ju, medan vi ännu hefinna oss 
sväfvande mellan himmel och jord, öfverlägga om, huru vi höra ordna vår färd, hvar vi skola aflägga vårt första 
hesök. Skola vi sänka oss ned der horta längst uppe i norr, der den eviga snön glänser i solljuset, eller skola vi 
först hesöka de hördiga slätterna der nere i söder, der Sundets höljor skilja vårt land från de danska öarne? För en 
sådan färd från norr till söder eller tvärtom hehöfde vidock icke förse oss med en så ovanlig farkost, som en 
luftballong. Månne vi icke, när vi äro i besittning af en sådan, helt enkelt kunde taga vår historia till rättesnöre 
för vår färd? Och om vi göra det, faller det alldeles af sig sjelft, att vi stanna öfver mellersta delen af vårt land, 
och tänka vi nu efter, hvilket af de sex landskapen der är rikast på minnen af fosterländsk storhet, så är det utan 
tvifvel Dalarne. 

Utom Dalarne utgöres Svealand, som denna mellersta del af Sverige kallas, af Wermland och Nerike samt af de 
tre Mälarlandskapen Westmanland, Upland och Södermanland. 

Vi stanna således öfver Dalarne, det nordligaste landskapet i Svealand. 

* 


2 . 

Dalarne. 

4. När vi sänka oss ned till detta landskap, visar det sig som en stor dalbotten, omgifven och genomstruken af 
skogbevuxna bergåsar, mellan hvilka de båda Dalelfvarne flyta, åtskilda af ett fjäll, vid hvars slut de 
sammanflyta till en. Några större slätter finnas icke här med undantag af trakten norr om sjönSiljan, genom 
hvilken Österdalelfven flyter, och trakten söder om de båda elfvarnas sammanflöde. 

Hela landet liknar, när man ser det så här på afstånd uppifrån, en hop af söndersplittrade fjäll, som åstadkommits 
genom någon i urtiden timad våldsam naturrevolution, och ett kraftigt och härdadt folk måste bo på dessa fjäll 
och i dessa djupa skogar, der man endast genom den största ansträngning kan förvärfva sig sitt knappa uppehälle. 
Sådan är också Dalkarlen. Största delen af året är jorden frusen, och på fyra månader måste han insamla hvad han 



behöfver till sitt lifs uppehälle för hela året. Men derför är han vand vid ett enkelt och arhetsamt lif, rikt på 
försakelser af alla slag, och lättja och veklighet äro främmande i hans hygder. Den kalla himlen och det hårda 
arhetet, antingen han plöjer sin magra jord, eller hryter malmen ur sina herg, hafva gifvit honom en stark och 
reslig kropp med kraftfulla lemmar och i denna kropp en lika kraftfull själ. Det menniskan endast med strängt och 
träget arhete vinner, det sätter hon högt värde på, och derför är Dalkarlen rädd om allt som tillhör honom, och 
strider med ståndaktighet mot den, som vågar heröfva honom hans egendom eller uppträda med öfverdrifna 
fordringar på honom sjelf. Kärlekentill frihet och oberoende är till följd deraf starkt utpräglad hos honom, och det 
är denna Dalkarlens frihetskärlek, tillsammans med hans mod och ståndaktighet i faran, som mer än en gång 
räddat vårt fädernesland. 

Folklynnet visar sig olika inom olika socknar, företrädesvis norrut omkring Siljan och de båda Dalelfvarne, der 
det egentligen så kallade Dalarne ligger. Längre söderut blifva dessa olikheter mindre. Den södra delen af 
Dalarne har af ålder kallats Bergslagen, och kallas så ännu i dag. Vi må här besöka några vigtiga orter både vid 
Siljan och i Bergslagen. 

5. Mora kyrka ligger så tyst och minnesrik vid norra stranden af Siljan. Här var det på kyrkvallen Gustaf Wasa 
1521 talade till Morakarlarna och uppmanade dem att draga ut till fosterjordens befrielse, liksom de gjort så 
många gånger förut under Engelbrekt och Sturarne. Här var det ock, som Gustaf 111 tilltalade Dalkarlarna år 
1788, då äfvenledes vårt land var i stor fara under krigen med Ryssland och Danmark. Man känner ej bestämdt, 
hvar Gustaf Wasa stod på kyrkvallen, man hänvisar vandraren till en numera till hälften nedsjunken jordhög, som 
kallas klockgropen. Gustaf III stod något närmare stranden. Der är en torflagd upphöjning, omgifven af ett staket 
och planterade träd. 

Denna trakt är en af de skönaste i Sverige, och utländingar, som besökt Mora, hafva trott sig förflyttade till 
Genfersjöns stränder i Schweitz. Kyrkan med de nära intill belägna prestgårdarne är omgifven af öppna, odlade 
tält mellan Dalelfven i norr och Siljan i söder. Denna vackra sjö med sitt lätta, klara vatten och sina ljusa stränder 
öppnar härifrån de mest leende utsigter öfver byar, åkerfältoch lundar. Öfver det hela hvilar ett mildt allvar, och 
längst bort i bakgrunden höja sig de skogbevuxna blå bergen. Vid åskådandet af detta instämma vi gerna i den 
gamla dalvisan: 

Guds ande i nordlanden hvilar nu sig, ja längst upp i verldenes ända, vår himmelske Fader, vi rope till dig: Du 
värdes din nåd till oss sända; Gud glädje och styrke de män, som der bo vid elfvom, på berg och i dalom. 

Vandra vi norrut utefter Dalelfven, komma vi genom stora ödsliga skogar till 

6. Elfdalens porfyrverk. Detta ligger midt i vildmarken, fyra mil norr om Mora kyrka. Det är den vackra 
stenarten, som här finnes och som kallas porfyr, h vil ken gifvit anledning att anlägga detta verk. En prest i 
Elfdalen fästade först uppmärksamheten på porfyren, och sedan på Gustaf III:s tid började man anlägga 
verkstäder for densammas slipning till allahanda föremål, såsom urnor, bordskifvor, knifskaft o. s. v. Det 
förnämsta arbete, som härifrån utgått, är en jättestor vas, som nu befinner sig framför den kungliga 
sommarboningen Rosendal på Djurgården vid Stockholm. Den rymmer 1,077 kannor och väger 55 skeppund. 
Porfyren i denna vas är ovanligt hård, ljusröd till färgen med hvita, svarta och gröna prickar. 

Främlingar, som besöka vårt land, erkänna, att de icke någorstädes i Europa sett något arbete af detta slag, som 
kan jemföras med denna vas i djerf storhet, sköna, lätta och harmoniska former. Det var med synnerlig svårighet, 
som denne jätte kunde föras från sin aflägsna vrå af verlden till sin nuvarande plats. Man vågade ej låta den 
fortskaftas af hästar, utan den drogs af manskap, som stundomsteg till 200 man. Men det var icke slafvar, som 
med piskslag drefvos till detta arbete, utan allmoge tillströmmade öfverallt för att frivilligt bidraga att föra denna 
segervård inom konstens verld framåt, och i spetsen, gingo — åtminstone inom Dalsocknarne — spelmän, och 
folket sjöng och jublade. Det var ett ordentligt festtåg till arbetets ära. Fem veckor var jätten på vägen och 
anlände till Stockholm i November 1825. 



Fast både Sverige och Europa beundrat de arbeten, som utgått från Elfdalens porfyrverk, hafva dock dessa 
arbeten fått en så ringa afsättning, att verket drifvits med förlust och hade måst nedläggas, om icke konung Carl 
Johan inköpt detsamma och der nedlagt stora omkostnader. Det är ett godt minne för denne konung. Ty här uppe 
bland skogarne och bergen, der skörden ofta fryser bort, och den afbarkade tallen invid vägen ofta visar, 
hvarifrån brödfödan måste tagas, har porfyrverket blifvit en välsignelse genom den arbetsförtjenst, som der kan 
beredas Elfdalsbonden. Väl kan man säga, att stenen här förvandlas till bröd. 

Bland minnesmärken inom socknen omtalar Elfdalsbonden med en viss stolthet Kungsbron. Dermed hänger så 
tillsammans, att år 1686 om sommaren kom konung Carl XI ridande öfver skogen från Herjedalen. I Dyfverån 
nära Dyfver- eller Gyrisberget var då så högt vatten, att konungen icke kunde rida öfver. Men då höggo 
Dalkarlarne ned en stor fura, som de lade tvärt öfver ån, och på den gick konungen öfver till fots. Ännu 100 år 
derefter låg samma fura qvar på stället och kallades: Kungsbron, men numera är den väl förstörd af tiden. 
Konungen öfvervar sedan gudstjensten i Elfdals kyrka och gaf dervid mycket penningar åt de fattiga och till 
utvidgning af kyrkan.Samma dag på eftermiddagen besökte han en stuga i kvrkobyn, der det hölls bröllop. 
Konungen var mycket glad och lustig till sinnes och dansade med bruden samt gaf 20 dukater i brudskålen, och 
när sedan bönderna drucko en skål för konungens hustru, log konungen så vänligt och tackade dem. Minnet häraf 
lefver ännu på folkets läppar, och i stugan, der bröllopet stod, är en tafla uppsatt med en inskrift om 
konungabesöket. 

Utom porfyren vid Elfdalen innehålla Dalarnes berg ymnig och god jernmalm, som af ålder brutits och förädlats 
till jern. Eängre söderut innehålla de äfven koppar, och här är rikets största koppargrufva belägen. Vi begifva oss 
till denna trakt! 

7. Falu Koppargrufva. Denna är belägen straxt vester om Falu stad, som har grufvan att tacka för sin uppkomst. 
Eordom växte, der nu grufvan befinner sig, stor skog, och den var så tät, säges det, att man ej kunde se dagen 
genom den. De angränsande socknarne söderut, Tuna och Thorsång, hade då här sina fäbodar, d. v. s. folket drog 
hit om somrarne med sina hjordar, och återvände hem, när med hösten det rika betet tog slut. En Einne, som på 
den tiden gick vall här i skogen, skall då en gång hafva funnit, att en bock varit rödfärgad, när han kommit hem 
om qvällarne, och när han närmare tog reda på förhållandet, fick han se, att marken, der bocken vältrade sig, 
bestod af ett rödt slam. Detta väckte hans förundran, och han började gräfva i den röda jorden, hvarvid han 
hittade först ett stycke kopparmalm och sedan längre ned sjelfva malmstrecket. 

Detta är emellertid endast saga. Med visshet vet man blott, att grufvan upptogs på 1300-talet, och att den vid 
medlet af detta århundrade erhöll sina privilegier, hvarmed menas vissa fri- ochrättigheter, bekräftade af konung 
Magnus Eriksson. Vidt omkring stället, der grufvan är belägen, är marken kal och ödslig, ty röken från 
malmrostarne förtager all växtlighet. Grufvans medelpunkt är den så kallade Stöten. Denna är en fördjupning, 
som är 1,200 fot lång, 000 fot bred och 300 fot djup. Den uppkom genom ett förfärligt ras år 1687. 

Då fanns vid grufvan en gammal erfaren bergmästare, som af vissa tecken, hvilka han gaf akt på, förutsåg, att ett 
grufras snart skulle tima. Han befalte derför alla grufarbetarne att inställa sina arbeten och lemna grufvan. Då 
emellertid några dagar gingo, utan att man såg något tecken till det befarade grufraset, började arbetarne blifva 
missnöjda och knota öfver, att de förlorat sin arbetsförtjenst, och då bergmästaren det oaktadt förbjöd dem att 
nalkas grufvan, utbröt bland dem ett formligt uppror. De fattade sina verktyg och gingo fram till grufvan, fast 
beslutade att nedstiga i densamma och börja sitt arbete. Men i samma ögonblick sammanstörtade med ett 
förfärligt dån grufvan, så godt som framför deras fötter, och de räddades endast med yttersta lifsfara. 

8. Man nedstiger i grufvan genom en liten byggnad alldeles invid kanten af Stöten, som är omgifven af ett 
trädstaket. Eörst bär det utför genom långsluttande gångar på temligen breda trappor, men slutligen finnas endast 
stegar. Ett annat sätt att nedstiga, som begagnas af arbetarne, består i att ställa sig på kanten af de tunnor, hvilka 
ständigt gå upp och ned för att uppfodra malm. Dessa tunnor gå genom sprängda, lodräta öppningar eller s. k. 
schakt, djupt ned i jorden, och det händer stundom, att tunnan genom sina svängande rörelser fastnar på någon 



utspringande klippafsats i berget och välter. Derför måste den, som begagnar detta sätt attnedstiga i grufvan, vara 
mycket försigtig, och skjuta tunnan från väggen, när så behöfves. Arbetarne äro dock så vana härvid, att deras 
hustrur ofta stå med armen slagen om kedjan och sticka på sina strumpor, medan tunnan sänker dem ned i djupet. 

Der nere i djupet — och arbetet försiggår på 1,200 fots djup — är det underligt att vara, och inga ord kunna måla 
de känslor, man der erfar. Allt är så tyst och kolmörkt. Endast då och då hör man gnisslandet från något 
uppfodringsverk eller sången från några arbetare, hvilkas bloss skymta fram långt bort i gångarne, medan på ett 
annat ställe örat träffas af det dofva sorl, som de underjordiska vattnen förorsaka, då de nedfalla i djupen. 
Stundom tycker man sig känna, huru klipphvalfven darra öfver ens hufvud. Det är något aflägset bergsskott, som 
lossas; befinner man sig närmare, gör det ett obeskrifligt intryck att höra det dofva ljudet rulla fram genom 
gångarne. Stundom hör man helt nära sig en hemsk knäppning, som om ett klippstycke lossnade ur sina uråldriga 
fogningar. 

Det berättas, att omkring år 1635 framdrogs ur en brytning nere i grufvan ett lik. Det var en man, och han var till 
utseendet så frisk, som om han omkommit samma dag. Hans klädedrägt var dock en annan, än som då brukades, 
och man fann äfven hos honom några gamla mynt, hvaraf man kunde sluta, att han legat 200 år i grufvan. Han 
hade således omkommit vid något grufras under Engelbrekts tid på 1430-talet. 

Ar 1719 fanns liket af en helt ung man, som när han upptogs var så mjuk i kroppen, som om han varit lefvande. 
Ingen kände den döde, tills slutligen en gammal gumma fick se honom och i honom återfann sin fästman, som 
för 49 år sedan ensam stigit ned i grufvan, men aldrig kommit tillbaka. Närluften fick verka på liket, blef det stelt 
och hårdt som sten. Det förvarades sedan länge i ett glasskåp i grufvan, tills det började sönderfalla, då det 
begrofs med stor högtidlighet. Mannen hade sannolikt drunknat, ty kroppen hittades under vatten nere i 
Mårdskinns-schaktet, och sedan hade något ras inträffat och gjort stället oåtkomligt. 

Nere i grufvan, i mellersta trakten af berget, äro tvenne stora salar utsprängda, som kallas gamla och nya 
rådssalen. Till den förra nedsteg Gustaf III och skref med krita på bergväggen: „Gustaf den 20 Sept. 1788“, 
hvilken skrift sedan inhöggs i väggen. 

9. Såsom vi nämnde ligger staden Falun straxt bredvid grufvan. Staden ligger vid en liten å, som sammanbinder 
sjön Wessman med sjön Runn. Eem stora landsvägar sammanstöta vid staden, men från hvilket håll man 
kommer, bär det utför, så att staden ligger som i en dal. Numera är Ealun förbunden med Gefle genom en 
jernväg. Eörsta intrycket af staden är ingalunda angenämt. Trakten synes kal och ödslig till följd af den 
förstörande verkan, som roströken utöfvar på all växtlighet, synnerligast på stadens vestra sida. När man nattetid 
nalkas staden förbi grufvan, mötes man af en anblick som gaf en fransman anledning att likna stället vid 
„underjordens hålor" (cavernes infernales). Det är de många rykande rostarne, hvilka brinna med blå låga. På 
senare tiden har emellertid växtligheten österut från staden till följd af roströkens förminskande återtagit sitt 
välde. Denna rök utöfvar äfven ett stort inflytande på trädbyggnaderna i staden, i det att den genom sin 
svafvelhalt gör den röda färgen svart, medan den på samma gång bevarar trädstockarne från att förstöras af mask 
eller röta, så att här finnas trädhus af flera hundra års ålder.Staden är emellertid icke gammal. Konung Carl IX 
utfärdade väl privilegier för Ealun, men först med drottning Christinas privilegier af år 1641 kan Ealun räknas för 
stad. Dessförinnan var här en köping, och i vår historia intager densamma ett framstående rum, emedan 
frihetshjelten, den ädle Engelbrekt Engelbrektsson, bodde här. Ingen sägen förmäler, hvarest hans hus legat, 
ehuru visserligen en och annan byggnad här kunde finnas qvar sedan hans tid. Det enda man vet om honom är, 
att han var bergsman och bodde på Kopparberget. 

Men icke längre än 114 mil från Ealun ligger en gammal kungsgård från Engelbrekts dagar, och den leder oss in 
på en annan frihetshjeltes historia, som gick i Engelbrekts fotspår, fast han slutade med att blifva konung, 
nämligen Gustaf Wasas. Denna gamla kungsgård är: 

10. Ornäs. Gården har en utmärkt vacker belägenhet på en högländ udde vid stranden af sjön Runn. Hit var det, 
som Gustaf Eriksson kom från Rankhyttan och trodde sig få hvila ut hos sin forne vän från Upsala och från 



striderna under riksföreståndaren Sten Sture den yngre. Men vännen — Arendt Persson {Örnflykt) — svek 
honom och skulle hafva utlemnat honom åt den grymme konung Christian, om icke herr Arendts hustru Barbro 
Stigsdotter hade räddat honom. Rummet, der Gustaf sof om natten, och hela byggnaden hefinner sig ännu i 
samma skick, som på Gustafs dagar. 

Byggnaden är uppförd af rundt, otäljdt timmer, och ger oss ett hegrepp om medeltidens herregårdar i allmänhet. 
Öfre våningen skjuter på ömse sidor om husets långsidor ett stycke framom den nedre. En sådan öfvervåning 
kallades fordom loft eller högan loft, och på de framskjutande hjelkarne finnes åt yttre sidan en lång hrädheklädd 
och med fönster förseddgång, h vil ken kallades „ högan lofts bro Till denna leder en vindeltrappa upp ifrån 
gården. Ät norra sidan ligger det rum, dit Gustaf Wasa fördes. Det kallas ämm fatburen, hvarmed förstås ett rum, 
der hushondfolket har sina helgdagskläder och sina dyrbarheter förvarade. Man finner någon gång i aflägsna 
bondgårdar, eller der kärleken till forntida seder och bruk är stark, en sådan fatbur, dit den resande föres. I 
fatburen på Ornäs står ännu på samma plats utmed väggen samma säng, i hvilken Gustaf hvilade. 

Egarne af Ornäs hafva i detta rum samlat flera dyrbara minnesmärken från Gustafs tid och från hans vandring i 
Dalarne. I öfra hörnet af rummet, snedt emot dörren, står en bild utskuren af trä och föreställande Gustaf sjelf. 
Han står under en thronhimmel och håller venstra handen på den svenska bibeln, hvilken år 1541 genom hans 
försorg utkom. På bordet vid bibeln ligger ett fickur af messing, som Gustaf burit. Här förvaras äfven en bössa 
med hjullås, som varit Gustafs tillhörighet och hvarpå läsas bokstäfverne: G. S. G. K. (Gustavus Svecorum 
Gotorum Rex; eller på Svenska: Gustaf Svea och Göta konung). Vidare ser man jernhandskar, vapen och 
dryckeskärl från denna tid. Väggarne prydas af porträtter, bland hvilka man med nöje ser Barbro Stigsdotter. 

Omkring dörren till rummet äro några stela och illa skurna träbilder uppstälda. De skola föreställa de Dalkarlar, 
hvilka på något mera framstående sätt deltagit i Gustafs öden. Alla äro klädda i den tidens drägter. Här står äfven 
Morakarlen Engelbrekt, som skickades att återhemta Gustaf och hann honom nära gränsen till Norge upp emot 
Svuckufjället. Han är klädd i en kort, hvit vadmalsrock med gröna uppslag och röda kanter samt hatt medhög 
spetsig kulle. Hans enda vapen är hans enkla men väldiga dalbåge och kogret med pilarne hänger i bältet vid hans 
sida. Kanske var det denna drägt, som bars af de sexton Dalkarlar, hvilka Gustaf utvalde till sin lifvakt. 

Åtskilliga minnesskrifter äro äfven målade å taflor på väggarne. Vi anföra den som sitter öfver dörren, således 
öfver Dalkarlarsbilderna, hvilka der stå liksom på vakt: 

Kom du, hvars bröst af nit för Sveriges välgång brinner, här ser du Dalamän i forna drägten stå, af hvilkas 
eftersyn du denna lärdom finner: var ej för lättrohet i ömma mål för bråBråd, hastig, snar. Det är: var ej för snar 
och lättrogen i vigtiga mål., låt hellre sentrohet ditt sinne väl befästa, så skall ej misstrohet din tro till otro fresta. 

Men ej långt härifrån höres bruset af Dalelfven, liksom manade den oss att följa och se med hvilken kraft han 
bryter sin väg fram mellan bergen och genom dalarna. Han är sig lik, som han fordom var, när Engelbrekt bröt 
ned fogdenäset Borganäs, och när under Gustaf Wasas befrielsekrig den tappre Peder Svensson till Wibberboda 
vann den första segern mellan Brunbäcks färja och Sonnbohed. 

Här bestiga vi åter vårt luftskepp och fara ut öfver ett landskap, som derigenom är vigtigt, att det enligt sagan är 
utgångspunkten för den folkstam, som kallas Svear. Detta landskap är Upland. 

* 


3 . 

Upland. 


11. Sedan vi lemnat Dalarnes berg, hvilka alltmer och mer bilda en blånande rand i fjärran, se vi tydligare än när 
vi betraktade landets bildning ännu högre uppifrån, att Dalarne utgör en del af det norra höglandet, hvilket allt 



mera afrundar sig och bildar sig liksom till en ö gent emot det lägre slättlandet. Nu sväfva vi öfver detta slättland 
och när vi komma litet längre söderut, se vi der längst bort en smal strimma af ett annat högland, den södra 
höglandsön. Men vi stanna här vid östra kusten, öfver Upland. Det visar sig genast vid första ögonkastet att här 
är en annan natur än i det landskap, som vi lemnat. Hela den mellersta delen af landskapet visar sig som en 
slättbygd utan några egentliga berg eller höjdsträckningar. Och när vi se, huru löga landet höjer sig öfver hafvet, 
till följd hvaraf klimatet här bör vara mildt och i hög grad gynsamt för växtligheten, kunna vi första, att här är en 
af Sveriges bördigaste trakter. 

Längst i norr invid Dalelfven, som flyter på landskapets norra gräns, är landet mera ojemt, och skogar och kärr 
tilltaga här i vidd. Här är också bergsbruket hufvudnäring. Den stora slätten sträcker sig österut, tills den på två 
till tre mils afstånd från hafskusten mötes af skogbevuxna höjder och sjöar. 

Hvad som här först väcker vår uppmärksamhet, eftersom vi komma från ett landskap, som af gammalt bar 
namnet Jernbäraland, är de många jernbruken i landets norra del, samt de här belägna jerngrufvorna. 12. 
Dannemora grufvor lemna den yppersta jernmalm och förse dermed de kringliggande jernbruken. 
Jerntillverkningen i dessa bygder är urgammal, men mot slutet af 1400-talet upptäcktes här en silfverhaltig malm, 
och denna upptäckt gaf anledning till en mera kraftig grufvedrift. Det var på Sten Sture den äldres tid, som detta 
malmfält upptäcktes, och han skänkte åt erkebiskop Jakob Ulfsson och hans efterträdare „en fjerdedel uti det då 
för några år sedan upptäckta silfverberget i Films socken för S:t Eriks konungs böns skull till Gud om bergets 
tilltagande gagnelighet och nytta för riket". 

Grufvorna voro fortfarande kronoegendom, tills de år 1643 försåldes till Holländaren Louis de Geer, såsom en 
evärdelig och fullkomlig frälseegendom. Sedan dess har hela detta grufvefält förblifvit i enskilde mäns ego. En 
sjö, som ligger i närheten af grufvorna och kallas Grufsjön, har föranledt många olägenheter och stora kostnader, 
emedan den intränger i grufvorna, om den icke hindras. Denna fiende har man sökt utestänga dels genom stora 
stenmurar inuti grufstötarne, dels genom dyrbara ångmaskiner, af hvilka den äldsta inrättades af direktören 
Mårten Triewald år 1734. „Stränderna af sjön se ut som svarta, krutsprängda fästningsmurar på den sidan, som 
vetter mot grufvorna; ty de bestå af det sönderplockade berget, som förr utgjorde dessas innanmäte. Grufvorna 
hafva trånga öppningar i dagen, hvaraf kommer, att de neruti äro såsom iskällare. Kastar man ögat ned i djupen, 
derifrån malmklangen uppstiger som ett vapengny ur jorden, så likna arbetarne dernere små barn. Det är en stor 
graf, de arbeta uti; det är en begrafning hvar gång, de sänka sig ned, der ingen sol lyser och intet gräs gror." 

Af jernbruken, hvilka ligga här i norra Upland, har Söderforss den största ankarsmedja i riket. Dettabruk ligger 
på en af dalelfven bildad ö, hvilken är 1 mil lång och 'A mil bred. Något söder om Söderforss ligger Eöfsta, som 
är det största och fördelaktigaste jernbruk i riket och hvars tillverkning utgör 0,000 skeppund årligen. Under 
bruket lyder Toboborgs masugn, hvaromkring uppstått en ganska ansenlig bruksköping med 1,200 innevånare. 
Söderut från Eöfsta ligga Dannemora grufvor och i närheten af dem ligger österut Österby, som också är ott stort 
jernbruk. 

13. Men Upland är rikt på gamla minnen från den tid, då först våra förfader kommo hit till landet. Gamla Upsala 
påminner oss om dessa tider. Vi komma dit, när vi följa vattendraget söderut, som leder från den långsträckta 
Dannmorasjön och ännu bär det i våra äldsta sagor förekommande namnet Eyrisån. Numera är gamla Upsala en 
landssocken, men gråstensmurarne i dess kyrka anses vara en lemning af det gamla praktfulla afgudatemplet. 
Detta förstördes omkring år 1085, och dercfEér uppfördes här on kristen kyrka, som en tid var domkyrka, t ills 
erkebiskopssätet flyttades till det nuvarande Upsala, h vil ket, då kallades Östra Aros, som betyder östra 
åmynningen. 1 närheten af gamla Upsala ligga Upsala högar, hvilka liksom gråstensmurarne i kyrkan stå qvar 
från hedenhögs. Då voro de begraf-ningsplatser. Tre af dessa högar äro tvärsluttande och kägélformiga; den 
fjerde har mindre tvärbranta sidor och är öfverst afplattad. Den kallas tinqs-högcn, emedan under hedendomen 
och ännu under den kristna tiden ting här liöllos. Det förnämsta af dessa ting var det, som hölls i Eebruari månad, 
då allmogen från hela riket strömmade till midvinters-offret. Då var iifven marknad här, och Distings marknad i 



Upsala bibehåller ännu minnet af detta midvintors-ofier och ting, hvilket också kallades Disa-tinget. Fiin dessa 
högar höll äfven Gustaf I ting med Upländingarne. 

När vi tala om alshärjartingen, föras våra tankar helt säkert till den gamle, präktige lagmannen Thorgny. Han 
skall liafva bott pä S atesta gård, hvil-ken iigger två mil norr om Upsala vid Fyrisån. Af det hus, som den gamle 
lagmannen bebodde, finnes numera intet i behåll. Men Salesta gård förekommer äfven sedermera i vår historia. 
Under medeltiden var det en befästad gård med torn och vallar samt vindbrygga och blef flera gångor belägradt. 

14. Från dessa tider hafva vi många gårdar i detta landskap, som äro märkeliga. Österut i den delen af Upland, 
som kallas Roslagen, ligga Finsta och Pcnmngeby. Finsta egdes af Birger Persson, också en U plandslagman, 
men företrädesvis bekant såsom fader till den heliga Birgitta, livilken föddes här på gården. I ett berg helt nära 
gärden finnas några grottor, som kallas S:t Britas. Mot slutet af medeltiden fanns här ett kapell, helgadt åt S:t 
Brita, men som förstördes af vådeld. Erik Johansson (Wasa) säges hafva skämtat, när hau faim sin husfru söija 
deröfver, och sagt, „att han tackade Gud, att det gamla kapellet brann upp och icke deras boningshus; han hade 
alltid fruktat att det skröpliga taket en vacker dag skulle ramla in, medan han bad sina böner". 

Finsta ligger en mil vesterut från Norrtelje stad. En mil söderut derifråu ligger en annan gammal gård, som heter 
Penningeby. Här bodde under slutet af medeltiden den ädle och tappre Nils Bosson Sture. Han var den ende, som 
vågade taga den afsatte konung Carl Knutssons försvar mot den mäktige erke-biskopen Jöns Bengtsson 
(Oxenstjerna), som då styrde Sveriges rike. Erkebiskopen sände bud efter lierr Nils, och då denne ej stod att 
träffa, uppbrände hanPénningeby gård. Nils Bosson hade dä, seglat öfver till Einland, och när han återkom 
dcrifrån, sammanträffade han en morgon mellan 8 oeh 9 med erke-biskopen i Storkyrkan i Stockholm. 
Erkebiskopen talade stora och stolta ord och blickade ioraktligt ned på den obetydlige riddaren. „J talen nu stora 
och stolta ord" sade herr Nils — „eftersom .1 hafven så mänga svenner, men det kan hända, att jag kortare tid, än 
J menen, lider denna skam." När erkebiskopen fortfor med sitt hån, utbrast den kränkte riddaren: „nej, erkebiskop 
Jöns ! Utan lag och utan dom hafven . 1 skötlat min gård och med våld hafven J tagit min egendom, men så 
mycket kan jag få igen, när Gud vill, och då skall jag bättre passa tid och stund, lita på det, herr erkebiskop!" 
Erkebiskopen svarade iskallt: ,.jag står mitt äfventyr, livad J sä ären ute eller inne, herr Nils !*‘ 

Men herr Nils passade dock tid och stund. Han begaf sig till sin nedbrända gård och dcrifrån öfver Gestrikland 
till Dalarne, hvars allmoge reste sig under hans anförande, och några månader derefter hade lyckan väudt sig så, 
att Carl Knutsson åter var konung och den öfvermodige erkebiskopen lefcle som en flykting på Borgholms slott 
på Öland. 

15. Eängre söderut och närmare Stockholm ligga Eindholmen och Ryrfbohohn, bekanta från (rustat iUosos 
historia. På Eindholmen löddes Gustaf, och på Rydböholm tillbringade han en del af sin ungdom. Af det förra 
finnes nu ej mera qvar än ett par tegelstenar, hvilka förvaras i en låda i anti-qvitets-akadémiéns samlingar i 
Stockholm. Rydbo-hohns gamla herresäte finnes deremot qvar. Det bildar nu en öppen fyrkant med ett fristående 
torn. Uti det sistnämnda visas Gustafs studerkammare. Det är ett litet rum med enkla möbler, bestående af ett 
träbord och en trästol. 1 trädgården står enek, som lian planterat och som pä det omsorgsfullaste vårdats af 
Bräheska familjen, livilken egt gården allt sodan Gustaf Wasas tid. Gustafs sonson, den store Gustaf AdolE var 
här på Rydboholm den 23 Maj år 1030. Då begrols här en gammal grefve Brahe i Ki/ds kyrka, och utom 
konungen voro älven drottningen och konungens syster Catharina samt hennes man pfalzgrefven Johan Casimir 
med deras dotter och alla riksråden med deras fruar här närvarande. Det var det sista samqväm, som hjelte- 
konungen var med om, innan hkn lenmade fadernes-landet för att draga ut i trettio-åriga kriget, och han skall 
hafvä varit mycket glad tillsammans med gret-varne Brahe och de andra öfverstarne. Bland »»ref- 

o 

varne Brahe var äfven Nils, hvilken liksom konungen aldrig mer återsåg fäderneslandet. Han stupade i spetsen 
för lifrogementet, den så kallade gula brigaden, i slaget vid Eutzon, när svenska hären för andra gången ryckte 
öfver grafvarne att hämnas sin konungs död. 



IG. I detta landskap ligger Sveriges äldsta stad. Det är Sigtuna. Den ligger vid farleden mellan Stockholm och 
Upsala vid en fjärd, som kallas Sigtunafjärden. Ursprungligen låg staden på vestra sidan om det sund, som från 
Sigtunafjärden leder norrut, der nu herregården Signild sherg är helägen, men när detta Sigtuna hiet förstördt af 
Olof lla-ruldsson från Norge, skall Olof SlvtJconung hafva anlagt den nya staden, der den nu ligger. Så ringa och 
oansenlig denna stad nu är, så stor och präktig har den varit fordom. Det säges, att man knappt kunnat kringgå 
den på 6 t immar. Den hade 5 kyrkor af sten och 2 kapell utom en kyrka, som tillhörde en klosterorden. Det var 
genom handel, som Sigtuna vann sina rikedomar, men dessa förde också lorderivet iued sig. Éh vacker dag på 
sommareni 188 kom nämligen en sjöröfvareflotta från Estland och seglade in i Mälaren samt upp genom 
fjärdarno till Sigtuna och uppbrände staden. Sedan dess återvann don aldrig mer sitt välstånd, synnerligast efter 
anläggandet af Stockholm, dit all utländsk handel drog sig och dit äfven många af Sigtunas köpmän flyttade. 
Dock fortfor Sigtuna länge att stå i högt anseende för sin ålder och sina minnen. Det luido sin egen stadslag, som 
var skrifven med munkhok-stäfvor på pergament och som fanns qvar ända till omkring år 1720. Då vistades en 
professor från Up-sala på Signildsherg och önskade få se den gamila laghoken. Mannen, som skickades att heinta 
den, drunknade på återvägen och tog den gamla fornlem-ningen med sig till sjöbotten. Stadens många kyrkor stå 
numera i ruiner. 

17. När man på ångbåt färdas från Stockholm till Upsala och har lemnat Sigtuna till höger, kommer man in i ett 
smalt sund med do vackraste stränder och har på venster hand det vackra Signildsherg. Snart öppnar sig sundet, 
och man kommer åter ut på en fjärd, som kallas SJcofjärden. Här får man snart till venster se tornen af det 
Braheska slottet SJcoldoskr. Detta gods tillhörde pä 1200-talet Folk-ungarne, och då var der ett kloster, hvaraf 
det fått sitt namn. Sjelfva slottet byggdes af riksmarskalken Carl Gustaf Wrangcl, men blef först färdigt efter 
hans död, då det ärfdes af hans måg grofve Nils Brahe, en son till hjelten vid Liitzen. Slottet innesluter en 
fyrkantig borggård och skall hafva lika många fönster, som året har dagar. Uti de fyra hörnen höja sig tornen, en 
våning ofvanom hufyud-byggnaden. Hvalfven i förstugan uppbäras af 8 hvita marmorpelare, hvilka skänktes till 
Carl Gustaf Wrangel af drottning Christina, och hvilka vid reduktionen måste inlösas från kronan mot 
18,000riksdaler. Sjelfva slottet måste äfven lösas mot utbyte till kronan af andra hemman. 

Slottet underhålles med stora kostnader på det omsorgsfull aste af Brahefamiljen, som vistas här någon tid hvarje 
sommar. Det utgör ett praktfullt minne från Sveriges storhetstid och innehåller en mängd samlingar af högsta 
värde. Biblioteket upptager icke mindre än sju rum och innehåller 22,000.band, utom en mängd dyrbara bref och 
handskrifter från vår storhetstid. Rustkammaren är den rikaste i Sverige. Der linnes bland andra märkvärdigheter 
det svärd, hvarmed hertig Carl lät halshugga de fyra riksråden på Linköpings torg år 1600. En mängd dyrbara 
tatlor fylla väggarna, och i första våningen, i den så kallade kungssalen, förvaras i trenne skåp en samling 
dyrbarheter, hvaribland en forgyld bägare af silfver med inlagda ädla stenar, en kanna af elfenben med inläggning 
af emalj eradt silfver, en spinrock af elfenben o. s. v, 

18. När man färdats förbi Skokloster far man äter genom ett sund, som dock snart leder ut i en annan fjärd, 
hvilken kallas Ekoln, hvarifrån man vid Floffsund kommer in i Fyrisån, och tre fjerdedels mil norr om Flottsund 
ligger Upsala. Denna stad anlades under vår medeltid och tillhör denna tid, liksom Gamla Upsala och Sigtuna 
tillhöra den hedna tiden. Redan tidigt faims här en kyrka, som kallk-des „heliga trefaldighets-kyrkan". Denna 
kyrka finnes ännu qvar och ligger på en ås, som löper fram genom staden utefter Fyrisån. I denna kyrka af-hörde 
konung Erik dm helige messan, då budet kom, att fienden var i antågande. Han begaf sig först efter messans slut 
fienden till mötes, men biel' tillfångatagen och halshuggen, då en källa skall hafva sprungit upp ur jorden, der 
hans blod Hot. Straxt bredvid denna kyrka började man upp- 

Små Berättelser om murkeligu orter i Sverige. 2föra den stova och herrliga domkyrkan, som dock ej blef färdig 
förr än pä Engcibrekts tid 1435. Sveriges erkebiskop bodde först i Gamla Upsala, men ilyttade hit är 1273, 
medan Waldemar Birgersson var konung. Dä voro blott grundmurarne till kyrkan uppförda, men inom dem 
byggdes ett litet trädkapell, dit S:t Eriks kostbara helgonskrin af silfver fördes från gamla Upsala, och hvarje är 
under den katholska tiden bars sedan helgonkonungens skrin mellan gamla och nya Upsala sä väl på hans 
dödsdag den 18 Maj, som på årsdagen af dess första flyttning till nya Upsala, hvilket inträffade den 24 Januari. 



Erkebisköpens liitflyttande och sjelfva domkyrkobyggnaden gåtvo anledning till stadens uppkomst, hvars äldst 
bebygda del har varit den nu så kallade Fjerdingen, vester om domkyrkan. Här tros också ilen äldsta kungsgården 
hafva legat, der nu erke-biskopsgården ligger. På sandåsen söderut från kyr- } kan var det, som Gustaf Wasa satt 
till häst och såg erkebiskop Gustaf Trolle komma framtågande med sin här förbi Danmarks kyrka. Gustaf, som 
var alldeles oberedd till strid, måste fly, och kom vid Läby-wad med knapp nöd undan den förföljande fienden. 
Sedan lian bjex konung, uppförde han på sandåsen ett slott, som ännu finnes der. 

Hväd söm ger Upsala sin största betydelse ännu i vår tid är den omständigheten, att der finnes den ena af rikets 
högsta undervisningsanstalter. Den kallas universitet eller akademi, och dit begifver sig ärligen från de 
underordnade skolorna eller Elementarläroverken en mängd ynglingar för att fullborda sina studier. Detta 
universitet är ganska gammalt. 

Det stiftades under medeltiden genom den ädle Sten Sture den äldres och erkebiskop Jakob Ulfssons 
bemödanden hoa päfven, ty utan hans tillstånd kundeicke på don tiden en sådan läroanstalt inrättas. Detta äldsta 
lärosäte var beläget på den så kallade Qvarnholmen, h vil ken ligger midt i Eyrisån och fordom kallades 
Studentholmen. Holmen, jemte det derpå befintliga stenhuset, skänktes till detta ändamål af en rik och mäktig 
domprost i Upsala. Numera inrymmes dock icke akademien på denna holme, utan en mängd större präktiga 
stenhus liafva tid efter annan blifvit uppförda för densammas heliof. Det är konung Gustaf II Adolf, som genom 
sin storartade frikostighet satt denna för landet vigtiga läroanstalt i tillfälle att utvidga sig och försäkrat den om 
att kunna ega bestånd i alla tider. Han skänkte nämligen alla sin ätts gods, hvilka genom arf samlats i lams hand, 
till Upsala akademi. Det var 350 hemman, belägna i Upland, Westmanland och Ge-strikland. Sätra helsobrunn i 
Westmanland tillhör Upsala universitet. 

19. Den del af Upland, som genomflytes af Eyrisån, är den tidigast bebygda, och den punkt, hvarifrån 
befolkningen utgick, är Sigtuna. Den utgjordes under hednatiden af tio härad eller hundaren och kallades derför 
de tio lutradcnas land, hyaraf blef Tiundaland. Öster om detta Tiundaland bebygdes åtta härad, hvilka kallades 
Attundaland (nu Roslagen), och vesterut fyra härad, hvilka kallades Fjedrundaland. Dessa tre — Tiundaland, 
Attundaland och Ejedrundaland — kallades för folkländerna och hade hvar sin lagman. Eörst under 
Eolkungaätten börja de förekomma under ett enda namn. nämligen Upland och under en lagman. 

Erän Ejedrundaland gick odlingen vidare vesterut inåt Westmanland. till hvilket landskap vi nu begifva oss. 

* 


4 . 

Westmanland. 

20. När vi från vår luftballong se ned på Westmanland, se vi genast, att det ligger på sluttningen af det nörra 
höglandet, sträckande sig i sydost ned till Mälaren, till hvilken flora små vattendrag flyta, glittrande mot den 
mörka skogen eller de ljusare än-garno som silfversnoddar på en sammetsmatta. Till följd af detta sitt läge är det 
klart, att den vestra och nordöstra delen måste vara bergig, hvaremot den östra och sydöstra, som ligger mellan 
Dalelfven och Mälaren, är hufvudsakligen slättland, hvaröfver vi dock se längs med vattendragen vissa mörka 
skiftningar af skugga, som om någon upphöjning der vore på slätten. Så är det ock. Om vi sänka oss längre ned, 
skola vi se, att dessa skuggor åstadkommas af långa sand- och grusåsar. 

Dessa sandåsar hafva sm egen historia för sig. De hafva gjort de lärde mycket hufvudbry, och deras uppkomst 
känner man ännu icke med visshet. De sträcka sig alla frän norr till söder, många ända till 16 mil och löpa alla i 
jemnbredd med hvarandra. De bestå af hopförda så kallade rullstenar, sand och grus, hvilka ligga nästan i hvarf 
öfver hvarandra. Till utseendet likna de en upptill afrundad vall af Hera famnars bredd och höja sig ända till 100 
fot öfver det kringliggande landet. Emedan deras yta är mycket jemn, löpa ofta landsvägarne längs utefter deras 



ryggar. Sannolikt hafva dessa åsar uppkommit, medan ännu halVet svallade mellan de båda bergöar, b vil ka 
numera utgöra vårt lands norra ocb södra högländer. Hafsvågorna hopförde då dessa sand-reflar, alldeles på 
samma sätt, som sädana äiuiu ses uppkomma vid stränderna af stora vatten.Tvenne af dessa åsar sträcka sig från 
Mälarens norra strand till Dalelfven. Den östligaste af dessa kallas Asm eller DalJcarlsäsen och går från 
jEnköping upp mot Dalelfven, och straxt öster om Western s går den andra, som kallas Baddimdsåsm. Denna ås 
har ett historiskt minne sedan Gustaf Wasas tid. Det var öfver denna ås, som han kom tågande med sina 
Dalkarlar, då Danskarne gjorde ett utfall från Westerås och sökte tillintetgöra hans uppsåt, hvilket dock icke hade 
annan följd, än att Gustafs faltöfverste förföljde den flyende fienden in i staden och bemäktigade sig denne, 
isågot norr om Badelunda socken ligger liomfarttina, som skall hafva fått sitt namn af en mau vid namn Lars, 
som långt tillbaka i tiden börjat bygga henne, men, då han saknade penningar, vandrat omkring i pilgrims-drägt 
för att hopsamla sådana och derunder kommit ända till Rom. Derutaf skall han hafva fått namnet Romfararen och 
kyrkan namn af „Romfars kyrka". Hans bild, målad på trä, hänger ännu i kyrkan. 

21. Denna del af Westmanland är rik på minnen från längst försvunna tider. Här och der pä höjderna ser man spår 
af gamla borgar, och en mängd med grafhögar utvisa, att här varit tidig bygd. Så väl Upland som Westmanland 
och det söder om Mälaren belägna Södermanland hafva för sin otroliga rikedom pä grafhögar blifvit kallade 
„graf-varnes land“. Följer man med Badelundsåsen norrut, kommer man till den så kallade Långluxlen, som är en 
längre skogbeväxt ås och sträcker sig i riktning från vester till öster utefter gränsen till Dalarne. Utefter 
Långheden förföljdes Danskarne, sedan de blifvit slagna af Dalkarlarne vid Brunbäcks lärja nära gränsen mellan 
dessa båda landskap. Det var den första segern, som vanns, sedan Gustaf Wasa börjatbefrielsekriget mot 
Christian Tyrann, och ännu får man böra sjungas derom: 

S& körde do Jutar i Brunlnicks elf. att vattnet dem porlade om. 

De sörjde deröfver. att Christian sjo 11. lian ej der tillika omkom. 

Sä togo de Jutar nu alla till flykt och lUto slikt ömkeligt qväd: 

..Hin ma mor dricka det porsöl de brygt i smedjan vid Dalkarlens stiid.** 

I närheten af Badelundsås, men tre mil norr om Westerås, ligger Sätra helsöbrunn, samt fem fjer-dingsväg öster 
ut dérifrån Sala stad oclt silfver-(jrufra. Denna grufva är mycket gammal, men af-kastningen af densamma har 
betydligt aftagit. Carl XI kallade grufvan ..Sveriges förnämsta klenod 14, och en gång, när han besökte bonne, lät 
han jemte grefve Fabian Wrcdé nedsänka sig i en tunna till det djupaste rummet, som ligger 852 fot underjorden. 
På det ställe, der konungen hvilade, inhöggs en krona i berget. Konungen har sjelf antecknat detta besök i sin 
dagbok den 13 Augusti 1087. 

22. Vester om Westerås löpa äfven tvenne af de nämnde åsarna. Den närmaste stryker liings utmed Kolbticksån 
och kallas Kotbcccksäsen. Här, ej långt från Kolbäcks kyrka, der landsvägen från Köping går öfver ån till 
Westerås, finnas lemningar af torskansade läger. l)e härleda sig från den tid, då Nils Bosson (Sture) stred i 
spetsen for Dalkarlarne lör att åter sätta konung Carl Knutsson på thro-nen. Han hade med sig en ung riddare, 
den sedan så bekante riksföreståndaren Sten Sture d. ä. 

Söderut från detta ställe rid Kolbäcksåns mynning i Mälaren ligger Strömsholms slott. Det uppbyggdes af 
konung Carl X:s cnkedrottning efter en ritning af Tessin på en holme i ån. Gustaf Wasas enkedrottning Catharina 
Stenbock bodde bär ändatill 1621, dä hon dog 85 år gammal, men då, var Strömsholm blott en sätesgård, som 
blifvit anlagd af Gustaf Wasa. Vid Strömsholm märka vi ett arbete frän senare tider, nämligen Strömsholms 
kanal, som sammanbinder sjöarne i södra Dalarne med Mälaren och tjenar att föra norra bergslagens jern till 
denna sjö. Den har numera blifvit utvidgad, sä att man kan fara på ångbåt från södra Dalarne till Stockholm. — 
Carl XI vistades ofta på Strömsholm, men hans älsklingsort var Kungsör, som ligger Aid sydvestra hörnet af 
samma Mälarfjärd — Galten — som Strömsholm. 

Denna fjärd bildar en aflång fyrkant, och vid den vestra stranden löper mot norr den så kallade Kimgsörsäsen, 
som sedan fortsattes utmed Hedströmmen ät norr. Denna ås afskäres vid Mälarstranden genom Arbogaän, som 



kommer från staden med samma namn och flyter ät öster. Just vid åmyimet ligger Kungsör med sin vackra 
„djurgård*4, der konung Carl XI så ofta vistades. Hit anlände han i de stilla sommaraftnarne, antingen till häst, 
eller på jakten Carohis. Här anståide han jag ter, i hvilka äfven „fruntimhret“ stundom deltog. Under ckame 
skimrade då mångfärgade tält, mellan hvilka hvim-lade skaror af muntert hoffolk, till dess natten kom pä, då 
Henrik Finne, skogvaktaren, kallades att i konungens tält förtälja sagor. En mängd sägner finnas från denna tid. 
Så skall konungen en gång, dä han vandrade i de sköna lunderna och njöt af soluppgången, träffat en gammal q 
vinna, som var på väg till Kungsör. Konungen var alldeles ensam och hörjade språka med gumman. Konungen 
sporde henne då, „om hon hade sett konungen ?“ — Nej" — svarade gumman näsfen vresigt •— „inte har jag 
sett honom och inte är jag heller angelägen. 14 I)e skildes derefter, och konungen fortsatte sin lustvandringunder 
dc lummiga ekarne och lindarne. När han sedan återkom till Kungsör, var man der sysselsatt att draga not, och 
den gamla gumman stod hland andra åskådare på stranden. Det hlef en rik fångst, och när den var upphemtad, 
lästes en hön. Då tog konungen några fiskar och gick fram till den gamla gumman samt lemnade dem åt henne, i 
det han > leende sade: ..det är väl ändå ej så galet att råka få se kungen!" Gumman föll på knä och hrast i gråt. 

Det gamla kungshuset, i hvilket konungen hodde, då han vistades här med sitt hof, finnes nu icke mera. Några 
gnistor från en ånghåt skall hafva antändt detsamma, så att det nedhrann i grund. Det var år 1822. Ånghåtar 
kunna nämligen gä uppför Arhogaån ända till staden Arboga, och från en punkt ungefär midt emellan Arhoga 
och Kungsör har man gräft en kanal söderut till Hjelmaren, så att ångfartygen kunna gå från Mälaren till den 
nämnda sjön och sålunda djupt in i Nerike. t 

23. Följa vi Arhogaån uppför, först åt vester och sedan åt norr, komma vi midt upp i den delen af Westmanland, 
som ligger på sluttningen af det norra höglandet. Här framsticka utgreningar af Dalfjället och hilda väldiga, 
sammanhängande hergmassor med ofta hranta, skogheväxta sluttningar. Westmanlands herg äro rika på malm, 
som hrutits sedan urgamla tider, och en mängd hyttor och jern-hruk ligga i detta landskap. — Det norra 
höglandet skjuter här ut i en afsmalnande spets mot söder och på ömse sidor sluttar landet utför, pä ena sidan åt 
slättlandet vid Mälaren och Hjelmåren, på den andra åt Weneni till, hvarför också floderna flyta i dessa 
riktningar. 

Följa vi de vattendrag, som flyta åt sydvest, komma vi till Wermland. 

* 


5 . 

Wermland. 

24. När vi öfverskåda detta landskap, finna vi, att det utgör sydvestra delen af det norra höglandet, och endast vid 
Wenern finnes något slättland. De största hergmassorna ligga i norr och nordvest invid norska fjällryggen, men 
väldiga hergåsar gå derifrån i sydlig riktning och sänka sig småningom ned mot Wenern. Mellan dessa hergåsar 
ligga långa dalgångar, genom hvilka vattendrag flyta, Wermlands stora skogar hörja numera glesna derigenom att 
menniskorna allt för hastigt uthugga dem. Dock finnas ännu skogstrakter qvar, som med sina namn påminna om 
tilldragelser ur vår äldsta historia, såsom tolfmilaskogen mellan norska gränsen och Klarelfven och tiomilaskogen 
mellan elfven och Westerdalarne. En norsk konungason drog år 1177 i islossningen genom dessa skogar och 
sedan genom Dalarne in i Norge att med sina följeslagare; som kallades Birkebenar, eröfra detta sitt fädernerike. 

Klarelfven, som kommer från Norge, flyter i sydlig riktning genem hela landskapet från dess nordliga spets ända 
ned till Wenern. Elfven har stridt vatten, men hon har endast forsar, icko några höga vattenfall, som Dalelfven, 
hvarför den också är flotthar från Wenern ända upp till Norge. Hon upptager icke mindre än tjugu tillflöden, dels 
från Dalarne, dels från Wermland. Vid utloppet delar hon sig och hildar tvenne armar, hvilka omsluta Tingwalla- 
ön. 



25. Detta namn visar, att fordom ting hållits på denna ö, och sedan kristendomen hlef hekant i dessa hygder, 
fortfor ön att vara samlingsplatsen för landskapets innevånare, så att den rätt snart hlefhehygd och fol kr ik. När 
derför Gustaf Wasas yngste son, som fått Wermland till sitt hertigdöme, kom hit, fattade han ett sådant hehag till 
den sköna orten, att han här lät hygga åt sig en hyggnad, der han kunde hålla hof, då han vistades i dessa trakter. 
Denna gård låg på en höjd, hvarifrån man hade fri och herrlig utsigt öfver sjön och hygden deromkring. 

Köpingen deromkring gaf Carl stadsrätt, och den nya staden kallades efter honom Carlstad. 

Denna hertigs eller konungs namn — ty han hlef sedan konung efter sin hrorsson Sigismund — är synnerligen 
kärt för Wermländingarne, och så väl Filipsstad som Christinehamn hafva honom att tacka för sin uppkomst, 
ehuru den senare staden först under hertigens sondotter, drottning Christina, erhöll stadsprivilegier. Om 
anläggandet af Filipsstad herättas det, att konungen, sedan han funnit en tjenlig plats for den nya staden, haft 
åtskilligt hesvär att få inlösa jorden från de dåvarande egarne. En af dem, en gammal rik hergsman, som hodde på 
Daglösen, var isynnerhet omedgörlig och ville icke taga något vederlag för sin gård. Då hegaf sig konungen sjelf 
till honom en vacker dag och förnyade sin hegäran, men guhhen sade nej. Emellertid skulle konungen hlifva qvar 
öfver natten, och guhhen förklarade, att han icke kunde få ligga i helgdagsstugan, emedan det ringde hvar natt 
under golfvet, som om det varit de vackraste kyrkoklockor. Konungen ville likväl höra det underliga klockspelet 
och låg om natten i det fruktade rummet, och om morgonen sade han. att han verkligen hört klockorna ringa. 

Men han begagnade sig tillika af denna vidskepelse att drifva sin vilja igenom och sade till bergsmannen: „här är 
ett allt för heligt rum för dig att bo! Här skall en kyrka byggas!" Detta tyckte bergsmannen vara riktigt taladt, och 
när han rätt funderade påsaken, så tog han det af konungen bjudna vederlaget och lemnade Daglösen. 

26. Carlskoga bergslag, som ligger i sydöstligaste delen af Wermland, har ock sitt namn af denne Carl. 
Dessförinnan kallades denna skogsbygd omkring den stora sjön Möckeln eller Myckeln Mykrisbodar eller 
Mykilsbodar. En gång, när hertig Carl i sin ungdom reste fram här, säges han hafva frågat bonden, som skjutsade 
honom, efter anledningen till detta. namn. Bonden skall hafva sagt, att sjön fått sitt namn af den myckna fisk, 
som der fångades, och att bygden fått sitt namn af sjön. Carl har då yttrat: 

„Har det förr hetat Myckelsbodar, skall det härefter heta Carlsskogar!" 

Vid sina resor norrut i denna bergslag, plägade Carl ofta taga in hos en rik och förståndig bergsman, Mats på 
Born. En vinter kom han åkande till Born och hlef efter vanligheten väl undfägnad samt sof öfver natten i 
helgdagsstugan. Tidigt om morgonen kom bergsmanshustrun in i stugan, der hertigen låg, och hörde då ett 
besynnerligt ljud från det ställe, der hertigen lagt sina kläder. Hon lyssnade nogare efter och fick till slut klart för 
sig, att det måste vara en råtta, som händelsevis fått sig kalas i någon af hertigens fickor. Hastigt tog hon nu ett 
vedträd, smög sig sakta fram till kläderna: och slog till ett väldigt slag med vedträdet. Hertigen vaknade dervid 
och for upp i sängen. Men då bergsmanshustnm omtalat, hvad hon gjort, förstod han genast, hur det hängde ihop. 
Han bar i byxfickan ett ur, som han om qvällen glömt att upptaga, och det var dettas pickande, som gumman 
tagit för en råttas knaprande. Uret var alldeles krossadt, och gumman råkade i förtviflan, men hertigen log och 
tröstade henne.När hertigen sedan reste derifrån, körde Mats sjelf, men på färden öfver sjön Yngen föll det 
hertigen in att ställa sig bakpå släden, medan Mats satt inuti, och han hade sitt nöje åt att se, huru storligen de 
mötande bönderna förundrade sig öfver Mats, som med ens fött sig en så grann släde och en herreman bakpå. 

En mängd sägner gå i dessa bygder om hertig Carl. Det finns knappast en koja, som icke bär ett minne efter 
honom. Uppe i Finnskogarna i norra Wermland, hvilka kallas så, emedan inflyttade Einnar der bosatt sig, lefver 
Carls minne ännu, och man får der höra talas om „hyfva konungar Carl", hvarmed menas: den store konung Carl. 
Eångt efter hans död omtalade de gamle, „huru när själaringningen påstod efter stora Carl, små och stora, unga 
och gamla gräto, och det var länge, som om allting hade varit dödt". 

27. Denna sydöstra del af Wermland är dock icke den, som tidigast bebygdes, utan det är den sydvestra, och 
enligt sagan skall Ingiald Illrådas son O/o/varit den förste, som här röjt i skogen och brutit bygd. Han fick deraf 
namnet Trätälja, och emedan hans ättlingar sedan blefvo konungar i Norge, men fortfarande gjorde anspråk på 



Wermland, uppstodo långvariga krig mellan båda rikena om detta gränslandskap. 

I denna del af Wermland ligger Fryksdalen, en af dessa långa och smala dalgångar, som utmärka detta landskap. 
Denna smala dal, som har fått sitt namn af den långa sjön Fryken — han är 8 mil lång men ingenstädes bredare 
än en fjerdedels mil — är den fruktbaraste i Wermland, emedan den är så djup, att den ligger blott 200 fot öfver 
hafsytan. Längst i söder är dalen trängst, och bergen rycka på vestra sidan med brådstupande väggar intill 
sjön.Längre åt norr draga sig bergen mera ifrån hvarandra och lemna rum för en vidsträckt bygd. 

Innevånarne i denna dal kallas Fryksdalingar och äro bekante öfver hela riket, emedan de om vårarne utvandra 
och sprida sig till alla trakter för att erhålla arbete. De äro dugtiga arbetare och ega mycken skicklighet i gröfre 
arbeten, såsom timring, murning, snickare- och smidesarbeten samt nyplöjning m. m. Genom dessa utvandringar 
blir väl deras egen åkerjord mindre väl skött, men de förtjena så mycket på främmande orter, att detta öfverstiger 
vida den afkastning, som de kunde påräkna af sin egen jord, om de stannade hemma och skötte den. Genom 
denna idoghet alstras välmåga, trefnad, förnöjsamhet och redbarhet samt en stolt böjelse för sjelfständighet och 
oberoende. 

Åkerbruket och ladugårdsskötsehi är i allmänhet föga gifvande i Wermland, men de stora skogarna och de på 
jernmalm rika bergen erbjuda en rik ersättning. Timmer flottas på de flesta af Wermlands elfvar, och en resande 
far ej många mil utan att räkna en mängd sågar. Ännu vigtigare än trähandeln är bergshandteringen. Ur grufvor, 
hyttor och masugnar flödar liksom en ström af jern, som sedan sprides öfver hela vida verlden. Utan denna 
inkomstkälla skulle halfva Wermland sjunka tillbaka till ofruktbarhet och blifva en ödemark. Om vintern är 
jernhandteringen ifrigast. Då ryka kolmilornas molnstoder ur alla skogar, då skrida foror på alla sjöar, och från 
alla håll klinga jernstänger, dåna hammarslag, pusta bälgar och sprakar eld, och sjelfva natten glöder af hyttornas 
högt mot himlen stigande låga. 

Bland alla Wermländingar synas bergsmännen i sydöstra delen af landskapet, i trakten af Filipsstad och 
Carlskoga, erbjuda den fullkomligaste stämpeln af gammal, äkta svensk allvarlighet och redlighet.De sätta sjelfve 
sitt yrke såsom bergsmän högt och äro i sitt uppförande styfva och stolta, men tillika raska, kraftfulla och 
beslutsamma. I dessa trakter träffas mycken rikedom. Mången bergsman räknar en förmögenhet af 100,000 
riksdaler och derutöfver. 

Ur den ofvannämnda sjön Möckeln flyter Letelfven åt söder till en annan sjö, som heter Skagern, och bildar 
under sitt lopp gräns emot Nerike. Efter sitt utlopp ur Skagern heter elfven Gullspångselfren, vid hvars utlopp i 
Wenern det gamla fästet Agneholm fordom låg. Ruinerna af denna borg, som förstördes på Engelbrekts tid, visas 
ännu på en ö i elfven och derinvid de båda så kallade hungerstename, der den danske fogden lät utsätta och 
hungra till döds de bönder, som han ville bestraffa. 

Dessa ruiner påminna om en tid af förtryck och sorg och nöd för vårt fädernesland, men också om den hjelte, som 
befriade detsamma, om Engelbrekt Engelbrektsson, han som utgick från Kopparberget i Dalarne och oaktadt alla 
stämplingar och ränker lyckades föra befrielseverket igenom. När han dog, var han slottsherre på Örebro. 

Vi begifva oss nu till denna stad och det landskap, hvari den ligger. 

* 


6 . 

Nerike. 

28. Om vi på vår luftfärd taga en sydostlig 3 riktning från Carlskoga, befinna vi oss snart midt öfver Nerike. Vi 
se här bergsträckningen från det norra höglandet gå längs igenom landskapets vestra dol såsom en bred 
vattendelare, medan öster om densamma låglandet utbreder sig fram emot Hjelmaren och på ömse sidor om 



denna. Denna slättbygd är snarlik en vidsträckt däld, omgifven af sjöar, skogar och berg. och sammanhänger åt 
öster med Westman-lands och Södermanlands slätter. Vore icke denna slättbygd på sina ställen så sidländ, skulle 
Nerike vara ett af vårt lands bördigaste landskap; men oak-tadt stora svårigheter genom denna omständighet * 
möter åkerbruket, har dock detta under de senaste tiderna gjort så betydliga framsteg, att afkastningen ej blott är 
fullt tillräcklig för landskapets behof, utan äfven tillåter utförsel. 

Här på slätten, men på en sandås, som sträcker sig i nordlig riktning straxt vester om Hjelmaren, ligger Örebro 
stad. Den är gammal och har sina privilegier frän år 1404, men var redan från hedna tiden en mycket besökt 
marknadsplats. Örebro slott får man icke höra omtalas, förr iin under striden mellan konung Albrekt och 
drottning Margareta. I Detta slott nedbröts på Gustaf Wasas tid, men blef sedan åter uppbvgdt fyra våningar högt 
med ett torn i hvarje hörn. 

Örebro är bekant genom de många vigtiga herredagar och riksdagar, som der hållits från äldsta tider allt intill 
våra. Här valdes Engelbrekt till riksföreståndare, här hölls 1529 det vigtiga kyrkomöte.genom livars beslut 
katholska läran blef afskaffad i vårt land; här fattades ock 1540 ett beslut, hvar-igenom Sverige blef arfrike i 
stället för valrike., och på riksdagen här 1810 blef stamfadren till vår nuvarande konungaätt utvald till 
thronföljare i Sverige. 1 Örebro gamla kyrka ligger vår medeltids störste man, Engelbrekt Engelbrektsson, 
begrafven. Hans bildstod af bronz har blifvit rest på torget. 

Eramför skolhuset i denna stad står en minnesvård, som blifvit rest öfver bröderna Olam och Eaurentius Peiri. 
Dessa båda voro söner af en smed bär i staden och gingo i den dåvarande klosterskolan samt skickades sedan till 
Strengnäs, hvarifrån den äldre af dem, Olof, reste utomlands för att studera vid akademien i Wittenberg. Här 
hörde han 'Martin Eutfmr undervisa om alla de villfarelser, som tillhörde den da allmänt gällande katholska läran 
samt med de klaraste skäl ur bibeln bevisa det orätta uti dessa läror. Och den unge, olclige och själsstarke Olof 
upptändes af begär att blilva en kämpe för Guds rena och oförfalskade ord i sitt fädernesland. Med dessa 
föresatser kom han hem år 1519. Då var Stot Sture den yngre riksföreståndare, och allas uppmärksamhet var 
riktad på det stimdimde kriget med konung Christian i Danmark. Men Olof började genast sitt arbete och fick 
snart tillfälle att visa sitt olorskräckta mod, nämligen vid sin faders begrafning här i staden. Mäster Per — sä 
bette den gamle smeden — hade nämligen skänkt en åkerlycka till ett kloster i staden, och munkarne kommo att 
öfyervara begrafningen och sjunga sina messor. Men då läste den unge Olof lagen för dem och körde bort dem 
från sorgehuset. Hans gamla moder sörjde mycket deröfver, men han och hans broder Ears lyckades dock 
öfvertyga henne om, att det icke var mun-karaes sång, som kunde göra den döde salig.29. När man på ångbåt 
lemnar Örebro, far man öfver Hjelmaren, som här bildar tvenne sund, innan man kommer ut på sjöns mellersta 
och största rymd. Det östra af dessa sund, hvilket dock är vida öppnare än det vestra, är bekant från den store 
Engelbrekts tid, emedan det var här, när han 0111 qvälleu kom roende från Örebro på väg till Stockholm, som 
han lade till Aid den lilla holmen nära södra landet, hvilken ännu efter honom kallas Engä-brcktsholmcn. Easta 
landet e^ent emot deima holme 

r o 

tillhör det gamla Göksholmsgodset, som under medeltiden tillhörde Natt-och-Dag-slägten, och härifrån kom den 
båt roende i natten, som medförde den ädle frihetshjeltens mördare. Denne, som hette Magnus B&lgtsson, tivdde 
sedan med sin fader en mörk natt från Göksholm, men de uppretade bönderna samlade sig och uppbrände allt. 
som af slottet kunde genom eld förstöras. 

Mellösa socken, som ligger här omkring, är vigtig ej blott emedan den bland sina minnen räknar Engelbrekts död 
och hämnden derför, utan äfven ur andra synpunkter. Allmogen i denna bygd tros härstamma från ett främmande 
folk, som i forntiden här nedsatt sig, och i många afseenden skilja sig Mellösaborna från sina grannar. Så väl 
karlar som qvinnor utmärka sig framför Nerikesboma i allmänhet genom en stark och fast kroppsbyggnad, 
hvitlätt hy och ljust hår samt blå ögon. Något lätt och gladt utmärker deras sinnelag, men de veta ock att vara 
allvarsamma, när så behöfves. De älska högt sina gamla sedvanor och äro sins emellan mycket eniga. Socknen, 
som ligger mellan Hjelmaren i norr och sjön Qvismaren i söder, skall i fordointima hafva varit kringfluten och dä 



kallats MhUanilsö, ett namn som ännu under medeltiden påstås förekomma i ett och annat gammalt 
pergamentsbref.Trakten här är rik på gamla minnen. Söder om denna socken ligger Lännäs socken, hvarest vid 
utloppet af Télgeån i Hjelmaren ligger en gammal herregård som heter Segersjö. Den tillhörde under medeltiden 
Strengnäsbiskoparne, men sägnen binder en gammal saga vid dess namn, nämligen den om Hagbard och Signe. 
Signe var en dotter af konung Sigur, som skulle hafva bott här, och slottet efter honom kallats „Sigursö“, som 
sedan blifvit Sigursjö. Konungen ville icke gifva sin dotter åt Hagbard. som syntes honom för ringa, fast han var 
en utmärkt * kämpe. När Hagbard en gäng förklädd besökte konungadottern, bieT han förrådd af en hoftäma och 
af konungen hängd. Innan han hängdes, bad han, att man skulle hänga hans rock i galgen, ty han och Signe hade 
lofvat hvarandra, att den ene icke skulle öfverlefva den andra, och han ville pröfva hennes trohet. Och knappt var 
hans rock upphängd, så att den kunde ses från konungagården, förr än Signe tände eld på sin jungfrubur. Sedan 
gick Hagbard med Ixöjd (löden till mötes, och i sång och saga prisades sedan hans och Signes trohet. Ännu visar 
man här i trakten „Habars högu, „Signes källa" och „Signes hög". 

* 

7 . 

Södermanland. 

30. Begifva vi oss från Ne rike österut, se vi snart under oss utbreda sig ett landskap, som i solljuset utvecklar 
den högsta lagring. Der omvexla höjder och dalar och sjöar i den rikaste mångfald; och den höga, mörka 
furuskogen bildar en väcker skuggning till ek- och björklundames ljusare grönska, medan öfver allt mellan 
skogarne och bergen de bördiga dalarnes guldgula skördar vagga lor vinden. Vi se genast, att landskapets södra 
del är högst, och bergigast. Här framlöper en betydlig och storartad samt skogbevuxen bergås. Det är Kolnwrden, 
som skiljer Södermanland från Östergötland och pä samma gång Svea- och Göta-land. Den är af gammalt 
gränsskogen mellan dessa båda hufvuddelar af vårt land, liksom Tiveden mellan Nerike och Wester-götland, och 
landet norr om dessa skogsberg kallades fordomdags nordanskogs, liksom Götaland sun-iianskogs. 

Men vi kunna äfven urskilja en sådan skogsås längre norrut. Den kommer lirån Neriké söder om Hjelmaren och 
går i östlig och nordostlig riktning genom hela Södermanland ända bort mot östra kusten samt utsänder, 
synnerligast söderut, en otalig mängd grenar, hvilka åtskilja alla dessa dalgångar och sjöar. Bergen här i 
Södermanland äro i allmänhet icke högre än 300 fot. Vi finna härutaf, att när en gång Östersjön och Nordsjön 
voro förenade genom det sund, som nu utgör låglandsbältet, så var här ett skär, som sedan, när vattnet sjönk 
undan, blef en skärgård, och sådant var sannolikt landet ännu, när de första yxhuggen af våra förfäderhördes i 
dess skogar. „Allt utvisar här en forntida befolkning af liera små stammar, på omflutna öar och holmarl 1 — 
säger en lärd man, som mycket forskat i våra fornminnen. Derför finner man också, ännu i dag så stora olikheter 
hos befolkningen i olika socknar. 

31. Wingåleersbygclm i vestra delen af Södermanland är i ofvannämnda alseende synnerligen mär-kelig. Namnet 
har uppkommit genom en sammandragning af ordet Wihmgåker och låter oss derigc-nom förstå, att folket här i 
fordomtima företrädesvis älskat att draga i viking. Liksom allmogen i de norra Dalasocknarne — Mora, Rättvik, 
Leksand 

— så utmärker sig äfven Wingäkersbon genom en egen drägt, och detta bruk är så gammalt, att man ej kan säga 
när det begynte. Ar 1755 anhöllo bönderna sjelfva hos konungen, att han skulle stadfästa denna gamla 
klädedrägt, hvilket ocksä skedde. Qvin-norna bära vanligen gula kjortlar och hvita eller gröna liftröjor, karlame 
långa hvita vadmalsrockar och gula skinnbyxor. 

Wingäkersbonden älskar att göra länga resor. 

Han öfverlemnar åkerbruket och vården om hem och barn åt hustrun och begifvor sig sjolf med sin humla, sin 
vadmal eller sitt hvete pä långresor till bergsslagen, till Stockholm eller Gefie, till och med till Falun. Både karlar 



och qvinnor äro glada, vänliga och gästfria. Svåra hrott förekomma sällan, och när det någon gäng inträffar, har 
det alltid hegåtts af någon, som härstammat från på senare tider inflyt- i tade slägter. 

Vestra och Östra Wingåker — såsom dessa socknar heta — ligg-a söder om Hjelmaren. Norr om denna sjö hafva 
vi äfven en gammal hygd med en från andra socknar till lynne och seder skild befolkning, nämligen:32. Rekarnc. 
Denna hygd ligger mellan M'ä-laren och Hjelmaren, hvilka äro förenade genom Eskilstunaån. 1 längst försvunna 
tider voro dessa sjöar förbundna genom flera vattendrag, såsom man kan se af Rekarnebygdens natur, så att 
Yikingarne i dessa bygder liksom i Wingåker lätt kunde komma till hafvet. Hjelmaren var då äfven förbunden 
med Östersjön vid Nyköping genom en farled, som gick i sydostlig riktning, efter som de långsträckta sjöarna i 
Södermanland ännu utvisa. Rekarnebonden utmärker sig genom en viss stolthet och manhaftighet, och sedan 
långt tillbaka har han i den kringliggande trakten haft tal om sig att vara dugtig och karlavulen. Han visade det 
ock under Engelbrekt, då Rekarneboarue voro de förste inom Södermanland, som grepo till vapen mot de 
främmande fogdarne. 

'Eskilstuna stad, som ligger i denna trakt, har gifvit namn åt den nämnda ån och har sjelf fått sitt namn af S:t 
Eskil, en bland de första, som predikade kristendomen i Södermanland. Han bodde här, i trakten, som då kallades 
Eors. Sedan han blif-vit ihjelslagen af hedningame på tinget vid Strenga 

— der nu staden Strmgnäs ligger — begrofs han här och ett kloster bygdes, som uppkallades efter honom. 
Klostret stod, tills Gustaf Wasa genomförde reformationen, men någon stad fanns ej här, förr än långt senare. 
Eörst under konung Carl X fick denna ort stad sprivilegier. 

Trakten häromkring är rik på gamla minnesmärken. På bergen, serdeles der de bildat pass, resa sig väldiga 
ringmurar. En sådan är att se pä en hög klippa å Stmhy egor i Eors socken. På ett närliggande berg gent öfver 
sänkningen är upp-tördt ett. större värdrör, och på Intagsbergct närmare Eskilstuna förekomma tydliga lemningar 
efter borgar. I en mindre grotta härstädes, hvars trängadO 

öppning skyies af dyergbjörkav, tindrar vissa årstider ett skönt smaragdlikt sken. Det sprides af en liten 
mossväxt. 

Men det är ej blott genom dessa gamla minnen, som Eskilstuna är af vigt. Här har sedan yftr storhetstid utbildat 
sig en finsmidestillverkning alla slags knifvar, saxar o. d. — hvars alster erkännas, företrädesvis af utländingen, 
för de yppersta i verlden. Det häride en gång, att en förnäm svensk skref till en vän i Paris och bad honom skicka 
sig de bästa rakknifvar, som kunde fås för penningar, och vännen skickade till honom rakknifvar, som voro 
tillverkade i Eskilstuna. Den förnäme mannen trodde, att vännen begått ett misstag, och skref till honom derom, 
men lick till svar, att i Paris ansågs ingen knif i verlden öfverträftå en Eskilstunaknif. — Här i staden finnes 
äfven en storartad verkstad för tillverkning af gevär. Den tillhör kronan, och gevären äro således kronans 
egendom och försäljas icke utan användas till härens beväpning. 

Ungefär en mil nordvest ut från staden ligger vid en tjärd af Mälaren ett gammalt gotis, som heter Eihdm och som 
en gång har tillhört vår store Axel Oxenstjema. Han ligger ock begrafven här i sockenkyrkan — socknen heter 
Jäder — der talrika minnen finnas från 30-åriga kriget. Hela detta landskap är uppfyldt af gamla herregårdar, mer 
eller mindre förknippade med namn och tilldragelser ur vår historia. Men ingenstädes äro så många minnen 
förenade på ett ställe, som vid ett gammalt slott i landskapets östra del. dit vi må begitva oss. 

33. Crripshölm heter detta slott. Det ligger ungefär midt emellan städerna Strengnäs och Söder-teljc. vid en 
vacker tjärd af Mälaren. Det är till sitt byggnadssätt oregelbundet, och påminner med sina fyra torn och sina två 
borggårdar mycket om en riu-darborg från medeltiden. Erån denna tid bar det ock sin upprinnelse. Det byggdes 
af den rike, men onde riksdrotsen Bo Jonsson (Grip) och fick sitt namn efter gripen i hans sköldemärke. Det 
inträffade kort före begynnelsen af den så kallado Kalmare-unionen. Så länge deima varade, får man emellertid 
icke mycket höra talas 0111 Gripsholm. När konung Erik XIII med sina grymma fogdar förtryckte vårt land och 
Engelbrekt i spetsen för Dalkarlarne drog ut att fördrifva dessa fogdar, kommo Rekarneboame tågande framför 
Gripsholm, och dess fogde, som hette Eartivig Elög, vågade icke afbida dem, utan antände slottet och flydde. 



Sedan den tiden förekommer icke namnet Gripsholm i våra häfder, förr än mot slutet af medeltiden. 

Då inköptes det från kronan af riksföreståndaren Sten Sture dm äldre, som här anlade ett kloster, hvarest han sjelf 
hlef hegrafven. Sexton år voro icke gångna etter den ädle herr Stens död, så kom gamle erkehiskop Jakoh 
IJlfsson hit till klostret. Han hade varit en hland de farligaste motståndarne till herr Sten i hans makts och lyckas 
dagar, men så underligt går det, nu kom han som en lefnadstrött guhhe att söka skydd och ro i herr Stens kloster 
och vid hans graf. Här mottog han hesök af en ung frände till den döde riksföreståndaren, en arm flykting för 
Christian, som nu var Sveriges konung, 

— Gustaf Eriksson (Wasa). Den unge yttrade för den gamle sitt fasta heslut att våga allt för fosterlandets 
räddning; guhhen förfärades för ynglingens djertva planer och atstyrkte. Det skedde vid Sten Stures graf Sedan 
återsågo de ej hvarandra. Den unge mannen gick ut i striden och segrade och hlef konung. Den gamle 
erkehiskopen dog snart, men konung Gustaf lördref munkarne från Gripsholm och hehöll slottet för egen 
räkning.48 

Men man kan läsa ett godt stycke svensk historia inom murarne af detta slott. Tvenne af den store Gustaf Wasas 
söner sutto här fångna; Erik insatte här sin hror hertig Johan, men i ett furstligt fängelse, der intet fattades utom 
friheten; Johan, när han hlef fri, afsatte sin hroder och satte honom i ett fängelse, som ännu kommer hetraktaren 
att rysa genom sin dystra, hemska tomhet på allt, som kunnat tjeua att göra fångenskapen dräglig. Man hör halva 
sett detta fängelserum för att kunna rätt förstå all den nöd och allt det förfärliga lidande, som den olycklige 
konung Erik fick utstå af sin hroder. „Jag kan aldrig tro“ — skref Erik en gäng till sin hroder — „att så mycken 
hårdhet är af en hroder hefald. Ingen dag allöper utan nytt elände. Om än aldrig så brottslig, så synes dock en 
kunglig kropp nog straffad. Jag heder derför min hroder på det hovekligaste låta mig få veta, hvad af mig fordras. 
Jag lofvar allt, som ej står i strid mot Guds ord, min heder och mina harns hästa. Verlden är stor nog, och hatet 
mellan blodsförvant! ter kan af länders aflägsenhet stillas, om det ej redan af tidens långvarighet svalnat." — 

Men brodershatet var obevekligt. Johan flyttade Erik frän det ena fängelset till det andra, tills han slutligen lät 
döda honom med förgift på Örbyhmslott i Upland (norr om Upsala). 

Åfveui från vår nyaste historia innehåller Grips-holm minnen. Här ligga tätt bredvid hvarandra tvenne rum, som 
påminna mer än mycket annat om lyckans obeständighet och förgängligheten af allt menskligt. I det ena af dessa 
rum plägade konung Gustaf III, när han höll hof här pä slottet och gaf sina föreställningar pä den präktiga 
förgylda teatern, kläda sig i teaterdrägt, och i rummet bredvid tuiderteeknade hans son konung Gustaf IV Adolf 
deu skrift, hvarigenom han afsade sig Sveriges krona.Eör öfrigt finnas här rika samlingar af gamla möbler, 
tapeter, silfverkärl samt taflor, bland hvilka väl ordnade porträttsamlingar, såsom af G ustaf Wasa och hans 
samtida, Gustaf III och hans samtida, Axel Oxenstjerna och imderhandlarne i den s. k. vestfa-liska freden m. fl. 

34. Österut från Gripsholm komma vi till Sö-dertelje Jean al, som fått sitt namn af den gamla der-invid belägna 
staden. Denna kanal, som sammanbinder Mälaren med Östersjön, började gräfvas af Engelbrekt om hösten 1435, 
men sedan hvilade all tanke på dess fullbordande tills under konung Gustaf III år 1780, då arbetet åter begvnte 
och hlef färdigt 1819. 

På östra sidan om denna kanal ligger en halfö eller numera efter kanalens fullbordande en ö, som heter 
Södertörn, rik på minnen från vår äldsta historia. Här på kusten låg Sota-slcär, der tärnorna sjöngo, när Hjalmar 
den hugfulle drog ut att kämpa för sin hjertans kär, och der Olof den helige från Norge, medan han ännu var ung 
och låg i viking, besegrade kämpen Sote. Elera gods här på kusten egdes under medeltiden af de tyske 
orden&riddame, till hvilka Birger Jarls frände, jimlcer Carl, begaf sig för att tillsammans med dem strida mot de 
hedniske Preussanie. 

Mellan Muskön och den österut belägna TJtön ligger fjärden Mysingen, som på den förra ön bildar en god hamn, 
den i vår historia mycket bekanta Elgsnabben (eller Elf snabben). Här låg den svenska flottan för ankar under den 
store Gusta f Adolfs tid, och härifrån afseglade denne konung till Tyskland vid midsommaren 1630. 

Vi befinna oss nu åter framför portarne till vårt rikes hufvudstad, och vi må nu göra ett besök der. 



Stockholm 


35. Denna vårt lands hufvudstad är i afseende på sitt läge en bland de skönaste i verlden. Blott två hufvudstäder, 
nämligen Neapel i södra Italien och Konstantinopel i Turkiet, kunna i detta afseende mäta sig med Stockholm. 
Den är anlagd på öarne vid Mälarens utlopp i Östersjön, som här framför Upland och Södermanland bildar en 
vidsträckt s. k. skärgård, d. v. s. en mängd fjärdar omgifna af otaliga öar. Man kunde kalla Mälaren en 
fortsättning af denna skärgård, och fordom gjorde visserligen denna sjö med sina många vikar och bolmar mera 
skäl för detta namn, än nu. 

Vilja vi förskaffa oss en god öfversigt öfver Stockholm, så böra vi taga plats på den högsta punkten inom staden, 
nämligen Mosebacke, der vi på samma gång kunna lättast i tankarne öfverblicka dess historia. Här är numera ett 
prydligt torg, omgifvet af storartade byggnader, bland hvilka det så kallade Södra theaterhuset från sitt med 
balustrader omgifna tak erbjuder den mest vidsträckta utsigt åt alla håll öfver hela Stockholm. En solljus 
sommarmorgon är anblicken härifrån hänförande. Natur och konst erbjuda här en oefterhärmlig tafla af den 
rikaste omvexling. Inom kransen af höga berg och furuskogar ligga Stockholms alla stadsdelar; — Kungsholmen 
längst i vester. Norrmalm öster derom och Ladugårdslandet östligast samt derutanför Ladugårdsgärdet, det stora 
exercisfältet, och så Djurgårdens lummiga lundar, der en täck sommarboning här och der tittar fram mellan den 
rika grönskan; framför Ladugårdslandet ligga i rad efter hvarandra Blasiiholmen, Skeppsholmen och 
Kastellholmen, ochännu närmare, men till venster 0111 dessa holmar, se at. den holmen, der staden 
ursprungligen anlades och som ännu här namnet: staden, samt vester om denna Riddarholmen; alldeles under 
fötterna utbreder sig den södra stadsdelen eller Södermalm. 

Utom de många kyrkorna med sina tornspiror, som ligga der så stilla och högtidligt midt ibland de otaliga 
byggnaderna af alla slag, sträfvande mot himlen liksom offerlågor midt ur verldens hvimmel, fästes blicken 
företrädesvis af den storartade byggnad, som är Sveriges konungaborg — Stockholms slott. 

36. Liksom Stockholm i allmänhet genom sitt läge är en af de märkligaste städer i verlden, så är Stockholms slott 
en bland de herrligaste byggnader, som någonsin blifvit uppförda. Men det är icke genom vallar och grafvar, 
stolta murar och höga torn, som detta slott utmärker sig, utan snarare genom frånvaron af allt detta. Det är genom 
sin enkla storhet, som denna konungaborg tilltalar mennisko-siunet och väcker känslor af vördnad. På afstånd 
betraktad! ser detta slott icke så högt ut, emedan det är så långt utsträckt, men ställer man sig vid foten af 
detsamma, finner man lätt, att det är så högt som ett kyrktorn. Lrån hvilket håll man än må nalkas Stockholm, ser 
man slottets stora fönsterrader och långa murar utbreda sig framför skyn öfver stadens midt. De, som rest mycket 
och sett sig omkring i verlden, vilja påstå, att intrycket Aid åskådningen häraf liknar det af den stora 
Peterskyrkan i Bom, eller till och med hvad man erfar, då man från Nilfloden i Egypten skådar de längsåt 
synranden utsträckta praktbyggnaderna i det forna Tliebe. 

Slottet bildar en afläng fyrkant, som åt öster och vester är förlängd med fyra lägre flyglar. Mellan de bada på 
östra sidan utspringamle flyglarne är en terass med träd och blommor, som kallas Logårdenoch som begränsas åt 
utsidan af ett marmorräcke, hvarpå en lång rad af posthnsvaser med praktblommor prunkar. Lyrkanten omsluter 
en borggård, hyil-ken är stor som ett stort torg, och på nona sidan leder upp till slottsporten en s. k. romersk 
trappa, hvarmed menas en sluttning utan trappsteg. Denna trappa, som kallas Lejonbacken af ett par stora bronz- 
lejon, hvilka stå på fotställningar af granit ungefär på trappans midt, sträckor sig längs med hela slottets framsida. 

När man inträder i porthvalfvet på slottets södra sida, befinner man sig i ett ofandigt trapprum, som intager hela 
afståndet mellan yttermuren och don ime, som vetter åt borggården. Högst uppe i slottstaket slutar detta trapprum 



med ett kupolformigt hvalf. Midt igenom löper en körbana från borggården ut till den s. k. slottsbacken, och på 
ömse sidor om denna körbana leda tvenne dubbeltrappor upp till första våningen. Den östra af dessa trappor leder 
till slottskapellet, don vestra till rikssalen, hvilka båda genomgå slottets tvenne öfvervåningar åt denna sida. 
Kyrkan är praktfull och glänser från golf till tak af polerad marmor och guld. 

Rikssalen, som är både längre och bredare än slottskyrkan, är den största och praktfullaste sal i Sverige. Det är 
här, som konungen högtidligt öppnar och afslutar riksdagarne, och då står på ett några trappsteg upphöjdt golf 
vid salens vestra ända konungens thron af gediget silfver. På sidorna om denna stå konungarna Gustaf II Adolfs 
och Carl Joham marmorbilder. Den stora salen har äfven begagnats till kröningsbaler och andra mera sällsynta 
hottester. Öfverallt i detta slott, så väl i af-seende på det inre som det yttre, råder den skönaste mätta, öfverallt 
idel skönhet, utan att någorstädes prydnaderna slå öfver i prål. Man liuuer allt stor-artadt och rikt, men intet som 
utpekar demia storhet och rikedom, framför allt ingenstädes någon grannlåtsjagt. 

Och den byggmästare, som uttänkt allt detta, var snillet Nicoäenms Tcssin, ehuru han sjelf icke hann utföra 
alltsammans, utan måste öfverlemna fullbordandet åt sin son, den lysande grefve Carl Gustaf Tcssin. Denna 
slottsbyggnad påbörjades i konung Carl XI:s tid, men först inträffade en eldsvåda och sedan kommo de många 
och långa krigen under Carl XII, hvilka uppslukade alla tillgångar, så att först i December åx 1754 kunde, hofvet 
inllytta i det ny-, bvgda slottet. 

.~377 Detta slott står på samma ställe, som det 

gamla slottet stod, det slott, der Gustaf Wasa och hans söner och sonsöner bodde som konungar. Men detta gamla 
slott hade ett helt annat utseende, än det af Tcssin uppförda. Det bildade en aflång fyrkant med tvenne 
borggårdar, och de höga byggnaderna voro försedda med hörntorn och sidotom. ( Nära midten reste sig ett högt 
torn, som kallades »Tre Jcronor" och ännu längre tillbaka, under medeltiden, „Käman“. Hela slottet var till större 
delen omgifvet af höga ringmurar och en vattengraf, hvari fartyg kunde inlöpa. Öfver denna graf ledde på vestra 
sidan en stenbro till en stor inkörsport, hvilken omgafs med runda torn. När man kommit igenom denna port, 
gick man öfver en liten förgård och så genom ett långt porthvalf i sned riktning, livarefter man utträdde på en 
stor borggård, som låg norr om tornet „Tre kronor*. Vöstra sidan af denna borggård utgjordes af en lång tre 
våningar hög byggnad, i hvilken de kungliga rummen voro belägna. På östra sidan af denna borggård ledde en 
port- till en mindre borggård. 

Detta slott, sådant det var på Gustaf Adolfs och Oiristinas tid, hade tillkommit genom tillbygg-nader på olika 
tider. Låta vi dessa bortfalla, qvar-står slottet, sådant det ursprungligen uppfördes af Birger Jarl. Det höga tornet 
„Kärnan44 och derom-kring de nödvändigaste byggnaderna, ringmuren med sin graf och vindbrygga, sådant var 
det slott, som den gamle jarlen uppbyggde for att „sätta ett lås för Mälaren mot Esternas grymma härjningarl4. 

På Birger jarls tid var redan en och annan af dessa holmar bebygd, men han insåg ortens vigt både för handeln 
och för do vid Mälaren belägna städernas trygghet och företog sig derför att starkt befästa detta utlopp. Den 
nuvarande Helgeandsholmen anses vara den tidigast bebygda. Det säges att innevånarne i det af Esterna 
uppbrända Sigtuna lagt sina dyrbarheter i en urholkad stock och att denna stannat Aid en af dessa holmar, som 
deraf fått namnet „Stockholmen*4. Strax t söder om Helgeandsholmen på den större holmen mellan Norr- och 
Söderström voro äfven en mängd hus uppförda, och denna var det, som jarlen börjado befästa. 1 norra och södra 
ändan af ön — vid de nuvarande Mynt? och Jem-torgen — uppförde han tvenne tom och sammanband dessa med 
länga murar. Ännu i dag bibehålla Öster- och WesterMnggatonia samma riktning, som de Hugo genom dessa 
murar. 

Staden hade ett så förträffligt läge för handeln, att den inom kort växte och blef mycket ansenlig, och en mängd 
hus började uppföras äfven utom mu-rarue samt på de båda malmarne, och på KedjesMr eller den nuvarande 
Riddarholmen, hvarest ännu qvar-står ett torn, som skall vara en qvarlofva från Stockholms äldsta befästning. 

38. Annu längre tillbaka i tiden, före den väldige jarlens tid och medan ännu Sigtuna stod i all sin glans, ilr detta 
inlopp till Miilaren bekant genom händelser, af hvilka våra sagor bibehålla minnet.Här skall konung Agne 




Skjalfarbonde lagt till, när han återkom från sitt härnadståg till Finland och förde med sig den stridsfallne 
konungens dotter Skjalf, och här ville han fira sitt bröllop med henne. Men hon. som endast tänkte på hämnd för 
sin faders död, förmådde konungen att först dricka graföl efter hennes fader, och till den ändan inbjödos hit 
många höf-dingar och stormän från den kringliggande trakten. Under gästabudet sade Skjalf till konungen, att 
han skulle väl bevara den guldkedja, som lian bar 0111 halsen och som var en klenod i hans slägt. Agne gjorde så 
och knöt väl till kedjan 0111 halsen. Men knappt hade han och hans män somnat om qvällen, förr än Skjalf med 
sitt folk band ett tåg i guldkedjan och upphängde Agne i det träd, hvarunder hans tält var upprest, hvarpå hon 
flydde till Finland igen. 

I dessa gamla tider skall den holmen, som Birger jarl sedermera befastade, varit förenad med Södermalm genom 
ett smalt näs, som bildades af den sandås, h vil ken gick längs efter holmen och äfven fortsattes norrut samt efter 
Folkungatiden förekommer under namn af Brtmlceberget. Huru det tillgick, att denna ås vid holmens södra ända 
blef ge-nomstucken och huru Söderström uppkom, derom berättar en annan saga från konung Olof Skötkonungs 
tid sålunda: 

El 1 norsk konungason, som hette Olof och sedan såsom konung öfver Norge fick tillnamnet den helige, kom en 
gång på sina vikingatåg till Sverige, besegrade kämpen Sok i Sotaskär och seglade in i Mälaren samt förstörde 
Sigtuna, Olof Skötkonung ville bestraffa den djerfve vikingen och lät med stora pålar och jerukedjor tillstänga 
Mälarens utlopp. Då skall den norske Olof på en natt hafva genomgräft näset vid Stocksund och undkommit, och 
Mälaren fått ett nytt utlopp, som till skilnad från det norra blifvit kalladt Söderström. 

* 


9 . 

Göteborg. 

39. Från Stockholm kunna vi på jernväg förflytta oss ganska hastigt till rikets andra stad Göteborg. Vi genomfara 
då först de af oss redan besökta landskapen Södermanland och Nerike och komma från det sistnämnda 
landskapet öfver skogsberget Tiveden in i Westergötland, der vi öfverfara Göta kanal och sedan städerna Sköfde, 
Falköping och Alingsås, hvarpå vi anlända till Göteborg. 

Staden ligger vid Göta elf i en dal, som inom sin omhägnad af kala klippor eger en ymnighet af vackra trädgårdar 
och vid stranden bildar de täckaste vikar. Till följd af sitt låga läge är emellertid staden icke rätt sund. Midt 
igenom staden i riktning från öster till vester går en kanal, som genomskäres af tvenne andra och gifver staden ett 
utseende, som påminner om städerna i Holland. Icke mindre än 20 broar leda öfver dessa kanaler. På ömse sidor 
om den förstnämnda kanalen löper den s. k. Södra Hamngatan, som är den vackraste i Sverige. Om man ställer 
sig på de östligaste af de broar, som här leda öfver kanalen, och" kastar blicken utefter hela gatans längd vesterut, 
har man en taflä, hvars like man förgäfves letar efter till och med i Stockholm. Den breda gatan på ömse sidor om 
kanalen, de lika höga palatsfika byggnaderna, hvimlet af farkoster och båtar på kanalen, de många broarna, 
kajerna och alléerna, till höger det lifliga torget med börsen, kommendantshuset och Tyska kyrkan samt längst 
bort i bakgrunden Göta elf — anblicken af allt detta är sådan, att den aldrig skall förgätas. 

Bland stadens många torg är Gustaf Adolfs torg det förnämsta. Det prydes af en bronzstod afbjcltekoniingen. 
Denna utfördes i gips af vår store bildhuggare Fogdberg och är gjuten i bronz i en stad i Tyskland, som heter 
Milnchen. Tvenne af-gjutningar af denna stod hafva blifvit gjorda. Det fartyg, som skulle föra hem deh första, led 
skeppsbrott utanför den lilla ön Hägoland, och öboarne uppfiskade stoden, men fordrade så mycket penningar för 
densammas utlemnande, att Göteborgame läto dem behålla konungastaden, som enligt strand-rätt var öboarnes 
egendom, och i stället bekostade en ny afgjutning i Munchen. Helgoländarne sålde då den äldre stoden för en 
ringa penning till några konstvänner i Bremen, der den upprestes. Den nya anlände lyckligt till Göteborg och blef 
der af täckt år 1854. 



40. Den store Gustaf Adolf är grundläggaren af det nuvarande Göteborg. På hans tid var vårt land så godt som 
utestängdt från Nordsjön. Hela den vestra och södra kusten — Bohuslän, Halland, Sltåne och Blekinge — 
tillhörde då Danmark, och det var endast genom den lilla fliken af Westergöt-land mellan Bohuslän och Halland, 
som Sverige liksom i nåder fick dricka hafsluft på denna sidan. Handelsskeppen gingo dä till den lilla staden Ny- 
lödösc — (så kallad till skilnad från Gamla lödöse, som då låg längre upp vid elfven) — i hvars närhet låg det 
gamla fästet Elfsborg. Konung Carl IX anläde på Hisingen, den af Göta elfs båda mynnings-armar omslutna ön, 
en ny stad, som han kallade Göteborg, men denna förstördes under danska kriget, och sedan år 1619, då Elfsborg 
blifvit återlöst från Dan-skarne, anlade Gustaf Adolf staden, der den nu ligger. På Nylödöses forna plats ligger nu 
den s. le. gamla staden. Med sina förstäder — Masthugget och Major n-a i vester samt Vestra, Nya och östra 
Haga i söder — har Göteborg mer än 50,000 innevånare. Den är lör närvarande Sveriges största handelsstad.Det 
berättas om den kunglige grundläggaren, att han en gång mött prestmannen, den lärde mäster Sylvester 
Phrygvus, som var don förste kyrkoherden i Göteborg. Mäster Sylvester, som var en lärd nian och mycket ansedd 
äfven inom konungahuset, gick en dag tor att lustvandra utåt landsvägen utanför den nyanlagda staden, då han 
mötte en ridande herre, h vil ken han icke kände. „Hvem ären J ?“ — frågade ryttaren mycket vänligt, „Jag heter 
magister Sylvester, mäster för alla prester!" — svarade pre-sten. „D’et var ett långt namn" — sade då ryttaren 

— ,.jag heter bara Gustaf Adolf, kung i Sverige!" Detta svar och den enkla upplysning, det innehöll, hade en 
sådan verkan på mäster Sylvester, att han blygdes och höll sig undan, när stadens innevånare högtidligt kommo 
och helsade konungen. Men så skulle gudstjenst hållas, och då kunde icke kyrkoherden vara borta. Allt gick dock 
bra, tills han kommit upp på predikstolen och läst Eader vår. Då lemnades honom från konungen en papperslapp, 
hvarpå ämnet stod skrifvet, som konungen önskade att mästaren för alla prester skulle predika öfver. 

Kyrkoherden lät sig dock icke bekomma, utan började sin predikan, och han gjorde sin sak så bra, att, när guds- 
tjensten var slut, köm konungen fram till honom och sade: „ert namn är magister Sylvester, mäster för alla 
prester. .1 ären det ock!" 

41. Det nyanlagda Göteborg uppblomstrade fort, och det var naturligt att Danmärk med oblida ögon skulle se 

detta verk af den store svensko konungens företagsamhet, och de försökte, ehuru förgäfves, att förstöra staden. 
Både under Christina (1644) och Carl XI (1675) samt efter Carl XII:s död (1719) och under Gustaf III (1788) 
förnyades dessa försök, men misslyckades alltid. Af de gamla fästningsverken fjvarstar nu endast tornet af 
skansen Kronan,som Carl XI anlade. Erän sjösidan försvaras nu Göteborg af batterierna och Rya nabbe 

samt af fästningen Ny-Elfsborg. 

Bland märkliga byggnader i staden nämna vi landshöfdingebostället. Det skall hafva blifvit bygdt af Lennart 
Torstensson, och här afled konung Carl X Gustaf kr 1660. En annan byggnad från våra dagar är börsen, som med 
sina tre våningar, sina tolf pelare af gjutet jern på framsidan utåt Gustaf Adolfs torg samt sina rymliga och 
praktfulla salar utgör ett lysande minnesmärke af den kraft och den samhällsanda, som i våra dagar utmärker 
Sveriges andra stad. 

Men nu bestiga vi åter vårt luftskepp för att förskaffa oss en öfverblick öfver det minnesrika Westergötland, 
något som vi icke kunde, då vi foro fram utefter jernvägen. 

* 


10 . 

Westergötland. 

42. Höja vi oss i nordostlig riktning frän Göteborg, se vi snart midt under oss utbreda sig en stor slätt, som i norr 
begränsas af Wenern och Tiveden och i öster af en bergås, som går i sydlig riktning från Tiveden längs utmed 
Wettern. I söder går denna slätt intill" det södra höglandet, och höja" vi oss tillräckligt högt upp i rymden fa vi se 
nonut på andra sidan Wenern, den blånande randen af det norra höglandet. 



Detta landskap är i ett afseende det märkvärdigaste i Sverige. Det gifver oss nämligen en fullkomligt redig och 
regelbunden framställning af några skiftningar i skapelsehistorien. Öfverallt utbreder sig här en berggrund, som 
är jemnländig och sluttar mot Wenern, och på denna uppresa sig omkring tolf strödda berg, hvilka bestå af fem 
lager ofvanom hvar-andra. De lägsta eller bottenhvarfven hafva bildats genom afsättning ur vatten. På dessa 
utvecklade sig först ett växtlif och deruti ett djurlif, och de tre mellersta lagren äro fulla af förstenade lemningar 
från detta jordens äldsta djur- och växtlif. Detta lif släcktes vid någon våldsam naturföreteelse, då öfver den 
dåvarande jordytan utgjöt sig en glödflytande bergmassa. Det öfversta lagret på dessa ' berg utgöres också af en 
bergart, om hvilken man vet, att den uppkommit på ofvannämnda sätt. Emedan dessa bergarter ligga öfver 
hvarandra, liksom stegen på en trappa, har man kallat det öfversta lagret för trapp. Lagret närmast under trappen 
utgöres af lerskijfer, så kalksten, alunskiffcr och i botten sandsten. Under denna utbreder sig den jemna 
berggrunden, som utgöres af s. k. gncis.43. Kimiekulk är bland förestående berg det, som först fäster vår 
uppmärksamhet, och från den punkt, der vi befinna oss, se vi, att det måtte vara ganska högt. Man har också 
uträknat, att det höjer sig 794 fot öfver Wenern. Men vi se tillika att denna sjö ligger ett stycke högre än 
Nordsjön, och man har äfven uträknat, att det är 147 fot från Nordsjöns vattenyta till Wenerns, så att Ivmnekulles 
höjd öfver hafvet utgör 941 fot. Också ser man Kinnekulle på ett afstånd af 8 eller 9 mil, då den tager sig ut som 
en hattkulle öfver synranden. Enligt sägnen skall detta berg vara det första ställe i norden, som efter syndatloden 
uppsöktes och beboddes af menniskor — jättar, säger sägnen. Erån norr till söder är berget något öfver 2 mil 
långt och tre-tjerdedels mil bredt. toödid 

De serskildta berglagren eller trapporna bilda vidlyftiga fält, beväxta, med barr- och löfskog samt dercmellan de 
vackraste ängar och rikaste åkerfält. Hela socknar ligga på dessa afsatser -• så stora &ro de. Socknarne med sina 
kyrkor äro 5 till antalet. De serskildta afsatserna åtskiljas genom lodräta åsar, hvilka kallas Idefvor och på alstånd 
likna kyrko- eller slottsmurar. Högsta kullen, som består, af trapp, kallas högkullen och är öfverväxt- med 
barrskog. Öfversta planen iir nästan cirkelformig och sluttar åt alla sidor. Härifrån har man den herrligaste utsigt. 
Befinner man sig här en lugn och klar sommarmorgon, häpnar man öfver den vidd, som man med blicken kan 
öfvorfara. Vore icke BiUingen — ett annat af dessa enstaka berg, hvilket majestätiskt höjer sin skoglösa rygg 
öfver slätten, som en läng livalfisk öfver hafs-ytan — vore icke detta berg samt IlaUe- och Mösse-berg, skulle 
man i klart väder kunna öfverskåda större delen af Westergötland. Norrut ligger Wenerns vattenspegel utbredd så 
långt ögat kan se, modanman mot vester ser framskymta kyrktornen i Lidköping och på Ktfflandsö samt (let 
gamla Leckö, och mot nordost tornen i Markstad. 

En bland de skönaste platser på Kinnekulle är onekligen MörkeJdefs grotta, som ligger på gärden Hdlekis egor. 
Genom en skuggrik park och öfver ängar med den rikaste och saftigaste grönska slingrar sig vägen uppåt, och 
sedan man stigit uppfor 170 trappsteg, kommer inan till sjelfva grottan, som är af naturen urholkad i berget. En 
kristallklar källåder, kall som is, öppnar sig derinne, nedströmmar i en vas och banar sig under grottans botten 
väg ned i bråddjupet, som är öfverväxt med massor af löfträd, men genom hvilkas kronor dock Wenern 
framskymtar. En skön och uppfriskande svalka utbreder sig häi\ På ömse sidor om grottan leda gångar upp till 
hennes tak, som vanligen kallas snäckan eller Mörkeklefs altare. 

En mängd sagor äro förknippade med naturföreteelserna på detta berg, och inånga minnen från tider, om hvilka 
vi ej kunna veta något med visshet, lefva der. Hela bergot står der som en naturlig jätteminnesvärd af tider som 
varit, allt från skapelsens morgon. 

44. Husaby kyrka ligger vid bergets södra fot. Den förer oss till kristendomens första tider i vårt land. Här låg för 
mer än 800 år sedan en konungaborg, der Olof Skötkonung bodde, och i källan, som ligger straxt öster om 
kyrkan, blef han döpt. af S :t Sigfrid, en engelsk missionär, som predikat kristendom i Småland. Källan kallas 
efter honom „S:t Sigfrids källa* 1. Konungen skänkte sedan Husaby till biskopssäte, och här bodde biskoparne 
länge, innan de flyttade till Skara. På Sten Sture den äldres tid byggde en biskop Brynjölf här ett större hus af 
sten, hvaraf numera endast södra gafveln finnes q var.Maii kan af inurens tjocklek och de små 
fönsteröppningarna, hvilka äro en half aln breda och fem qvarter höga, sluta till den tidens byggnadssätt. Märken 
efter bjelklager visa att här varit tvemic våningar, och man vet dessutom, att den nämnda biskopen låtit pryda 



väggarne med porträtter af sina förfäder, under hvilka him lät uppsätta svenska rim, som inne-höllo hvarje 
biskops märkvärdigaste le&adsöden. Under sin egen bild satte han en bön till jungfru Maria, som slutar så: 

Här Imfvcr du dina nycklar igen. 

Gud låte mig evinnerlig blifva din vän, att jag måtte så mina saker vända, det jag måtte glädjas utan ända! — 

Denna qvailelva af den gamla biskopsboningen ligger på. Bisgården, d. ä. Biskopsgården, som tillhör säteriet 
Hclle/cis. En mängd andra gamla och minnesrika gårdar ligga i granskapet af Kinnekulle. Vi lemna dem och 
begifva oss till 

45. Skara, som ligger två knappa mil söder om Kinnekulle. Det är en af de äldsta orter i Sveriges rike, och var 
måhända under hednatiden af lika stor betydelse för Götaland, som Upsala var för Svealand. På Olof 
Skötkonungs tid bodde här Ragicald Ulfsson jarl, och af en gammal sång, som diktades på den tiden, ser man, att 
Skara dä icke var obetydligt- Flera gator omtalas, och de kallas långa och Aid ändan af en bland dem låg jarlens 
boning. Skalden var med bland den norska konungens (Olof Haraldssons) sändebud, och han uttalar en 
uppmaning att rida hårdt, så att dammet skulle stå högt i sky och den hugfulla Ingeborg, j arlens hustru, långt från 
sin sal måtte höra hästhofvarnes dån. 

Under medeltiden var Skara en stor och betydande stad med många kyrkor och kloster, och egde under den äldre 
medeltiden ett slott, 0111 hvilket mandock numera icke vet, hvar det varit beläget. Dess domkyrka är mycket 
gammal och kan i afseende pä skönhet ställas vid sidan af sina systrar i Lund och Linköping. Det säges, att hon 
hvilar pä 18,000 asp-pälar. 1 senare tider har Skara liksom de flesta af våra äldsta städer nedsjunkit från sin 
storhet och sitt anseende, och konung Carl XI skall till och med hafVa tänkt på att flytta dervarande gymnasium 
till en annan ort, ehuru domkyrkan af höll honom frän att verkställa beslutet. „Stode icke du Maja der“ 

— skall han hafva yttrat — „så skulle här snart icke vara något lärosäte!" I en marmorkista i kyrkan hvilar den 
tappre Erik Soop, han som år 1(329 i polska kriget räddade konung Gustaf Adolfs lif i det han kom 
framsprängande på sin häst och sköt den fiendtlige ryttaren, just som denne måttade dödshugget åt konungen. 

fiundt omkring här hafva vi namn och orter, som påminna om forna tider, och deribland en mil österut från staden 
den stora exercisplatsen AxevaUa-hed, der fordom det stolta slottet Axevall höjde sina torn mot himlen. Framför 
detta slott, var det, som Engelbrekt sjuknade, när han fullbordat sitt andra rundtåg kring riket, och här var det 
som sedermera under konung Carl Knutsson förrädaren Thure Thu-resson (Bjelke) satt till bords, när den tappre 
Thord Bonde trädde in i salen och sporde herr Thure, „om han ansåg sig hafva handlat som en ädel riddare bör 
handla mot sin konung!'* samt fängslade honom och tog hans slott för att lemna det i konung Carls händer. Hen- 
Thure fördes till Warnhems kloster. 

Warnhems gamla klosterkyrka, som ligger öster om Axevalla hed, vid foton af Billingen, är numera kyrka i 
Warnhems socken. Trakten häromkring är herrlig; sjöar, fält, höjder och dälder bilda många sköna utsigter. Det är 
l;i landskyrkor i Sverige, som kun na täfla med Warnhems i skönhet. Vare sig att man inträder under dess höga 
hvalf och herrliga pelarrader i aftonens skymning eller då morgonsolen öfver Billingen låter sitt ljusflöde 
inströmma genom de höga korfönstren, gör hon på åskådaren ett högtidligt och oförgätligt intryck. Det säges, att 
konung Gustaf III, sedan han länge med förtjusning betraktat denna kyrkas många skönheter, önskat, att hon 
kunnat förflyttas till hufvndstaden. 

46. Ilöjentorp ligger straxt norr om Warnhem och har den vackraste belägenhet. Icke mindre än 32 sjöar synas 
från gården, och den har fiske i 58. Gården kallades fordom Agnatorp och förekommer under medeltiden. Under 
krigen med Danmark led gården liksom Skara och den kringliggande trakten svåra skador: tvenne gångor 
uppbrändes han (1566 och 1612). Ett vackert slott, som sedan byggdes här, af brann år 1722, medan konung 
Fredrik I och hans drottning beftmno sig på stället. Men Höj entorp leder våra tankar till minnet af en man, som 
för efter-verlden betyder vida mer än den tyske konungen — till Jonas Alströmcr. Han fick denna gård på 
ständigt arrende för sig och sina arfvingar år 1727, och här anlade han ett s. k. stamscMferi, hvarmed menas att 
han här uppfödde får med en ull af utmärkt beskaffenhet, hvilka sedan spredos öfver hela riket. Den fina ullen 



användes att väfva kläden på de stora fabriker, som denne man anlade i sin födelsestad Alingsås. Det var i 
samråd med Christofer Polhem, som Alströmer utsåg Alingsås till säte för sina fabriksanläggningar. Polhem 
följde honom personligen till stället och gillade hans val. Polhem var då sysselsatt med ett arbete, som först lång 
tid efter hans död blef fullkomligt, färdigt, och som vi böra taga kännedom om, innan vi lemna Westergötland. 
Det är47. Trollhättan och den kanal, som Polhem här började bygga under do sista åren af Carl X.II:s regering. 
Trollhättan är det gemensamma namnet för fyra stora vattenfall, som Göta elf bildar vid sitt utlopp ur Wenern. 
Det första af dessa är Cndlö-falle t, det andra Toppö-, det tredje Stampest röms-och det fjer.de Helvetesfallen, 
utanför hvilka elfven bildar eri vik med en häftig strömhvirfvel, som fått namn af Qlide hala. Gullön och Toppön 
äro små klippöar niidt i elfven, omkring hvilka hon med ett döfvande dån och under ett yrande skum störtar sig 
utför. På en svigtande bro kan man nu komma öfver till Toppön och beskåda stället, der fordom Skräd¬ 
dareklinten sköt fram öfver bråddjupet, samt Kunys-(jrottan, der en mängd namn äfven af många kungliga 
personer blifvit inhuggna. Skräddareklinten har fått sitt namn af en skräddare, som blifvit dömd till döden, men 
fått löfte om nåd, i fall han kunde sy en klädning färdig på den svindlande klinten. Det var ingen lätt sak, men 
skräddaren satte sig der med sax och vax och nål och trå och fick verkligen kläd-ningen färdig. Men då blef han 
så glad, att han toppade fotfäste och föll ned i djupet. Ar 1755 nedrasade hela klinten. Nära Stampeströmsfallet är 
det, som man ser det af Polhem påbörjade sluss-arbetet, som likväl till följd af kriget måste upphöra. 

Långt innan Carl XII och Polhem började tänka på detta jättearbete att genom klipporna här spränga slussar och 
åstadkomma en segelled, som skulle sammanbinda Wenern och Westerhafvet, hade den tiuiken närts af svenske 
män. Redan biskop Brask skall i början på 1500-talet hafva tänkt derpå och öfverlagt derom med Gustaf J. Något 
arbete blef dock ej utfördt förr än muler Carl IX. Men så väl hans som Gustaf Adolfs arbeten här äro att betrakta 
som blotta försök. Den snillrike Polhem hade säkert67 

genomfört sitt verk, om riket då haft pengar tillräckligt. Först när Polhem var 90 år gammal började man på fullt 
allvar utförandet af detta storartade arbete. Det måste dock ännu en gång af-brytas, emedan en hög och kostsam 
fördämning alldeles förstördes derigenom att 900 tolfter bräder antingen af en händelse eller genom nidingsdåd 
släpptes utför fallen. Dock grep man sig ännu en gång an år 1794 och år 1800 gick första fartyget genom 
slussarna. 

Men när man sedan 1810 började byggandet af Göta kanal, som förenar Wenern med Wettem, så fann man snart, 
att slussarna vid Trollhättan voro för små för de fartyg, hvilka kunde begagna sig af Göta kanal, och derföre 
anlades nya, rymligare slussar, som blefvo fardiga 1844. De gamla slussarna väcka både rysning och beundran. 
På ett ställe befinna sig fem invid hvarandra, utsprängda i hälleberget liksom en smal trappa, och man skyggar 
nästan tillbaka vid tanken, att man skall nedför densamma: man tycker att fartyget vore färdigt att klämmas 
sönder mellan klippmassorna. I TroUhätte kanal råder den lifligaste rörelse. Fartyg efter far-tyg går genom 
slussarna och föra handelsvaror från Sveriges ena kust till den andra. 

Wenersborgs stad ligger vid Göta elfs utlopp ur Wenern. Vid stranden af sjön icke långt från staden höja sig 
tvenne märkeliga berg. Halte- och Hunneberg. Deras sidor utgöras af stora räta och mycket höga sexkantiga 
pelare, ofvanpå hvilkas yta utbreder sig stor, tjock skog ;if både barr- och iöf-träd. Uppå Hunneberg finnas icke 
mindre än 23 sjöar. 

Följa vi från vårt luftskepp med blicken ett af de många fartygen, som ämna sig uppför kanalen till Wenern, se vi 
det öfver denna sjö inkomma i Götakanal och derifrån förbi den nyanlagda fästningen Carlsborg utlöpa i 
Wettern. För oss går det dock vida fortare att förflytta oss öfver denna sjö, och sväfva fram öfver det öster om 
densamma belägna landskapet, der vi se fartyg efter fartyg fortsätta sin färd på ännu en kanal, hvilken med 
tillhjelp af Motalaström och trenne sjöar förenar Wettern med Östersjön. 
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Östergötland 


48. Östergötland lieter detta landskap, som utbreder sig mellan Wettern och Östersjön. Vi se här liksom i 
Westergötland söderut sluttningarne af det södra höglandet. Norr derom utbreder sig Östgöta-slätten, sträckande 
sig från Wettern tvärt öfver hela landskapet till kusten af Östersjön. Öfver denna slätt flyter Motalaström i ostlig 
riktning genom sjö-arne Boren, Boxen och Glan ut i Bråpiketi, medan kanalen något öster om Roxen går genom 
sjön Asplången och utmynnar i Slätbaken. Motalaström flyter nära norra gränsen af slättlandet, hvilket delas i 
tvenne hälfter af den söderifrån kommande Stångån, som faller ut i Iloxen. Deraf kallas den vestra slättbygden 
för Vestanstång och den östra för Östanstång. Den sistnämnda slutar österut med det så kallade WiJcbdandd, 
eller landet mellan de båda vikarne Bråviken och Slätbaken. Norr om slättbyggden få vi åter skogs- och 
bergsbygd. Det är de södra sluttningarne af Kolmården och Tylöskog. 

Östgötaslätten är i allmänhet utomordentligt bördig och på flera trakter skänkte jorden länge rika skördar, utan att 
menniskoma behöfde använda så synnerlig omtanka eller skicklighet för deras framkallande. Derigenom har i 
folklynnet utbildat sig en viss tröghet, som utöfvat sitt inflytande på åkerbruket, så att Östergötland länge stått 
efter flera andra mindre lyckligt lottade landskap. Dock har förhållandet i detta afseende på senare tider betydligt 
förändrats till Östergötlands fördel. 

49. Enstaka på slätten vid stranden af Wettern reser sig Omberg 574 fot öfver Wettern. Men dennasjö ligger 275 
fot öfver häftet, så att Omberg höjer sig öfver detta 869 fot. Ät landsidan år berget bevuxet med barr- och 
löfskog och höjer sig i afsatser uppåt. Öfverst är det jemt och betäckt af den yppigaste grönska. Åt sjösidan 
deremot stupar berget ned med branta väggar. Ät denna sida finnas flera grottor, bland hvilka Rödgafvcls grotta 
är den största och skönaste. Den är öfver 80 alnar lång och 15 alnar hög. Ifrån Ombergs hjessa har man en lika 
vidsträckt utsigt som från Kinnekulle. Icke mindre än 50 kyrkor och 6 städer svnas härifrån, och i lugnt och klart 
väder skall man till och med längst i fjärran åt nordvest se en skymt af Kinuekullé. Vid bergets norra udde ligger 
Borghamn med ett ypperligt kalkstensbrott, hvarifrån en mängd både gamla och nya byggnader blifvit försedda 
med huggen kalksten till så väl murar som trappor och dörrposter. Det nybygda Nationalmuseum i Stockholm 
har blifvit beklädt med kalkstensflisor härifrån. 

Apostlaboken eller Elfvaboken är något som den resande ej gerna underlåter att se vid ett besök på Omberg. Det 
är en stor bok, som haft 12 ut-springande väldiga grenar och som fått sitt namn af Kristi 12 apostlar. En bonde af 
högg en gång den gren, som utmärkte .Tudas, och sedan dess har trädet fått namnet „elfvaboken“. 

På ömse sidor om berget ligga historiskt märkeliga orter. 

50. Alvastra ligger vid bergets södra fot. Det var under medeltiden ett bland de äldsta klostren i riket och anlades 
på 1100-talet af konung Sverkers drottning Alfhild, hvaraf det sannolikt fått sitt namn. Konungarne af svcrkerska 
ätten hvila också här, liksom konungarne af erikska ätten hafYa sina hvilostäder i Warnhem. Alvastra är kanske 
Sveriges vackraste ruin.Ett stycke norr om Omberg ligger Wadstena, Det var ursprungligen en gård som tillhörde 
den kungliga grenen af Eolkimgarne, men konung Magnus Eriksson skänkte gården till det af den heliga Birgitta 
stiftade klostret, och detta blef för den senare medeltiden en af de vigtigaste orter i Sverige. Både konungen och 
drottningen sökte vinna inträde i klosterorden, hvars medlemmar till en stor del utgjordes af män och qvinnor ur 
rikets mäktigaste ätter. En mängd möten och sammankomster egde rum här, och derför blef orten omkring 
klostret snart så bebygd, att den kunde blifva stad. Den mäktiga Margareta Waldema¥$dotter, drottningen öfver 
trenne riken, vistades gerna inom klostrets fridlysta murar, och en gång, när hon tog afsked, kysste hon ödmjukt 
både munkar och nunnor på hand. Kort efter bennos tid kom frihetshjelten Engelbrekt hit och uppträdde bland de 
då församlade rådsherrarna samt talade sanningens ord för dem och tvang dem att tänka mera på Sveriges rike än 
på den utländske konung Erik, som bröt sina eder och mod sina fogdar förtryckte Sveriges folk. I den präktiga 
klosterkyrkan, som ännu finnes qvar, hvilar stoftet af tvenne svenska drottningar, den goda och själsstarka 
drottning Eilippa, konung Eriks af Pommern drottning, och af den sköna Kathamm, konung Carl Knutssons 
drottning. v-V «qcia Med Gustaf Wasa och reduktionen försvann Wadstena storhet. Väl uppbyggde konung 



Gustaf här ett präktigt slott, som ännu finnes qvar, men Wadstenas välmaktstid var för alltid slut. I detta slott 
uppehöll sig prinsessan Ilrika Eleonora, då hennes hror konung Carl XII efter sin återkomst från Turkiet helt 
oväntadt kom dit att hesöka sin syster. Han var stadd på återresa från Norge till Lund, der han vistades under de 
sista åren af sinlefnad, då han red till Hjo och derifrån lät ro sig öfver Wettern samt alldeles ensam och okänd 
uppträdde på borggården. Det var den enda gången han såg sin syster efter hemkomsten till sitt rike, och hlott en 
dag var han tillsammans med henne, sedan red han åter ned till Lund och hröt först upp derifrån, när han drog till 
Norge, der han fann sin död framfor LredrikshaU. 

Som ett minne från klostertiden och nunnornas konstflit hihehåller sig ännu i Wadstena konsten att kyppla 
spetsar, hvilka genom sin linhet och konstnärlighet ännu väcka heundran och försäljas öfver hela riket, ja till och 
med utomlands. 

När heslutet fattades om Wadstena klosters indragning till kronan — på riksdagen i Westerås 1527 

— var Hems Brask hiskop i Linköping. Han var den siste katholske hiskopen i Linköpings stift. Minnet af 
honom drager oss till hans biskopsstad. 

51. Linköping ligger nästan i medelpunkten af Östergötland, ej långt från Stångåns utlopp i Roxen. Ännu i våra 
dagar bor stiftets biskop här i staden, och emedan äfven landshöfdingen i Linköpings län bor här på slottet, så är 
Linköping den förnämsta staden i Östergötland. Men helt annat var Linköpings utseende på Hans Brasks tid. På 
slottet bodde då biskopen, och det var uppfördt af en föregående biskop, Henrik Tidcmanni. Här förde biskopen 
ett hof såsom en liten furste. Tjenare och svenner hvim-lade på borggården och i slottets gångar, och olika 
embetsmän af högre och lägre rang arbetade med förvaltningen af biskopens egendom och stora inkomster. 

Här tillbragte Christian Tyrann, den siste uui-onskonungeu, julen, då han reste ned till Danmark efter blodbadet i 
Stockholm 1520. Tre år derefter firade äfven konung (j-ustaf I sin jul hos samme biskop. Då vax- befrielsekriget 
slutadt, och unionen för alltid upplöstlBland biskopar i Linköping få vi icke glömma den frimodige och krigiske 
fränden till konung Gustaf, biskop Kettil Carlsson, som var biskop mellan åren 1453 och 1465. När lians frände, 
erkebiskop Jöns Bengtsson (Oxenstjerna), blifvit bortförd som fånge till Danmark, upplågade den hetlefrade 
biskop Kettil af vrede öfver den skam, som derigenom vederfarits Sveriges rike, och svor att befria erkebiskopen. 
Han lät ringa i alla klockorna i de många kyrkorna och klostren i Linköping och gick i högtidlig procession med 
alla sina domherrar upp till domkyrkan och nedlade framför högaltaret sin biskopliga skrud samt iklädde sig 
fullständig härbonad med svärd och sköld. Derpå tog han afsked af sina prester, och tårarno stodo honom i 
ögonen, när han talade om den nöd, som tvang honom till detta steg. Men han bemannade sig och upprepade ur 
Davids psaltare: „efter nu de elände förtryckte varda och de fattige sucka, vill jag upp, säger Herren!" Och 
dermed satte han sig till häst och red ut ur staden, omgifven af riddare och svenner, medan trumpeterna 
smattrade och klockorna ringde. 

Domkyrkan, der detta timade, står ämiu, och är kanske mera vördnadsbjudande nu i sin enkla storhet, än hon var 
under den katholska tiden, då hon var öfverlastad med en mängd prydnader, altaren och helgonbilder. Hon 
grundlädes under gamle konung Sverkers regering omkring år 1145, men blef ej färdig förr än 1499. Hon är 
uppförd af huggen täljston från Omberg. På biskop Ivettils och Hans Brasks tid lydde under denna kyrka 578 
hemman, 158 tunnland åker och betydlig ängsmark. Men all deima rikedom försvann med reduktionen. I ett rum 
i kyrkan förvaras ett bibliothek, som tillhör det Högre Elementarläroverket och innehåller 20,000 volymer. 

Smä Berättelser om märkeliga Orter i Sverige. 4En mängd möten hafva hållits i Linköping. År 1152 hölls här ett 
kyrkomöte, då Sveiige skattlades under påfven i Rom. Ar 1600 hölls här den sista riksdagen, då den stränge 
heitig Carl lät döma till döden och halshugga lådshenaine Gustaf och Sten JBanér, Erik >-parre, llntre Bjelke och 
Bengt Lalk. Någia löda stenar i en ring framför det foina gym-nasi.huset bibehålla ännu minnet af denna blodiga 
tilldragelse. Det var efter segern vid Stångebro 1598 straxt utanior staden som hei tigen på detta sätt viile ränsa 
liket fiån Sigisnmnds medhållare. 

Men om Linköping inom Östei götland kan kallas de gamla minnenas stad, så halva vi vid Motala-stifms utlopp i 



Biåviken en stad som företiädesvis tillhör det närvarande Sveiige. Denna stad är: 

52. Norrköping. Den är icke så gammal, som Linköping, men omtalas dock redan på den tid, då dil n så kallade 
Kalmar-unioneu stiftades. Drottning Maigaiéta vistades i staden, när hon inlöste ti.l kio-nau det vigtiga 
liingstahol/ns slott, hvais luinei' män ännu kan se på en holme i Motalastiöm en half mil noiuvest om staden. 
Under hela medeltiden var dock Nonköping af ringa betydenhet. Det är först med fabriksverksamheten, som 
denna stad vunnit rikedom och anseende, och denna fabiiksiörelse började redan på don tid, då Sveriges härar 
genom sina segrar g oi de Sveiige till ett af de förnämsta rikena i Europa. Bedan på 1660-talet kunde hela 
svenska hären fiån Noirköping förses med nästan allt livad den behöfde till beklädnad och utrustning. Men 
genom dst stora nordiska kriget på Carl Xll:s tid gick sta-di.i betydligt tillbaka, och mot krigets slut år 1719 
uppbrändes den helt och hållet af Kyssarne. Den började visserligen snart åter uppblomstra, men svåra eldsvådor 
drabbade den, synuerJigast under böljan af 18C O-talet, så att först efter ar 1830 har Norr-köping utvecklat sig 
till hvad den nu blifvit — Sveriges tredje stad. I anseende till den stora fabriksverksamhet, som här råder, har 
staden fått namn af „Sveriges Manchester‘, eftersom Manchester är en af Englands största fabriksstäder. 
Norrköping är tillika en af Sveriges mest regelbundna och bäst be-bvgda städer. 

Historiska minnen har staden icke många. Ett namn på en utmärkt man, som på Gustaf Adolfs och Christinas 
tider verkade mycket godt ej blott för Norrköping utan för hela riket, må vi anföra; det är Eouis de Gcer. 

53. Einspong, ett af de största och ståtligaste godsen i Norrköpings omgifning, 23/., mil från staden, är äfvenledes 
förkuippadt med minnet af Eouis de Geer. Han köpte detta gods af kronan, och hans son anlade der det präktiga 
slottet. Den vackra parken och trädgården deromkring tillhöra en senare tid. På slottet finnes en utmärkt 
tafvelsamling, kyrka och theater samt ett bibliothek af 7,000 volymer. 

Hvad som dock är vigtigare än slottet .med alla dess herrligheter, är jern- och styckébrukd, som ligger helt nära 
slottet. Här har varit jernbruk allt sedan 1500-talet, och redan då götos här kanoner. Kanongjuteriet är för 
närvarande det märkeligaste vid Einspong. De stora kanonerna, som begagnas till våra monitorer, gjutas här. 

54. Dessa väldiga jernfartyg, hvilka kallas monitorer, äro uppfunna af en bland vår tids utmärk-taste Svenskar, 
som heter John Enksson. De höja sig så obetydligt öfver vattenytan, att de på afstånd och i hög sjögåug knappast 
kunna skönjas, och under det de med sina ofantliga kanoner utslunga kulor af den mest förstörande kraft, äro de 
sjelfva så godt som oåtkomliga. De byggas i Norrköping på ett] varf, som kallas för Motala varf, emedan det 
tillhör ett bolag, som äfvenledos eger Motala verkstad. 

Eiksom Motala varf ligger vid Motalaströms, utlopp i Bråviken, sä ligger Motala verkstad i köpingen Motala, vid 
strömmens utflöde ur Wettern. Denna köping, som är fullt så stor som mången svensk småstad, har helt och 
hållet Göta kanal att tacka för sin uppkomst, och verkstaden anlades hutVudsakligen för kanalens behof. Vid 
denna förfärdigas ångmaskiner så väl till de nämnda monitorerna, som till andra fartyg, äfvensom en mängd 
andra större arbeten. Verkstaden har vunnit stort anseende äfven utomlands för sina prydliga och utmärkta 
arbeten. Mellan verkstaden och köpingen ser man pä ett tyst och skugglikt ställe vid stranden af kanalen en 
grafvård, hvarundor hvilar anläggaren af Göta kanal Baltear Bogislaus v. Plåten. 

Vi befinna oss nu åter vid Motala strand. Knappa tvä mil söderut från Motala varf ligger Wadstena. Omkring 
fyra mil söderut från denna stad reser sig den från äldsta tider bekanta gränsskogen mot Småland. 

55. Holaveden, såsom detta skogbevuxna berg kallats frän urminnes tider, sträcker sig från södra spetsen af 
Wettern österut förbi den stora sjön Sömmen allt intill sjön Åsnm. I forna tider, när Danmarks konungar till följd 
af den olyckliga unionen gjorde anspråk på att också vara konungar öfver Sverige, stredos mänga heta strider på 
detta skogsberg, och allmogen sökte genom stora förhuggningar eller s. k. bråtar stänga den öfvermodige 
fiendens väg uppåt Östergötland och det öfra Sverige. Konung Carl Knutsson, han hvars drottning begrofs i 
Wadstena, hade under sin oroliga regering en glädjestund, dä midt under det att han trodde sig omgifven af idel 
förrädare underrättelsen kom, att Östgötaallmo-gen här på skogen i grund nedgjort den danska krigshären. Det 
var år 1452, och en af Einköpings biskopar vid namn Nils var den som företrädesvis utmärkte sig vid detta 



tillfälle. En till hälften latinsk, till hälften svensk vers sjöngs sedan om slaget på Holaveden. 

Coniplnres ad Holaved de Daeis föllo döda nod; 

Dat fiuem rixte 

Daeis den svenske p&lyxe. 

Det är på svenska: många vid Holaved af de danska föllo döde ned; slut på tvisten gör den svenska pålyxa. 

5(5. Sedan vi nu gjort bekantskap mod de håda lågländerna på ömse sidor om Wettern, skola vi, innan vi hegifva 
oss in i det södra höglandet, taga en öfversigt af denna Sveriges södra del. Vi hegagna åter vårt luftskepp och 
höja oss i rymden rakt öfver Wettern, så att vi se landet under oss, som om det vore måladt på en duk. 

Hvad vi nu med lätthet kunna iakttaga, är att liksom norrut det stora gränsfjället, Seicefjället, hildar- en rygg på 
hela halfön — Sverige och Norge 

— så att floderna flyta håde åt öster och vester, sä är det äfven här längst söderut, der halfön hildas af Sverige 
ensamt. Väl är det icke det stora fjället som här löper fram, men vi se dock ganska tydligt att en rygg eller 
landthöjd löper söderut, ifrån hvil-ken floder flyta åt öster och vester, till Östersjön och Wosterhafvet — 
S/cagerrack och KaMegdt. Kasta vi hlicken norrut öfver det norra höglandet, se vi att från gräns fjället stryker i 
sydostlig riktning mellan Westerdalelfven och Klarelfven en hergås, hvilken fortsattes genom vestra 
Westmanland och Nerike nedemot Wettern, utefter hvars vestra strand den går ned till det södra höglandet. 

Här utplattar den sig till ett vidsträckt högland, detta högland, som vi flera gängor sett på afstånd. Vid första 
anblicken tvckes det, som om vi skulle få svårt att taga reda på något sammanhang i detta virrvarr af skogbeväxta 
berg, dalar och höjder. Men se vi litet närmare på taflan under oss, finna vi snart, att äfven här alla strömdragen 
flyta åt tvenne håll, åt öster och vester, eller åt sydost och sydvest. Vi kunna liitt i tankarne draga ett streck mellan 
källorna till dessa åt olika hall flytande floder, hvilket streck vi kunna kalla det södra Sveriges vattenddare. Den 
går, som vi se, frän södra spetsen af Wettern i en båge åt sydost, skiljande Nissan och Lagan från Emmån, och 
sedan ät sydvest mellan Lagan i vester och Murrumsån och Jldgeäns källor i öster, der-ofter mellan Lagan och 
Helgcän samt slutligen åt sydost ned till sydostligaste hörnet af Skäne, som kallas Sandhammars udde. 

57. En sädan vattendelare synes äfven sjelfva Wettern vara; ty äfven här se vi rundt omkring vattendrag flyta at 
alla hall, men intet af någon betydenhet till Wettern. Vi kunna redan härutaf sluta, att denna sjö ligger högt, och 
han ligger äfven pä sjelfva landtryggen och fyller med sin klara spegel liksom en klyfta i densamma. Denna stora 
sjö, som är 420 fot djup och hvars botten ligger omkring 60 alnar under hafsytan, uppkommer icke genom någon 
större flod eller flera små, som här afbörda sitt vatten, och är just derför en af de största märkvärdigheter i 
Europa. 

Vid södra ändan af denna sjö höjer sig 400 fot öfver jordytan ett berg, som heter Taberg och som är märkvärdigt, 
emedan här är det enda ställe i Europa 

— med undantag af några berg i Lappland — derjernmalmen brytes ofvan jord. Och Tabergsmalmen gifver ett 
jern, som anses vara ett af de bästa till fabriksarbeten. 

Öster, söder och vester om detta högland utbreder sig mellan detsamma och kustsn ett bördigt lågland. När 
vattnet stod 300 fot högre än nu, svallade hafvets vågor öfver dessa lågländer och bröto sig mot den dåvarande 
höglandsöns klippor. Men ännu i dag ligger den der som en ö, ehuru lummig löfskog jemte bördiga åkerfält och 
ängar af den yppigaste grönska dykt upp ur hafvet och intagit dess forna plats. 

Detta högland tillhör nästan helt och hållet Småland. 
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Småland. 

58. Jönköping är (len första stad, som fäster yår uppmärksamhet inom Småland. Den har ett utmärkt vackert läge 
mellan södra spetsen af Wettern och tvenne mindre sjöar. Staden är visserligen gammal, men ej så gammal som 
många andra städer i Sverige. Ursprungligen låg den ej på sin nuvarande plats utan vid JuwibäcJc, der fordom 
konun-garne, dä de redo omkring sitt rike — redo sin eriksgata, som det hette — lemnades af Smålän-dingarnc 
och mottogos af Westgötarne. Under medeltiden var staden af mycken vigt, och här låg då ett starkt befastadt 
slott till denna orts försvar mot de ständiga anfallen från Danmark. Ett danskt minne från medeltiden är fästadt 
vid Jönköping. Det var nämligen här, som konung Christian tyrann lät halshugga de tvenne barnen Kibbing. Döt 
gamla slottet ligger nu i ruiner, men i våra dagar har ett annat arbete företagits, som är i sin mån lika stor-artadt, 
som riddartidens borgar och slott; — det är jernvögen. Och äfven Jönköping är förmedelst jern-väg förenadt med 
sä väl Sveriges sydligaste städer, som med Göteborg och Stockholm. Den senare kallas vestra stambanan, men 
från Falköping i Westergöt-land utlöper åt sydost genom Jönköping och Småland söderut ned till Skåne den s. k. 
södra stambanan. 

59. Wexiö är förbunden med denna stambana genom en liten bibana. Donna stad är icke äldre, än Jönköping, och 
höjden, der den är belägen — 500 fot öfver hafvet — var bebygd redan före kristendomens införande. Stället 
kallades då Östrabo, och här nedsatte sig Smålands apostel S:t (Sigfridoch lärde och döpte i en källa, som ännu 
biir hans namn och ligger på „biskopsgärdet“ i stadens grannskap. Sedan dess har här varit biskopssäte, och bi- 
skopshuset kallas ännu Östrabo. Nära staden finnes ruiuer af det forna biskopliga slottet Kronoberg. 

Här i Wexiö hopsamlade är 1710 Magnus Sten- / bock sina skaror af unga bonddrängar och inöfvade dem i 
exercis samt inväntade de nyuppsatta regementen, som från andra delar af riket voro i antågande. Den 
öfvermodige fienden skämtade öfver „bocken och hans gedepogar", men Måns bock visade snart, hvad hau 
kunde uträtta med svenska ynglingar. 

Trakten omkring Wexiö kallas^ Wärend,_ 

60. Warend utgöres af fem liaracT'— Konga, Albo, Kinncvcdd, Uppvidingc och Norrvidingc — och utmärker 
sig som ett rikt omvexlancle skogsland af storartad skönhet. Det har utgjort liksom ett helt for sig, och ännu på 
1600-talet funnos här inga körvägar, åkerbruket låg i sin linda, och folket lefde af boskapsskötsel samt jagt och 
fiske. Folket här är storväxt och resligt. Fjusbrunt hår och blå ögon utmärka derjemte Wärendsbon. Han är tillika 
af ett lifiigt lynne, förbindlig och gästvänlig, men äfven stolt och lättretlig, så att här ofta förekommo tvister, 
hvilka afgjordes genom en strid på lif och död. „Att spänna bälte" var fordom en sed i dessa bygder och bestod 
deri, att när någon fann sig förolämpad af en annan, han frågade denne, „huru långt lian tålde kallt jem". Den 
tillfrågade ryckte upp sin knif och utmärkte på klingan, huru långt han tålde ett stygn, hvarpå bådas knifvar 
omlindades med skinnremmar, och, afkiädda till midjan, hopspändes käm-pame med ett läderbälte. Nu började 
den vilda striden, och aldrig slutade den utan den enes död, men ofta stupade begge. Ännu på Gustaf Wasas 
tidfortfor denna sed, och Wärendsqvinnorna plägade medtaga till gästabuden sina mans liksvepningar, emedan 
de icke visste, när de foro hemifrån, om deras miin skulle återvända lefvande eller döda. 

Denna sed utvisar ett i allmänhet vildt och krigiskt lynne. Såsom boende på gränsen till Danmark 

— så länge Halland och Skåne tillhörde detta rike 

— voro de också ständigt utsatta för krigets olyckor och ofta öfverlemnade åt sig sjelfva, så att det var helt 



naturligt, att det stridsälska.nde lynnet och den krigiska råheten skulle hos dem hihehållas. Det finnes knappt en 
enda gård af högre ålder inom Wä-rend, som icke många gångor om hlifvit hränd och sköflad af de här så kallade 
„Jutarne“. När fred rådde och honden med sina ham och sitt husfolk satt framför den flammande spiselhrasan, var 
lifvet här såsom annorstädes hos nordens allmoge. Sången och sagan och herättelserna om framfarna tider voro 
då allas käraste tidsfördrif. Men Wärendshon var för öfrigt mycket vidskeplig. I månljusa nätter såg han ofta 
elfvoma dansa på ängen, eller hörde han skogsråt sucka i skogen och necken spela på sin harpa i häcken. 

61. Dessa skogshor hafva från urminnes tider haft vissa företrädesrättigheter, som kallats Wärois lulrads rätt. 
Enligt denna rätt fingo döttrarna äifva lika med sönerna, och när de gifte sig, fingo de på sin bröllopsdag hära ett 
stridshälte al' rödt siden eller kläde med guldfransar, och bröllopståget till kyrkan föregicks af trummor och 
fullständig krigsmusik. Dessa rättigheter bekräftades af Carl XI. men då afskaffades krigsmusiken. Ännu bäres 
dock strids-bältet, men den lika arfsrätten är numera utsträckt öfver hela riket. 

Anledningen till dessa gamla rättigheter tillhör så till vida sagans tider, som man icke med visshet83 

vet, när den tilldragelse timade, hvarpå de grunda sig. Det var en gång — säger sagan — då, Dan-skarne inföllo i 
landet. Män och qvinnor hade dragit till skogame, och genom stora förhuggningar hade fiendens framfart der 
hindrats. Under sitt återtåg framforo Danskame med eld och svärd, men då samlade en ung bonddotter vid namn 
Blända bygdens qvinnor och tillredde ett präktigt gästabud. Det var midt i vin tem, så att alla vatten lågo 
tillfrusna, och gästabudet tillreddes på en öppen plats midt i skogen i Lekaryds socken i Albo härad. Danskame 
läto sig allt väl smaka, men när de drucko och skämtade som bäst, började skogen brinna rundt omkring. Det var 
en brasa, som de icke väntat sig, men de hade knappt återkommit från sin forvåning förrän de fingo se Blända i 
spetson för en skara qvinnor framrusa emot sig. Nu följde en het strid, men Dan-skarne kunde ej uthärda • 
qvinnornas häftiga anfall. Högst få kunde återkomma till Danmark; de fieste föllo. Bländinge kyrka skall hafva 
hlifvit uppbvgd af det från fienden tagna bytet och fått sitt namn af Blända. 

62. Itiddarborgame i detta bergland äro för medeltiden af mindre vigt än i Wester- och Östergötland. Men öfver 
allt lefver på folkets läppar en rikedom af sägner från den äldsta sagan om Amilrim och hans söner pä Bolmsön i 
sjön Bolrnen till Nils Backe och hans upproriska bondeskaror under Gustaf Wasas tid samt de följande krigen 
med Danmark, tills med Carl X Gustaf Sverige fick sin naturliga gräns i söder. 

Mot öster sänker sig landet till ett lågland, och här ligger en nivcket gammal och minnesrik stad, som vi vilja 
besöka, iiet är 

Kalmar. Det är en af de mest regelbimdua städer i riket, och den har en utmärkt vacker be-lägenhet på en holme 
straxt invid Småländska stranden midt emot Öland. De raka, breda och vidsträckta gatorna, den vackra 
domkyrkan som är uppbygd af Nicodcmus Tessin d. ä., en fader till den, som bygt Stockholms slott, de rymliga 
öppna platserna — allt detta gör ett synnerligen angenämt intryck. Under drottning Christinas tid uppbygdes de 
vallar, hvilka numera hlifvit raserade, emedan de icke ansetts utgöra något verkligt skydd for staden. Sedan de 
uppfördes, har icke heller Kalmar varit utsatt för något fiendtligt anfall. Kalmars krigshistoria tillhör egentligen 
medeltiden och efterdyningarna af densamma eller krigen med Danmark under de första Wasakommgame. 

Detta äldre Kalmar är icke detsamma som det nuvarande. Det låg midtför på fastlandet och är nu under namn af 
Gamla stadm en förstad till det nuvarande Kalmar. En eldsvåda, som år 1647 förstörde staden, föranledde dess 
förflyttande till holmen, der den nu ligger och som under medeltiden kallades Systraliohncn af ett nunnekloster, 
som då låg der. De många minnenas Kalmar, det är detta äldre. Huru långt tillbaka i tiden denna äldre stads ålder 
går, kan icke med visshet bestämmas. I längst försvunna tider landsteg här en norsk konung St-gurd, som kallas 
Jorsalafar, emedan han företagit ett tåg till Jerusalem. Han kom nu till Sverige for att tvinga Småländingame att 
blifva kristna. Erån folkimgatiden börjar staden och det här belägna slottet oftare förekomma i vår historia. Här 
firade konung Magnus Eadulås sitt bröllop, och här tillfångatogs haus sonson, den olycklige konung Magmis 
Eriksson, af sin egen son. Under hela denna tid, så länge Blekinge tillhörde Danmark och Bröm-sdbro bäck 
utgjorde riksgrånsen, ansågs Kalmar med sitt slott som en förmur eller nyckel till riket.Under unionstiden var 
Kalmar ofta i Danskarnos hand. Sista gången, de vunno staden, var under Carl IX år 1611, dä de fingo den 



genom förräderi af Krister Somc. Han sålde slottet till danske konungen Christian IV mot dryg betalning, alldeles 
som i början af detta århundrade en svensk adelsman sålde Sveaborg åt Ryssen. Konung Carl kände så djup 
smärta öfver förlusten af Kalmar slott, att hau utmanade konung Christian på envig. ..Möter du oss icke, så hålla 
vi dig hvarken för en hederlig konung eller en rättskaffens krigare44, — skref han. Christian afslog utmaningen 
med ett ytterst ohöfligt bref, hvari han sade sig förnimma, att Carl ännu plågades afhund-dagarne, och förebrådde 
honom, att han låtit Kalmar tagas midt för sin näsa. „Vi veta allt för väl44 — skref Christian — „att du är 
gammal och skröplig, att det är bättre för dig sitta bakom varma ugnen, än fakta mot oss, och att du snarare 
behöfver en läkare, som kan sköta om din lijerna, än möta oss i envig. Du borde blygas, du gamle gäck, att 
antasta en ärlig man! Du har kanhända lärt sådant af gamla käringar, hvilka äro vana att bruka munnen!44 
Harmen och förtrytelsen öfver detta grofva beteende af konung Christian bidrog att påskynda Carls snart derpå 
timade död. I freden i Knäröd 1613 kom Kalmar åter till Sverige. 

63. Kalmar slott ligger omkring 400 steg från Qvarnholmen eller den nuvarande staden, men alldeles invid den 
gamla. Det är på tvenne sidor om-gifvet af hafvet och skiljes från landet genom tvenne grafvar, som numera till 
större delen äro igenrasade. Huru slottet i forna tider såg ut, är svårt att säga; sådant det nu är, blef det 
hufvudsakligen under konung Johan III. Det bildar en regelbunden fyr-lamt med torn i hvarje hörn. På vestra 
flygeln befinner sig ett högt torn, som fordom var ännu högre,och frän hvars spets en förgyld kula utstrålade 
öfver land och haf vidt omkring. 

I denna del af slottet ligger, efter hvad det påstås, den stora sal, der rådsherrar, riddare och stormän fiån både 
Sverige, Danmark och Norge år 1397 samlades på drottning Margaretas kallelse till konung Eriks af Pomern 
kröning. Samlingen egde dock bevisligen icke nmi på slottet utan i staden. Här sökte drottningen, ehuru 
förgäfves, förmå de svenske herrarna att underteckna ett beslut om de tre rikenas förening för evärdeliga tider 
under en konung. Hon lyckades väl efter långa underhandlingar erhålla några få namnunderskrifter under sitt 
förslag, hvilket sålunda i sjelfva verket alldeles misslyckades; men det oaktadt blef hennes „union“ under de 
följande 120 åren en källa till ständiga strider mellan Danmark och Sverige. 

Berättelsen om „unionssalen“ och „Margaretas thron" m. m. härleder sig från en uppgift af en vaktmästare, 
hvilken uppdukat historien för dem, som besökt slottet. Den thron, som på 1730-talet såldes för några daler 
silfvermynt, har tillhört en långt senare tid än Margaretas. 

I våra dagar har man börjat återställa några af de rum, hvilka fordom begagnats af konungafamiljens medlemmar. 
Erik XIV:s sängkammare har blifvit återstäld i hela sin ursprungliga prakt. Rummets dörrar och paneler äro 
prydda med inlagda arbeten af konungens egen hand'. 

Straxt söder om Kalmar Utskjuter i hafvet en udde, som heter Stensö, och der står ett vackert monument af gjutet 
jern. Det är en minnesvård öfver den för Sverige vigtiga stund, då Gustaf Wasa landsattes här 1520 den 31 Maj. 
Han kom då som en arm flykting från Eybeck, men inom år och dag-stod han efter de underbaraste äfventvr i 
spetsen förDalkarlavne och hade vunnit tvenne segrar vid Brunbäcks färja och vid Badelundsås. Bredvid 
jermnonumentet befinner sig en sten med en inskrift, som eget nog en flyktig fransk konung, nära 300 år efter 
Gustafs landstigning här låtit rista på stenen. Det var Ludvig XVIII, en broder till den Eudvig, som Eransmännen 
dömt till döden och halshuggit. Den främmande konungen blef så rörd, när han besökte Stensö, att han föll på 
knä och kysste jorden samt skar en torfva ur den till minne af stället. 

Eängre söderut flyter Brömsebrobäck, den gamla riksgränsen, som dock numera är nästan uttorkad. Vi komma 
öfver densamma in i ett nytt landskap, Blekinge. 

* 
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Blekinge 



64. Detta landskap, som utgör en del af det södra kustlandet, och är försedt med en rik skärgård, delar sig 
naturligen så väl med afseende på landet som folket i treime afdelningar: skärgarden, landsbygden och 
skogsbygden; och folket inom hvardera af dessa har sitt serskildta skaplynne, sina egna seder och bruk. Blekinge 
är för öfrigt ett af vårt lands vackraste landskap och kallas med skäl „Sve-riges trädgård". Det är egentligen östra 
delen af landet, som utmärker sig gonom sin rikedom på leende och omvexlande naturskönheter. 

Skärgårdsbonden, som bebor öarne närmast kustlandet, bär prägeln af sjömanslifvets hårda och farliga yrke. Han 
lefver och kläder sig sä mr e än den öfriga Blekingsallmogeu, och hans boning röjer en viss vårdslöshet, för att 
icke säga osnygghet. Landsbygdens invånare, som bebo mellersta delen af det smala landskapet, är den egentliga 
Blekingsbonden. Hufvuddragen i hans skaplynne äro raskhet, djerfhet, stundom hårdhet. I umgänget år han 
munter och språksam, stundom oblyg och framfusig. Växten är smärt och lång; utseendet är hvad m;iu kallar 
blondt och i allmänhet vackert, synnerligast bland qvin-norna. I sin boning älskar han snygghet. Skogs- 
befolkningen upp emot Smålandsgränsen närmar sig Småländmgarne både till utseende, lynne och lef-nadssätt. 

I Blekinge får man ännu se en och annan af dessa fordom i vårt land allmänt brukliga s. k. Rygg-åsstugorm. 1 ett 
sådant hus finnes icke något inre platt tak vinkelrätt mot väggarne, utan endast det yttre, brutna stugutaket, som 
livilar på sparrar. Deninvändiga. Sidan af detta tak består af hyllade bräder och sparrarna äro väl glattade. På den 
delen af taket, som ligger mot söder finnes ett fönster — vindöga — hvarigenom röken och den förskämda luften 
i stugan utströmmar, och till helger eller andra högtider skuras taket, hvarigenom dess af röken bruna färg 
förvandlas till en gulaktig, så att taket får ett utseende, som om det vore betsadt. Emedan luft-vexlingen i 
boningsrummen är för helsan af yttersta vigt, så är det klart, att dessa ryggåsstugor äro vida att föredraga framför 
de numera af allmogen brukliga s. k. loftstugoma, der det platta taket tager bort halfva stugans utrymme, och der 
(len förskämda luften och oset från torrvedsstickoma eller talgljusen icke ha något annat utlopp än genom dörren, 
enär de små fönstren ofta äro tillspikade. Till en stor del får man i dessa omständigheter söka orsaken, hvarför i 
forna dagar sjukdom var något sällspordt bland allmogen. 

65. Men det är ej blott i afseende på helsan, som dessa ryggåsstugor äro märkeliga. De bibehålla äfven månget 
minne från forna plägseder hos vårt folk. Så klädas väggarno med hvita tyger, när stugan skall vara klädd eller i 
helgdagsskrud, alldeles som vi läsa 0111 våra herremän, riddare och konungar i forna dagar, att de förde tapeter 
med sig på sina resor, från den ena gården eller borgen till don andra. Tapeterna uppsattes då för tillfället i de 
rum, som begagnades, och naturligtvis äfven vid gästabud och under högtidliga tillfallen. Likaså bibehålies ännu 
i ryggåsstugan den gamla seden att belägga bänkame med lösa dynor eller så kallade hyenden. Mången berättelse 
från fordom blir först rätt begriplig för oss genom kännedom om dessa seder. Så till exempel, dä det sjunges i 
folkvisan 0111 konung Erik — Magnus Erikssons son — att han lät kallaen spåqvinna till sig och, när hon kom, 
nickade vänligt emot henne: 

och konungen klappar på bolstrarna blå; 

„och lyster liten spåqvinna sitta häruppå?" 

Hos de förnäma voro naturligtvis dessa hyenden öfverklädda med något dyrbart tyg, sindal eller flöjel (siden eller 
sammet) af olika färg, purpurrödt, skarlakansrödt eller blått såsom här hos konung Erik. 

En mängd andra gamla seder och bruk, såsom vid julen, vid bröllop och andra högtider häntyda på en hög 
ålderdom. Klädedrägten är ytterst smakfull. 

66. När man från Bröms gästgifvaregård vid Brömsebrobäck farit vägen fram genom östra Blekinge och lemnat 
dess många skönheter, dess bok- och björklundar, omvexlande med fält och ängar af den yppigaste grönska, 
hvarur här och der ett täckt landställe tittar fram, samt slutligen efter att hafva öfverfarit Lyckebyån och från dess 
bro njutit af den utomordentligt herrliga utsigten öfver den breda ån och de täcka, skogbevuxna stränderna; — 
när man med sådana • erfarenheter tager af mot söder, och lemnar näktergalsdalen bakom sig, förvånas man öfver 
den kala och obehagliga natur, som möter på en half mil nära kusten. Men sedan man genomfarit denna skoglösa 
sträcka, kommer man på flera långa broar till en af vårt lands större och vigtigaste städer — 



Karlskrona. Här ligger Sveriges örlogsflotta med dess verkstäder, magasiner och i berget insprängda dockor. 
Sjelfva staden är utmärkt vacker med sina breda och räta gator, till en del utsprängda ur klippan, sina prydliga 
hus och sin Hoglandspark, h vil ken fått sitt namn af sjöslaget vid Högland i Finska viken under Gustaf III år 1788. 
En bland dessa gator bär namnet Vittus-gatan, och detta namn står i sammanhang med stadens 
grundläggning.Karlskrona är nämligen en bland vårt lands yngsta städer och anlades af Carl XI, när han slutet det 
svära kriget med Danmark. Dä stod .pä. holmen, der nu staden ligger och hvilkenflå kallades rTtossöb 'liten koja 
af gråsten, som beboddes af Trossös egare, bonden Vittus Andersson. Konungen kom sjelf till honom för att få 
köpa hans ö, men / bonden sade dertill nej, och det till och med pä ett så ohöiviskt sätt, att konungen lät sätta 
honom på Karlshamns fästning, tills han förmåddes gä in på konungens önskan och afstå Trossö mot ett annat 
hemman. Orsaken, hvarför konungen var så ifrig att bekomma holmen, var den, att han under kriget bättre än 
någonsin insett nödvändigheten af en annan och bättre belägen hamn för örlogsflottan, än den hon hittills haft i 
Stockholm, som-dels läg långt aflägsen, dels genom sin vidlyftiga skärgård, der haf-vet läg länge tillfruset, var 
en ytterst obeqvämlig hamn och uppehållsort för flottan. Han hade genom sin amiral Wachtmcister fått spaning 
på Trossö. 

07. Varfvet- är genom eu mur skildt frän den egentliga staden. Här ligga de stora och dyrbara dockbyggnadenja. 
Den gamla dockan, hvartill planen uppgjordes af Polhem och skeppsbyggmästaren Sheldon, är sprängd i 
hälleberget på en holme, som kallas Lindholmen och är förenad med det öfriga varfvet genom en bro. Dockan 
blef färdig 1734 och var pä sin tid ett jätteverk, som väckte allmän beundran. Bredvid denna docka stäv ett på 
höga pelare uppstäldt tak, hvarunder fregatter och korvetter byggas. Det kallas Wasaskjalet. Är 1755 börjades en 
ny dockbvggnad af det mest storartade slag och efter en snillrik och omfattande plan, som väcker kännares 
beundran, liksom sjelfva arbetet, ehuru endast en del ännu är färdig. Enligt den uppgjorda planen skulle denna 
dockbyggnad bestå af 20 ser-skilda dockor, hvardera för ett skepp, och tvenne stora så, kallade smjhingsrum, 
hvilka kunde rymma tvenne hvardera. Hittills har man fulländat blott det ena svajningsrummet och trenne 
dockor, men don fjerde och femte af dessa äro under byggnad. Väggarna äro murade med den största omsorg, till 
en stor del af huggen granit, och allt är beräknadt att trotsa tidens averkan. 

Bland varfsbyggnaderna märka vi i öfrigt ankarsmedjan, ett hemskt och förfärligt ställe, som man icke utan 
rysning beträder. Belastade med skramlande kedjor arbeta här framför de flammande liär-dame ett antal grofva 
brottslingar och kasta bittra blickar pä de besökande, under (let do släpa de glödande jernmassorna. Vidare 
förtjenar att beses Mönstersalen, så kallad emedan den begagnas vid mönstringar. Här har generalamiral Henrik 
af Trollts bröstbild i marmor blifvit upprest af Gustaf III. I Modellsalen finnes en stor och dyrbar samling 
modeller till både svenska och utländska fartyg samt till åtskilliga af de pä varfvet befintliga byggnaderna 
äfvensom till andra för sjöväsendet nyttiga uppfinningar. 1 donna sal finnes en minnesvård öfver amiral E. II. af 
Chapman. 

Elottans trenne kruthus ligga pä hvar sin holme norr och öster om staden. 

68. Befåstningarne kring Karlskrona utgöras förnämligast af: KungshaU, Drottningskär och Kungsholmen. Den 
förstnämnda ligger pä en holme strax t öster invid staden. De båda senare ligga på ömse sidor om det så kallade 
„stora inloppet". Emedan detta inlopp är det enda, der de stora linieskeppen och fregatterna kunna in- och utlöpa, 
måste det vara väl försvaradt. Drottuingskär, som ligger pä Aspön, är dock numera mycket förfallet, men 
Kungsholmen på Tjur kö är deremot nästan fullkomligtombygd och utgör en af senare tiders dyrbaraste 
anläggningar. 

Utom det stora inloppet finnas tre eller fyra andra, af hvilka dock ett är genom försänkningar gjordt ofarbart för 
större skepp, och försvaradt af en skans och de öfriga tillgängliga endast för smärre farkoster. Karlskrona hamn 
är en af de yppersta i hela vår verldsdel. 

* 
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Skåne 


69. Liksom Blekinge så ligger äfven Skåne på sluttningen af det småländska höglandet, hvarifrån det skjuter ut i 
en hred halto, som på trenne sidor sköljes af hafvet. Till följd häraf se vi i norra delen skogsbygd med platta åsar 
oeh ljunghedar samt deremeÖan kärr oeh mossar. Söderut deremot se vi den största, bördigaste och tätast 
bebodda slätt i Sveriges rike. Längst i sydost är denna slätt så godt som alldeles skoglös och öfvergår mot östra 
kusten till de största flygsandsfalt i riket. Landskapet får härigenom ett ytterst enformigt utseende, äfven der 
någon skogsmark, såsom vid de större herregårdarne i sydvestra delen, gör något afbrott. Slätterna kring 
Trelleborg, Malmö, Lund och Landskrona äro de fruktbaraste i Sverige. 

Luftstrecket är också här så mildt, att valnötsträdet, den äkta kastanieu och vinrankau växa på kalljord och gifva 
mogen frukt. Våren infaller här tidigare än i det öfriga Sverige, men väderleken är ofta ostadig och regnig; 
sommaren är varm och angenäm och varar in uti September och Oktober; hösten är lång och regnig, vintern kort 
med ostadigt före, ehuru snöyra ofta inträffar på de stora slätterna. 

70. Befolkningen visar sig mycket olika i olika delar af landet och äfven inom olika härad i samma trakt, och det 
är ganska märkeligt, att dessa olika drag bibehållit sig ända till våra dagar. Sannolikt ligger orsaken till dessa 
företeelser deruti, att landet på olika tider tagits i besittning af olika folkstammar. Hufvudsakligen kan man skilja 
Skånes befolk-ning i tronne stora stammar. De nom häradenas, skogsbygdens allmoge längs småländska gränsen, 
utgör en stam. Hit höra Willandsboarnc i vester oeh Göingarne i öster. De förre äro ett raskt, lifligt, händigt och 
tilltagset folk med öppen blick, ljus hy och reslig växt. Norr om Helsingborg finnes den vackraste allmogen i 
Skåne. Göingebonden är mera groflemmad och mera' hård till lynnet. 

Slättbygdens allmoge utgör den andra stammen. Slättbonden — Slci-bom som han kallas — är trög till lynnet 
och långsam i rörelser och tal. Anlets-diagen äro tjocka och breda, växten kort och fetlagd. Både i åtbörder och 
klädedrägt visar han sig klumpig, tvungen och stel, och är derutinnan en fullkomlig motsats till sin lifligare och 
raskare granne i skogsbygden, men han öfverträffar denne i fasthet och pålitlighet samt i lifligare rättskänsla. 
Hans språk är mycket uppblandadt med danska ord. 

Innevånarne i sydöstra Skåne tyckas utgöra en tredje stam. Do hafva magra och knotiga ansigts-former, bleklagd 
hy och i allmänhet mörkt hår. Både deras väsende och klädedrägt antyda ett frän kusten inträngd t och utbredt 
folk af fiskare och sjöfolk. Denna trakt äf Skåne är också ovanligt rik på fornminnen af det äldsta slag, bland 
hvilka den ryktbara Kiviksgrafvm. Såväl denna som öfriga minnesmärken hänvisa till det folk, som till följd af 
sina vapen och verktyg af bronz erhållit af de lärde namn af bronzfolket. 

71.1 äldsta tider och under medeltiden inbegrep man ofta under namnet Skåne äfven Halland och Blekinge. De 
tillhörde under hela denna tid Danmark med undantag af omkring 30 år under konung Magnus Erikssons tid, 
hvarunder de tillhörde Sverige. Under krigen mellan Sverige och Danmark voro derför dessa landskap lika ofta 
utsattaför härjningar, som det angränsande Småland. Många orter påminna om dessa tiders många krig. 

Wittsjö by är en sådan ort. Den ligger 5 och en half mil nordvest om Christianstad. Här stod en strid den 11 Febr. 
1612, hvarvid Svenskame blefvo öfverrumplade och slagne af Danskarne. Konung Gustaf Adolf sjelt var nära att 
omkomma, emedan isen på Wittsjön brast under honom, och det var endast genom Per Baners och ryttaren 
Thomas Larssons rådighet, som han räddades. Konungen spände då sitt siltVerbälte från lifvet och gaf det åt 
ryttaren, sägande: „jag skall komma ihog dig med ett stycke bröd, som skall räcka till åt både dig och dina barn". 
Thomas fick också gården Igdstad i Westmanland för sig och sina arfvingar. 

Detta krig slutade följande året genom freden i Knäröd, och genom de två derefter följande krigen med Danmark 
— det som fördes under drottning Christinas förmyndare och af Carl X Gustaf — tvang Sverige Danmark att 
afträda Skåne, Halland och Blekinge samt Bohuslän. Det var dock naturligt, att Danmark snart skulle försöka 
återtaga dessa rika länder, och derför giugo icko många år förr än det åter blef krig. Det var under detta krig, som 
skånska allmogen sökte hjelpa sin gamla herre, den danska konungen, genom de så kallade Snapphamrne. Dessa 



lågo fördolda i skogarne och lurade på en-skildta smärre afdelningar af den svenska hären samt öfverföllo och 
nedgjorde dem. De fortforo med sitt röfvarlif långt efter sedan freden var afslutad 1680, ooch skonade sedan 
hvarken Dansk eller Svensk. 

Akarps prestgård 3/4 mil söder om Wittsjö fick en gäng ett hesök af dessa Snapphanar. Midt ii natten väcktes här 
presten, rycktes upp ur sängen och drogs ut pä gården, der lian sattes på en häst och fördes midt in i vilda 
skogen. Här stannadede vid en stor sten, och hefalte med liugg och slag och vilda svordomar presten att messa 
för dem. Presten gjorde, som de hådo, men Gud lade honom sådana ord i munnen, att hädelserna dogo på Snapp- 
hanarnes läppar, och när han slutade, föll hela samlingen under hittra tårar på knä, hekände sina synder och 
undfick nattvarden. Sedan förde de den ' n under vördnadshetygelser tillhaka till 

72. Christianstad nära Skånes östra strand var under dessa krig en vigtig ort. 1 dess granskap ligger den stora hyn 
Wä, som, flera gångor under krigen upphränd, slutligen efter 1612 upphörde att vara stad. Wäs horgare flyttades 
då till den 1615 anlagda nya staden Christianstad. 

Ähus är en hy två mil sydost om Christianstad. Den var äfvenledes fordom en stor stad, men upphörde att vara 
det efter anläggandet af Christianstad. Under kriget med Danmark 1675—1680 var Carl XI nära att blifva 
fången, då lian en gång vistades här i Åhus prestgård. Han kom alldeles ensam till presten Casten Rönnow, och 
Danskarne hade fått veta det samt omringade gården. Carl hade varit förlorad, om icke presten varit nog rådig 
och hedt honom gömma sig i skorstenen, der han stod på sjelfva spjellet till stuguspisehi, medan Danskarne 
genomsökte huset. Till helöning förordnade sedan konungen att Casten Rönnows ättlingar skulle vara sjelfskritha 
till Ähus jemte Wihy och liinkéhy pastorater; 

En mängd vackra herregårdar ligga i denna §| tralct. Österut från Christianstad i närheten af Ifö-sjön ligga 
JBäckasJcog och Ljunghy. Det senare är hekant genom sagan om „Ljunghy horn och pipau, tvenne märkvärdiga 
fornsaker, hvilka ännu förvaras vid gården. Hornet är af en okänd metallblandning, och pipan är af hästben samt 
ger, när man blåser i Små Berättelser om märlcdiga orter i Sverige, 5os 

henne, ett ljud ifrån sig, som liknar gökens läte. En sven skall på 1490-talet röfvat dessa saker från trollen, hvilka 
firat sin jul under den på pelare upp-lyftade Mcujlestenen. 

73. Ungefär midt i Skåne ligger sjön Ringsjön, hvårifrån i nordvestlig riktning löper ut till kusten en ås, som 
kallas Söderåsen. Denna ås utlöper ytterst i nordvest i en landtudde och slutar med berget Kullaberg. Erån 
Borrekulle har man här den herrligaste utsigt öfver hela trakten, skogen, som i afsatser sänker sig utför, och 
sundet — Öresund — med sina många fartyg och segel. Bergets högsta topp ligger 634 fot öfver hafvet. Sydost 
om Ringsjön fortsättes Söderåsen af Linder öclsåsen. 

Ungefärligen utefter denna ås går lärisgränsöii mellan de två län — Malmöhus och Christian stads — hvaruti 
Skåne är deladt. Sveriges rike har blifvit indeladt i län, hvilka lyda under landshöfdingar, men denna 
länsindelning har blifvit gjord utan afseende på naturliga gränsor eller den gamla landskapsindel-ningeh. 
ingenstädes är den dock mera godtycklig, än här i Skåne. Länsgränsen är här uppdragen så oregelbunden, att den 
delar icke blott socknar utan äfven byar midt itu, så att tvenne grannar, i en by kunna höra till olika län, den ena 
till Malmöhus och den andra till Christianstads. Ringsjön ligger inom Mamölms län, och derifrån flyter. Rönnedn 
i nordvestlig riktning till Kattegatt. 

Rakt söderut från Ringsjön reser sig ett enstaka berg 450 fot högt. Det heter Rohieleklmt, och från dess spets har 
man en vidsträckt utsigt öfver den bördiga och folkrika skånska slätten med dess många städer, byar och 
herregårdar samt öfver Öresund ända till Köpenhamns torn. 

74. Lund är af dessa städer den, som först fäster vår uppmärksamhet. Det är en urgammal stadoch omtalas i våra 
häfder sä långt tillbaka, som dessa gå. Genom Höije-ån, som ej långt från staden flyter i vestlig riktning till 
sundet och som fordom var segelbar, kunde vildngarne komma ända upp till staden, hvars rikedomar städse 
retade deras roflystnad. Derför uppfördes en mur med torn af ekträd omkring staden, men denna befästning 
uppbrändes omkring år 920 af den isländske skalden och vikingen Egil SJcalagrimsson. Då var hela trakten 



häromkring skogbeväxt. 

Sedermera under den kristna tiden tilltog staden i anseende och betydenhet, synnerligast sedan den blef säte för 
Danmarks erkebiskop, livilken tillika var öfverliufvud för den svenska kyrkan. Icke mindre än 21 kyrkor och 6 
kloster egde denna stad, när den var i sin fulla blomstring. Bland dess medeltidsbiskopar märka vi Anders 
Smesson, som här i domkyrkan krönte den lysande konung Waldemar Sejer till Danmarks konung, samt Titve, 
som var erkebiskop, då konung Carl Knutsson inbröt i Skåne och i grund nedbrände Lund, så att af dess många 
kyrkor endast domkyrkan stod qvar. Carl sökte, innan han ryckte mot staden, med stora löften vinna den mäktige 
erkebiskopen, men denne svarade : „du kan hvarken göra mig större än jag är, nämligen erkebiskop i Lund, eller 
mindre än jag varit, nämligen en fattig skolepilt, som fick tigga sitt bröd vid hvars mans dörr". Erkebiskopen 
hade frän ringa stånd bragt sig upp till sin höga värdighet. Hans ädla och manliga svar skall hafva gjort intryck 
på Carl, men räddade icke Lund. 

Efter lutherska lärans införande i Danmark sjönk Eund ned till en städ af ringa betydenhet. Men sedan Skåne 
1058 kom under Sveriges spira, upprättades här år 1668 ffifc universitet, som i någon , man bidragit att upphjelpa 
staden. Atta år dereltereller den 4 Dec. 1676 stod här utanför staden det blodiga och evigt minnesvärda slag, 
livari både Sveriges och Danmarks konungar — Curl XI och Christian V— deltogo. I Eund slöts också freden 
mellan båda rikena i September 1679. 

75. Eunds domkyrka är den förnämsta byggnaden i staden. Hon är uppförd i ren s. k. nuid-bågsstil och i 
körsfönn. Hennes två torn hafva fordom varit prydda med höga, spetsiga spiror, men äro nu försedda med 
smaklösa öfverbyggnader. Kyrkans inre visar en herrlig anblick med sina två rader pelare. Koret utgör kyrkans 
vackraste del. Öfverst omkring detsamma är en öppen pelargång, krönt med spetsiga tinnar, hvilka skola 
föreställa Kristi törnekrona. Dyrbara kyrkokäril, gjutna messingsbilder, utskurna korstolar m. m. finnas ännu i 
domkyrkans ego. Eordom egde hon äfven ett konstrikt ur, som visade år, månader och dagar samt solens och 
månens lopp m. m. och hade figurer, hvilka rörde sig, livar gäng hon slog. 

I nder denna kyrka finnes en underjordisk kyrka, som kallas Krypta eller Kraftkyrka. Denna sträcker sig under 
hela högkoret. Der nere finnes en brunn med det yppersta vätten. Vid tvenne af pelarne äro j tvenne 
menniskofigurer uthuggna, omfattande livar sin pelare. Sägnen förmäler, att de skola vara jätten Einn och hans 
hustru, hvilka blifvit förvandlade i sten af kyrkans skyddshelgon S:t Eaurentius, efter h vil ken hon också kallas 
„S:t Eärs* kyrka*!. 

Sägnen förmäler, att S:t Ears kommit öfverens med en jätte, att han skulle uppbygga kyrkan mot vilkor, att han 
skulle till belöning erhålla sol och måne eller S:t Ears’ ögon, så framt S:t Ears icke kunde uppgifva jättens namn. 
När kyrkan nalkades sin fullbordan, gick den helige mannen bekymrad i skogen och tänkte på, huru lian skulle 
kunna uppfyllade betingade vil koren. Då fick lian höra en jätte-qvinna sjunga till sitt sofvande barn: 

»Tyst, tyst, sonen min! 

I morgon kommer Einn, far din, hem, då får du leka med sol och måne och begge S:t Eaurisses ögon." 

Nu visste han jättens näinn, och när han sedan fick se honom sysselsatt med tornspirans uppsättande, ropade han 
honom vid namn. Jätten skyndade ned från tornet och gick med sin hustru ned i kraftkyrkan, der de omfattade 
hvar sin pelare lor att omstörta byggnaden. Men då förvandlades de i sten. Samma saga är förknippad med flera 
andra kyrkobyggnader, med hvilka Eunds äfven har det gemensamt, att hon aldrig blir riktigt färdig. 

S:t Eauröntii egen bild står midt i koret invid ett litet fönster pä golfvet öfver kryptan. Den befinner sig på en fem 
alnar hög pelare af metall, hvars breda fotställning uppbäres af lejon. 

70. Sydvest 0111 Eund ligger vid kusten af sundet Malmö och norr derom efter hvarandra Eands-kromi och 
lläsingborg. Alla hafva de fordom varit belastade, men numera äro dessa befästningar af foga värde. Af dessa 
städer är Eandskrona yngst. Det anlades af konung Erik af Poimrn, som äfvenledes fullständigt belastade Malmö. 
Helsingborg är äldst. 1 närheten af denna stad var det, som Magnus Stenbock med sina „gedepogar* vann segren 
öfver Danskarne 1710. 



I närheten af Landskrona ligga Drottning Lorisas och IFra/HS samt TVallåkra stenkolsfält. Dessa äro 
nyupptäckta, men 2 mil norr om Helsingborg ligger Höganäs' stenkolsgrufvor, i hvilka arhetats allt sedan 1650- 
talet. 

* 
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Halland. 

77. Halland är det långa kustlandet vester om det småländska höglandet. Landskapet skiljes från Skåne genom 
den 587 fot höga Hallandsåsen, hvil-1 ken, liknande en fjällrygg af på sina ställen en mils hredd, sträcker sig i 
östlig riktning inåt Skåne, der den förlorar sig. Denna ås liar sitt eget klimat. 

Under heta somrar är säden vanligen häst på åsen, medan under våta somrar förhållandet är motsatt. 

Då det om vintern regnar i granskapet af åsen, snöar det vanligen uppå densamma, och man åker Jer på släde, 
medan nedanför åsen ingen snö finnes. 

Boken trifves förträffligt på denna ås, och hoksko-garne utgöra dénsammas största prydnad. I dessa gömslen 
hafva en gång talrika hand af snapphanar f uppehållit sig. 

Halland företer den största omvexling af jordytans former. Höga och hergiga trakter innéslUta inom sina hranta 
väggar dalar af den högsta skönhet. Än möter man en ström, som våldsamt hrusar utför klipporna, än en som tyst 
flyter fram till hafvet. De från höglandet utgående hergssträcknin-garne sänka sig någon gång under sin 
fortsättning mot stranden, vidga sig småningom i mindre utgivningar och antaga omsider utseendet af slättland. 

Halländingen utmärker sig i allmänhet genom godt förstånd och sedlighet samt för tarllighet, ar-hetsamhet och 
näringsflit. Enligt en gammal sägen skilja sig Halländingarne i tre klasser: den slafnska, den sjelfständiga och 
den sjdfsvuldiga. I södra Halland, der de flesta hcrregårdarne finnas, skulle man då hafva att söka den slafviska 
klassen. Här liksom öfver allt, der hönderna lyda under storaherregårdar, har hos dem uthildat sig en viss 
slapphet, såsom en följd af det större eller mindre förtryck, hvaruti de under århundraden hållits, ehuru i 
allmänhet de svenska frälsehönderna på långt när icke hafva haft en så olycklig belägenhet, som de danska. Den 
sjelfstähdiga klassen bebor det mellersta Halland, der fa frälsegods finnas, och der bonden från äldsta tider lärt 
känna både sina rättigheter och skyldigheter. I)ct norra Hallands allmoge med sin tilltagsenhet, sitt hårda och 
stundom hämndlystna lynne skulle utgöra den sjelfsvåldiga klassen. 

Samma omvexling, som vi funnit i landets natur, finna vi äfven i allmogens klädedrägt. Hvarje socken har något 
utmärkande i sin klädedrägt, som gör den igenkänd bland de andra. Medan man i norra delen finner den moderna 
fracken och utländska tygbyxor* ser man i södra delen den hvita vadmalströjan och skinnbyxorna; och inom 
samma härad finnas några socknar, hvilkas befolkning begagnar långa fotsida rockar, medan andra begagna den 
korta sjömausjackan. 

78. Halmstad heter detta landskaps förnämsta stad, som tillika är en bland de ryktbaraste i Sverige för de många 
möten, som här egde rum under medeltiden. Staden har i allmänhet en vacker belägenhet och är pä många ställen 
omgifven af de skönaste trakter; åt norr ligger en mängd trädgårdax, åt öster de med löfträd bevuxna stränderna 
af Nissa-än, medan man söderut har en vidsträckt utsigt öfver hafvet. 1 Nissan drifver staden laxfiske. Staden är 
dock icke synnerligt gammal, icke äldre än 1300-talet, något som äfven är fallet med Laholm och Falkenberg, 
hvilka dock redan århundradet förut förekomma som köpstäder. Warberg och Kongs-backa voro ännu mot slutet 
af medeltiden liufvud-sakligen blott befästade slott, hvaromkring köpingar så småningom uppstodo.fy//eöro nära 
Halmstad är bekant sedan kriget med Danmark under Carl XI. Han vann här sin första seger i detta till en början 
på motgångar och olyckor så rika krig den 16 Augusti 1676. 



Skottorp, en gård med särdeles vacker belägenhet i sydligaste delen af landskapet, har också ett minne från Carl 
XI:s tid. Sedan kriget var slutadt, firade han här sitt bröllop med danska prinsessan Ulrika Eleonora den 6 Maj 
1680. Det var konungens mening att fira bröllopet i Halmstad, men han säges hafva ändrat mening till följd af en 
strid om första rummet vid högtiden, som hotade att utbryta mellan danska och franska ministrarne. Han stälde 
derför så till att vid sista skjutsombytet till Skottorp alla hästarne upptogos för den kungliga svitens räkning, och 
när den franske ministern kom, var det för honom omöjligt att få några hästar, utan måste han svälja sin harm och 
blifva der han var. 

79. Nära Warberg i norra Halland ligger i Svarterå socken vid Ätra-ån byn Axtorna. Öfver ett vad i Ätran skulle 
danske härföraren Daniel Ranzow här gå öfver, men möttes af Jakob Hästesko med den svenska hären, som kom 
för att hindra öfvergången. Det svenska fotfolket yrkade på strid och gifvande efter derför anföll Hästesko, men 
blef öfvergifven af det legda tyska rytteriet på båda flyglarna, så att oaktadt all fotfolkets tapperhet segren blef 
tvifvelaktig. Detta tilldrog sig under det danska kriget på Erik XIV:s tid den 20 Oktober 1565. 

Nordost ut från Warberg, helt nära gränsen till Westergötland. utbreder sig i Skällinge socken en stor slätt. Här 
står bredvid vägen en rostfläckig sten, som kallas Christian Barnekows sten. Den är ett minne från kriget med 
Danmark under Gustaf II Adolf. Några dagar efter olyckan vid Wittsjö i Skåne, inträffade här en strid mellan 
konung Christianoch hertig Johan af Östergötland. Konung Christian sjönk med sin häst ned i ett moras och 
hade varit förlorad, om icke Barnekow lemnat honom sin häst. Barnekow sjelf hoppade upp på den stora stenen, 
men föll för öfvermakten af de förföljande Svenskarne. Det infallande mörkret räddade Danskarne. „Hade dagen 
räckt ett par timmar längre, hade mina ögon fått se sin lust på mina och rikets fiender", — sade hertig Johan 
sedan vid en middagsmåltid, der äfven mäster Sylvester Phrygius, som mötte Gustaf Adolf utanför Göteborg, var 
närvarande. 

* 


16 . 

Norrland. 

80. Sedan vi nu öfverskådat det södra Sveriges högland och omgifvande kuster, begifva vi oss åter mot norr. 
Öfver låglandsbältet komma vi åter till J1 det norra höglandet, hvars södra del vi äfvenledes redan tagit 
kännedom om. När vi från en punkt midt öfver Dalarna blicka ut öfver hela vår halfö, se vi, att vi hittills 
egentligen gjort bekantskap med den mindre delen af densamma. Norrut sträcker sig både högland och lågland 
mycket längre, än söderut, men de stå liär i ett förhållande till hvarandra, som är nästan motsatt det inbördes 
förhållandet dem emellan söderut. Der intaga högland och lågland ungefur lika stort utrymme, här i norr upptager 
dcremot, höglandet det ojemförligt största området. 

För oss, som ofvanifrån betrakta landet, tager det sig ut, som ett par trappafsatser från Bottniska vikens yta. Den 
första afsatsen bildas af sjelfva kustlandet eller låglandet; den andra af höglandet. Längst i söder, ungefär rakt 
öster ut från Siljan i Dalarna, är kustlandet mycket smalt, vidgar sig något ju mor vi komma norr ut, men följer 
dock kusten åt, tills vi komma längst i norr, der det upptager en störro sträcka inåt landet uppefter Tome-elf, som 
här flyter i sydlig riktning och utgör gräns mot Finland. 

Ifrån Tome-elf till Dalelfven i söder är kustlandet indeladt i landskapen Westerbotten, Ångermanland, Medelpad, 
Hélsingland och G-estnJdand. 

På sjelfva höglandet norr om Dalarna och längs utmed fjällryggen ligga Jämtland och Ilerjedalen. 

Hela det öfriga höglandet utgöres af do så kallade Lappmarkerna.81. Vi se vidare att landet från fjällryggen 
sänker sig liksom skålformigt ned emot Bottniska viken. Det synes bäst af de många flodernas riktning. Torne elf 



flyter i nästan sydlig riktning; så äfven Kalix elf; de nästföljande deremot taga en sydostlig riktning, såsom Lule, 
Pite, SJcdefte oeh Urne elfvar samt Ängernianelfven, hvaremot de der-efter följande — Inckäs-elfven, Ljungan 
och Ljusne elf — flyta mera i ostlig riktning, tills Dalelfven vid sitt utlopp flyter ront af åt nordost. 

Hvar och en af dessa floder har sin floddal, omgifven af hergryggar, hvilka utgå från Kölen eller den stora 
fjällryggen. Riktningen af dessa tvärryggar se vi af flodernas lopp. Floderna flyta tvärt öfver hela höglandet, ofta 
genom långsträckta sjöar, och hafva en längd af 30 till 40 mil. 

Från höglandet höja sig de högsta bergstoppar f i Sverige. Längst i söder reser sig inom Dalarnas nordligaste 
spets Städjan, och nordvest derom på Kölen SwucJcufjäU, af hvilka det förra är nära 4000 och det senare nära 
6000 svenska fot högt. Norr om dessa vid nordligaste hörnet af Herjedalen höjer sig Jlelags fjäll och i det 
sydvestligaste hörnet af Jämtland Syltoppen till en höjd af mera än 6000 fot. Nordost om Syltoppen sticker 
Äreskutan upp sin hjessa nära 5000 fot. Men högst upp i norr glänser ett snöfjäll högre än alla de nämnda; det är 
Sulitclma, som är 6342 svenska fot högt. Den långsträckta fjälltrakt, som vi kalla Kölen, och från hvilken de 
nämnda hergstopparne jemte en mängd andra resa sina tinnar mot molnen, ligger i allmänhet 2000 fot öfver 
hafvet. 

Ifrån denna höjd afsluttar landet i afsatser mot Bottniska viken, och elfvama hilda talrika vattenfall. 

82. Luftstrecket häruppe måste naturligtvis i anseende till landets nordliga läge vara kallare äni de sydligare 
landsdelaroe. Till följd dcraf är också Norrland mindre lämpligt för sädesodling. Men floddalarna gömma dock 
på flera ställen fruktbara åkrar och gräsrika ängar med ymnigt bete. Tatior af den högsta skönhet "finnas här 
många. Synnerligast om sommaren, när solen med sin värme upplifvat allt, är landet i allmänhet vackert. Solen är 
då. större delen af dygnet uppe öfver synkretsen och längst upp i norr går hon vid midsommarstiden aldrig utom 
synranden. 

Norrland eger stora och vidsträckta skogar. Några mil från kusten äro de dock till större delen uthuggna och 
närmare fjällryggen är skogen mindre ymnig. Fruktträd kunna naturligtvis icke trifvas under detta nordliga 
luftstreck, men likväl finnas vid kusten trädgårdar, som innehålla både äple- och päron- samt körsbärsträd. Af 
härslag växa hjortron och åkerbär i ymuighet, men äfven smultron och hallon. 

Af sädesslagen är korn det vanligaste jemte hafre och s. k. blandsäd. Man var länge af den åsigt, att råg ej kunde 
trifvas så långt norr ut, men på senare tider har man temligen allmänt och med framgång börjat så råg i de 
sydligare och de närmast kusten belägna orterna. Ivågen har till och mod under gynnsammare år mognat i trakter 
norr om polcirkeln, 12 till 15 mil från hafvet. Men hvetet mognar icke häruppe. 

Naturligtvis skall växtligheten aftaga ju längre upp man kommer. I de sydligaste delarne växer säden ännu i 
sådau ymuighet, att dessa trakter ej blott hafva nog till eget behof utan äfven kunna aflåta till andra orter. Men 
öfverhufvud är sädes-afkastningen icke tillräcklig för landets behof, utan bristen måste fyllas från andra 
landskap. 

83. De rika betesmarkerna och de vidsträckta ängarna med sitt saftiga gräs tillåta innevånarne idessa nordliga 
bvgder att underhålla talrika boskapshjordar. Stora flockar af hästar, utmärkta för sin skönhet och styrka, springa 
fria under hela sommaren på de rika ängarna. Getter och rehnar höra äfven till husdjuren. 

Skogarna hvimla af vilda djur med dyrbart pelsverk, och på såväl skogs- som sjöfogel finnes riklig tillgång, 
äfvensom i sjöar och strömmar samt på hafvets stränder ett vinstgifvande fiske idkas. 

Innevånarne äro till största delen Svenskar, men äfven Finnar och Lappar. 

Vi skola nu taga några serskildta punkter i närmare betraktande, och vi börja med kustlandet och landskapet 
Helsingland, med hvilket namn fordom all bygd inom detta vidsträckta Norrland nämndes. 



17 . 


Helsingland. 

84. Här möter oss både i afseende på folk och natur gladare syner, än dem vi sågo längre upp i höglandet i 
Elfdalen i norra Dalarna. Helsingland genomflytes af Ljusnan, som mellan Jerfsö och Bollnäs genomflyter ett 
landskap, hvilket sammanstämmande intyg af både Svenskar och utländingar göra till ett af de skönaste i verlden. 
Jerfsö kyrka och prestgård ligga på en ö, hvilken med höga och branta, men klippfria stränder uppreser sig öfver 
Ljusnans yta och lemnar en rik utsigt öfver det med boningar tätt besådda landskapet, som likt en amfitheater 
småningom höjer sig från den slingrande flodens bädd. En nästan oafbruten kedja af leende utsigter förtjusar ögat 
under hela sträckningen af floddalen dessa nordliga bvgder att underhålla talrika boskapshjordar. Stora flockar af 
hästar, utmärkta för sin skönhet och styrka, springa fria under hela sommaren på de rika ängarna. Getter och 
rehnar höra äfven till husdjuren. 

Skogarna hvimla af vilda djur med dyrbart pelsverk, och på såväl skogs- som sjöfogel finnes riklig tillgång, 
äfvensom i sjöar och strömmar samt på hafvets stränder ett vinstgifvande fiske idkas. 

Innevånarna äro till största delen Svenskar, men äfven Linnar och Lappar. 

Vi skola nu taga några serskildta punkter i närmare betraktande, och vi börja med kustlandet och landskapet 
Helsingland, med hvilket namn fordom all bygd inom detta vidsträckta Norrland nämndes. 
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17 . 

Helsingland. 

84. Här möter oss både i afseende på folk och natur gladare syner, än dem vi sågo längre upp i höglandet i 
Elfdalen i norra Dalarna. Helsingland genomflytes af Ljusnan, som mellan Jerfsö och Bollnäs genomflyter ett 
landskap, hvilket sammanstämmande intyg af både Svenskar och utländingar göra till ett af de skönaste i verlden. 
Jerfsö kyrka och prestgård ligga på en ö, hvilken med höga och branta, men klippfria stränder uppreser sig öfver 
Ljusnans yta och lemnar en rik utsigt öfver det med boningar tätt besådda landskapet, som likt en amfitheater 
småningom höjer sig från den slingrande flodens bädd. En nästan oafbruten kedja af leende utsigter förtjusar ögat 
under hela sträckningen af floddalenhärifrån och till Bollnäs. Strödda på höjden längs oliven framlysa de 
välbygda bondbyarna mellan lummiga björklundar eller bördiga odlingar, hvilka ofta sträcka sig ända till foten af 
de höga berg, som än nära, än aflägset försvinnande i skyarna, omgifva floddalen. Också likna utländingar, som 
besökt denna trakt, en färd utmed Ljusnan vid en efter fl Rchns eller ILc.wrs skönaste stränder och säga, att 
nejden kring Jerfsö är den skönaste man någorstädes på jorden torde finna. 

Grunddraget i Helsingens skaplynne är sagtmod i detta ords betydelse af lugn behjertenhet. Sådant har det visat 
sig både i krigets och fredens yrken. 

Men detta hindrar icke, att han tillika är liflig och rask, som en bergflod i hans hemland. Den välmåga som här 
allmänt råder och det deraf följande oberoendet hafva dock alstrat den skrytsamhet, högfärd och styfsinthet, 
hvartor Helsingen tadlas. På landskap i Sverige ega en allmoge med sådan bildning, som Helsingland. Högst få 
finnas här, som ej kunna skrifva och räkna, och ganska ofta träffar man hos bonden ett litet bibliothek af religiösa 
och historiska böcker. 

85. K ära an af Helsinglands befolkning är den i Jerfsö. Här fortlefver ännu en anda af den gamla, svenska 
odalbondens ärliga, frimodiga väsende och raska beslutsamhet, förenad med den kristliga fromhet, som mildrar 
och förädlar viljans kraft. Den allmänna välmågan röjer sig här, som hos Helsingen i allmänhet, förnämligast i 



byggnader och kläder. De förra uppföras vida större, än behofvet fordrar, och ofta under vintern stå de höga 
tvåvåningshusen öde, medan endast en mindre sidobvggnad bebos. 

Men allt i deras boningar utmärker renlighet och snygghet. Husgeråd, kärl och kläder putsas medstörsta omsorg. 
Då matmodren på den välskurade bordskifvan framsätter sina hvita träskålar eller mjölk-tråg och lägger 
deromkring de fint slöjdade skedarne af en, förlorar anrättningen åtminstone ingenting af bordets utseende. 
Silfver, temi och porslin börjar dock allt mer komma i bruk i stället för träsakerna. Utom åkerbruk och 
boskapsskötsel är linodling den förnämsta näringsgrenen. 1 alla hus surra spinnrockar och slamra väfstolar. 

Linodlingen är mycket gammal i dessa trakter, och både män och qvinnor sysselsätta sig dermed. Under kriget 
med Ryssland 1788 och 1789 hände det, att Helsingesoldaten satte sig vid spinnrocken i stugan, der han var 
inqvarterad, och spann sin rulle, tills trumman ljöd. Han slogs derför icke mindre tappert och gjorde fullt skäl för 
den krigsära, som af gammalt utmärkt Helsinge regemente. Tältduk föl-färdigas här till stor mängd och utmärkt 
godhet, och de fina damastdukar, hvilka i godhet och mönstrens fägring väckt utländingens beundran, väfvas af 
linnegarn spunnet i Hélsingebohdens stuga. 

86. Jerfsönllmogen är i allmänhet högväxt och reslig, med ljust hår och blå ögon och har en rask, stundom stolt 
hållning. Man påminner sig, när man ser en sådan Jerfsöbonde, berättelsen om Arnliot Gettina, som i dessa 
bygder sammanträffade med den norske konungen Olof den heliges sändebud och sedan, när denne konung öfver 
fjällen drog tillbaka till Norge, för att återeröfra det från sina fiender, kom till konungen sjelf Arnliot skildras i 
konungasagan som en man med fagert hår, skön till utseende och öfver vanligheten högväxt. Han var klädd i 
skarlakanskläder med guldhäktor, bar en präktig hjebn och ringbrynja med röd sköld, hade ett stort guldbelagdt 
spjut i handen och ett präktigt svärd vid sidan.Här uppe i fjällbygderna lefver mycket, qvar af gammal folktro och 
föreställning. Här hör man ännu necken spela i vassen, skogsfrun förvilla den ensamme vandrarn i skogen, 
elfvorna dansa på ängen, medan tomten stökar osynlig i bondens gård. 

* 


18 . 

Gellivare. 

87. Vi hafva sett en tafla ur Norrlands vackraste landskap. Flera sådana finnas, såsom i Ångermanland vid den 
praktfulla Ängermanelfven. Men vi förflytta oss nu till höglandet, till Lappmarken. Här är den eviga snöns hem, 
och här kan man säga, att året ej har mer än en dag och en natt, der sommarens sol ej nedergår och der den 
nattliga vinterhimmeln upplyses af ljus, hvilka södern ej känner. Det är norrskenens och Lapparnes land. Men så 
fattigt detta nordliga land — vi tala här om landet kring Torne-, Kalix- och Lule-elfvarnas källor och öfversta 
lopp — är på sydligare trakters växtlif, så rikt är det genom innehållet i sina berg. 

Torne Lappmark är i hög grad rik på malmer, serdeles jern, dernäst koppar, äfven silfver; den är kanske den 
rikaste trakt derpå i Sverige näst Nerike, Dalarna och Westmanland. Malmbergen äro strödda öfver allt, serdeles 
kring Juckasjerfvi och Gellivare, hvilkas malm är så rik, att af hundra lika delar jernmalm får man 60 till 70 
delar jern. Isynnerhet äro Gellivaro malmberg ryktbara, och de äro sannolikt de malmrikaste i Europa. De 
utgöras af tvenne berg, som stå i rät vinkel mot hvarandra såsom två hopbygda flyglar af ett slott. Den ena 
flygeln, den som går från öster till vester upptager en Här uppe i fjällbygderna lefver mycket, qvar af gammal 
folktro och föreställning. Här hör man ännu necken spela i vassen, skogsfrun förvilla den ensamme vandrarn i 
skogen, elfvorna dansa på ängen, medan tomten stökar osynlig i bondens gård. 
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87. Vi hafva sett en tafla ur Norrlands vackraste landskap. Flera sådana finnas, såsom i Ångermanland vid den 
praktfulla Ängermanelfven. Men vi förflytta oss nu till höglandet, till Lappmarken. Här är den eviga snöns hem, 
och här kan man säga, att året ej har mer än en dag och en natt, der sommarens sol ej nedergår och der den 
nattliga vinterhimmeln upplyses af ljus, hvilka södern ej känner. Det är norrskenens och Lapparnes land. Men så 
fattigt detta nordliga land — vi tala här om landet kring Torne-, Kalix- och Lule-elfvarnas källor och öfversta 
lopp — är på sydligare trakters växtlif, så rikt är det genom innehållet i sina herg. 

Torne Lappmark är i hög grad rik på malmer, serdeles jern, dernäst koppar, äfven silfver; den är kanske den 
rikaste trakt derpå i Sverige näst Nerike, Dalarna och Westmanland. Malmbergen äro strödda öfver allt, serdeles 
kring Juckasjerfvi och Gellivare, hvilkas malm är så rik, att af hundra lika delar jernmalm får man 60 till 70 
delar jern. Isynnerhet äro Gellivaro malmherg rykthara, och de äro sannolikt de malmrikaste i Europa. De 
utgöras af tvenne herg, som stå i rät vinkel mot hvarandra såsom två hophygda flyglar af ett slott. Den ena 
flygeln, den som går från öster till vester upptager enyta af 24 millioner qvadratalnar, den andra flygeln är hälften 
mindre. 

Berget är så högt, att granen växer frodig vid dess fot, då dess topp är högt öfver trädgränsen. På ena sidan har 
naturen hildat afsatser, på hvilka man liksom på en trappa uppstiger till spetsen. Flerestädes och i stora sträckor 
ligger malmen i öppen dag, men det är märkligt att på olika ställen af herget träffas olika slag af jernmalm. 
Malmen är af en förträfflig beskaffenhet. 

Utom all fråga är Gellivare malmherg en af Sveriges dyrbaraste trakter. För att kunna tillgodogöra dess ofantliga 
rikedomar, fordras såsom första vilkoret att skogarne vårdas. Men sker icke detta, så gå ej blott dessa rikedomar 
förlorade, utan äfven hela denna landsdel, stor som ett tyskt konungarike, förvandlas till en ödemark för alltid 
liksom Island, den stora ön i Atlantiska hafvet vesterut från Norge. 

Det vore dock mycket orätt, om vi tänkte oss detta land såsom en ödemark. Tvertom förmår jorden genom den 
starka värmen under den korta sommaren frambringa åtskilliga för menniskans uppehälle nyttiga växter. Kornet 
mognar ända upp vid Juckasjerfvi, och potäterna utmärka sig synnerligen för sin växtlighet och sin rika skörd. 

För öfrigt växa här rofvor, morötter och sockerärter. 

* 


19 . 

Lapparne. 

88. Omkring Gellivare och i hela det vidsträckta höglandet längs utefter fjällryggen bor ett folk, som utmärkes 
genom oansenlig kroppslängd, yta af 24 millioner qvadratalnar, den andra flygeln är hälften mindre. 

Berget är så högt, att granen växer frodig vid dess fot, då dess topp är högt öfver trädgränsen. På ena sidan har 
naturen bildat afsatser, på hvilka man liksom på en trappa uppstiger till spetsen. Flerestädes och i stora sträckor 
ligger malmen i öppen dag, men det är märkligt att på olika ställen af berget träffas olika slag af jernmalm. 
Malmen är af en förträfflig beskaffenhet. 

Utom all fråga är Gellivare malmherg en af Sveriges dyrbaraste trakter. För att kunna tillgodogöra dess ofantliga 
rikedomar, fordras såsom första vilkoret att skogarne vårdas. Men sker icke detta, så gå ej blott dessa rikedomar 
förlorade, utan äfven hela denna landsdel, stor som ett tyskt konungarike, förvandlas till en ödemark för alltid 
liksom Island, den stora ön i Atlantiska hafvet vesterut från Norge. 

Det vore dock mycket orätt, om vi tänkte oss detta land såsom en ödemark. Tvertom förmår jorden genom den 



starka värmen under den korta sommaren frambringa åtskilliga för menniskans uppehälle nyttiga växter. Kornet 
mognar ända upp vid Juckasjerfvi, och potäterna utmärka sig synnerligen för sin växtlighet och sin rika skörd. 
För öfrigt växa här rofvor, morötter och sockerärter. 
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19 . 

Lapparne. 

88. Omkring Gellivare och i hela det vidsträckta höglandet längs utefter fjällryggen bor ett folk, som utmärkes 
genom oansenlig kroppslängd,sitt svarta, korta och sträfva har, sin breda mun, sina magra kinder samt sin långa 
och spetsiga haka. 

Detta folk kallas Lappar. Anledningen till namnet känner man icke med visshet. Sjelfva kalla Lap-parne sig 
Same. De höra till samma folkstam, som ursprungligen bebodde Sverige, innan ännu andra folk kommit hit 
såsom våra förfäder, Srcarne och Götarna, j, för hvilka Lapparne måste draga sig undan uppåt fjällen. De hafva 
under århundradenas lopp, allt efter som svenska nybyggare inkräktat pä deras jagt- och betesmarker, 
förminskats till antalet så betydligt, att de för närvarande blott utgöra mellan 4 och 5,000 personer. 

Märkeligt nog finnes hos detta folk en gammal saga, som lifligt påminner om Bibelns syndaflod. 

Det var nämligen en tid, säga de, då Gud hvälfde om jorden så att vattnet uti träsken och elfvarna steg upp på 
landet och dränkte alla menniskor utom tveime, en gosse och en flicka. Dessa tog Gud under armen och förde 
dem upp på det höga berget Passe- Vara, som ligger utom svenska gränsen inom nordvestligaste hörnet af det 
nuvarande Finland. Sedan faran var förbi och Gud hade släppt dem ifrån sig, skildes de från hvarandra, och 
gingo hvar sin väg för att efterse, 0111 det ej fanns mera folk i verlden än de båda. Sedan de vandrat i tre år, 
träffades de åter och kände igen hvarandra. De vandrade åter tre år och träffades, och så ytterligare tre år; men 
när do då träffades kände de icke hvarandra. Då följdes de åt och fingo barn, af hvilka # sedermera alla 
menniskor, som nu lefva, härstamma. 

Kristendomen började redan under medeltiden predikas bland Lapparne, men de fortforo dock mer eller mindre 
att dyrka sina hedniska gudar under bilder af sten och träbeläten, tills under senare ti-der. Under Carl IX började 
kyrkor byggas i Lappland. 

89. Lapparne indelas i tvenne hufvudafdelnin-gar, sädana som flytta omkring med sina renhjordar och sådana 
som äro bofasta. De förra kallar man med ett främmande ord nomader. Dessa nomader äro Lappfolkets kärna, de 
bofasta deremot afskummet. De senare kallas FisJeärélappar och de uslaste bland dem socJcenlappar. 
Fiskarlappen lefver, såsom hans namn antyder, vid de stora sjöarna eller liafvet och idkar fiske. Sockenlappen är 
tiggare. Ilan finnes nedåt do norrländska socknarna, der han tager tjenst som vallhjon, afdragare — sådana som 
flå hudar af döda hästar — profosser och dylikt. De sluta vanligen som fattighjon, elmru man någon gång finner 
hos dem en berömlig idoghet och mycken händighet. Lyckas en sådan Lapp eller en fiskarlapp lägga sig till 
några getter, så begynnar han ett annat lefnads-siltt, som närmar sig den svenska nybyggarens, och då blifva hans 
barn med tiden fullkomligt lika dessa. 

Den nomadiserande Lappen delas äiven i tvenne hufvudafdelningar: Skogslappen, som utgör hela folkets kärna, 
och Fjällappen, som äfvenledes står vida öfver Fiskarlappen, men betydligt under Skogslappen. Båda dessa slag 
af Lappar hafva renhjordar och lefva företrädesvis af deras afkastriing, men det ena slaget vistas å fjällen och det 
andra i skogtime, och deraf hafva de fått sina namn. Fjällappen vandrar sommartiden omkring på sina fjäll, men 
när vintern kommer, drager han sig nedåt de lågländta trakterna eller till de svenska socknarna och uppehåller sig 
några veckor på h varje ställe, allt efter markens beskaffenhet. Han uppslår då sina hyddor eller så kallade icätor, 
hvilka bestå af mot hvarandra uppresta björk- eller tallstänger, öfver hvilka utbredes en vad-malsduk för att göra 



kåtan dragfri. Alla lappbonin-gar äro kägelformiga med ett hål öfverst, der röken kan gå ut från eldstaden, 
hvilken åter består af stenar lagda i en ring midt på golfvet. Dessa hyddor for Lappen med sig, när lian ombyter 
vistelseort. 

Men han har äfven på skilda ställen sina så kallade stedmr eller matbodar, der han förvarar sina lifs-medel. i 

Fjällappen för ett verkligt Imndlif. På fjället finnes intet träd, som kan gifva honom skydd mot det hårda vädret, 
och när regnet faller och han kommer genomvåt till sin kåta, måste han lägga sig sådan lian befinner sig, ty han 
har intet ställe, der han kan upphänga sina kläder och la dem torra. 

Han kan ofta icke heller uppgöra eld, ty der han vistas finnes blott fjällris och äfven detta ofta ganska knappt. 
Detta hårda lefnadssätt har hos honom bannlyst all snygghet och all vård 0111 sin klädsel. 

Han kammar icke sitt hår och tvättar sig icke heller. 

Väl tager han på sig, när han begifver sig till kyr- r' kan, en rätt dyrbar högtidsdrägt med silfverkrage och 
silfverbälte, men denna drägt är lika ovårdad och osnygg som han sjelf, full af många års smuts och dam. Hans 
förnämsta och ofta enda föda är kött. 

90. Skogslappen för ett vida bättre lif. Hans föda är mera omvexlande. Fisk, kött, mjölk, fogel, bär framsättas i 
hans kåta, der han är lika skyddad för regn och oväder, som Svensken i sin stuga. Och hvarthelst han begifver sig 
i sina välkända skogar, här han icke långt till ett hemvist, dit han kan be-gifva sig, om han bohöfver skydd. Hans 
omvexlande lefnadssätt medför ett eget behag, för hvilket han är mycket känslig. När han någon gång kommer 
till en trakt, som genom sin skönhet slår an på honom, hör man honom ofta utgjuta sina känslor i en af dessa 
en kl a för skogens genljud så väl afpassade sånger, hvilka äro lika gamla som hans stam.Skogslappen iakttager 
mera snygghet än fjällappen. Han tvättar och kammar sig ofta. Qvinnorna fläta sitt hår i tvenne flätor. Deras 
kläder äro mindre pråliga än fjällappens, men de sitta väl och äro snygga och hela. Matkärlen hållas mycket rena. 
Fjällappen deremot slickar sin skål eller sitt tråg med tungan eller afstryker det med fingret och kastar det i en 
vrå, der det får ligga, tills han nästa gång behöfver det. 

Så väl Fjällappen, som Skogslappen kunna öfvergå och blifva Fiskarlappar eller äfven sjunka ned till 
Sockenlappens tiggarlif. När olyckor hemsöka dem, eller när de genom slösaktighet och fylleri — ty lappen 
älskar lidelsefullt bränvinet — förlora sina renhjordar, återstår dem intet annat, än att blifva fiskare eller, om de 
icke hafva tillgång att skaffa sig det nödiga fiskredskapet, sockenlappar. 

91. Det är ett eget skådespel att se en Lapp med sitt husfolk och sin renhjord vintertiden tåga fram öfver ett 
snöfält eller en tillfrusen sjö. Först går en Lapp på skidor och leder vid tömmen en ren. Sedan kommer den stora 
renhjorden i slutna led och lika ordentligt, som en tågande trupp; öfver denna föra hundarne den noggrannaste 
tillsyn; afviker någon ur ledet, äro hundarne genast framme och jaga honom tillbaka till sin plats. Efter hjorden 
följer lassrenarne, som draga husgerådet, barnen, de gamla och de flyttbara kåtorna. Dessa renar gå i en lång rad, 
den ena efter den andra. En sådan rad kallas raido. De äro flera. Eörst kommer husfadrens raido, så hustruns o. s. 
V. Renarne i en raido äro förenade på det sätt, att den efterföljande är med tömmar bunden vid den föregåendes 
lass. Den främsta renen köres af en åkande person eller ledes af en gående. 

Åkdonet kallas ackja eller pulka. Det liknar en båt med bred köl samt är 9 till 10 qvarter långt.Eramtill är det 
spetsigt, men baktill tvärt afskuret och försedt med ryggstöd. Ackjan, som ofta är prydligt arbetad med inskurna 
zirater af renhorn, är lagom stor för en sittande person. Den är framtill täckt af skälskinn, hvarvid är fästadt ett 
stycke vadmal, som den åkande drager upp omkring bröstet och fastbinder under armarne och halsen. Skälskinns- 
fotsacken tillsnöres med en rem, som löper genom öglor, hvilka äro fastade i ackjan. Den åkande sitter 
derigenom stadigt och behöfver ej befara att rubbas ur sin ställning, om åkdonet stjelper, något som liitt kan 
hända. Ty det bär af i flygande fart öfver berg och backar, och renen är så snabb och uthållig, att han kan 
tillryggalägga ända till 5 eller 0 mil utan att stanna, om vägen icke är allt for svår. 

I en ögla under ackjans framstäf sitter en dragrem, med hvilken renen drager åkdonet. .Remmen är med sin andra 



ända fästad i renons bröstsele, som är förfärdigad af hvitt renskinn. Renen köres med blott en töm, som sitter 
fästad i grimman på vensträ sidan, men af den åkande kastas öfver renens rygg till böger och lindas om en käpp, 
som i ändan är försedd med en jernögla med inånga små jernringar. Genom skramlandet med dessa jernringar 
påskyndas renens lopp. Det händer stundom med okynniga renar, när de pådrifvas för hårdt, att de tvärstanna och 
vända sig 0111 mot körsvennen. Denne vältrar sig då helt enkelt med ackjan åt sidan, så att hennes köl vändes 
mot renen, h vil ken med sina framklöfvar bearbetar ackjan en stund, tills han tycker sig liafva utkräft tillräcklig 
hämnd, hvarpå han fortsätter sin väg, som om ingenting händt. 

* 


20 . 

Fjällen. 

92. Innan vi lemna dessa nordliga trakter, må vi kasta en blick på de höga snöklädda bergen. Flera resande hafva 
varit deruppe och lemnat beskrifningar om dem. 

Då man öfverstigit gränsen för tallen och granen (vid pass 2,800 fot nedom gränsen för den eviga snön), utgör 
björken ensamt den låga skogen. Med en kort, vresig stam samt stela, knotiga grenar tyckes den sätta sig till 
motvärn mot den häftiga fjällblåsten. Dess ljusgröna lifliga färg fägnar väl ännu ögat, men är tillika ett bevis på 
växtlighetens vanmakt. Snart blir denna skog så låg, att man kan öfverse den hel och hållen, om man uppstiger på 
en tufva. Den glesnar allt mer och mer och lemnar rum för solvärmen att framlocka fjällväxten. Fälten betäckas 
af renmossa, björken upphör alldeles, och fisk finnes ej mer i något vatten. 

Högre än 800 fot nedom snögränsen, der renmossa börjar saknas, sätter ej Lappen sina tält. Nu vidtager den eviga 
snön, betäckande först marken i fläckar, mellan hvilka ur den svampaktiga jorden glesa fjällrötter ännu 
uppsticka. Och ända till 200 fot ofvan snögränsen kunna några lafvar bibehålla sitt arma lif; men nu upphör 
också all växtlighet. Snösparfven är den enda lefvande varelse, som kommer så högt, näst den vettgiriga 
menniskan. Fjällspetsarne, hvilka likna, enligt en resandes uttryck, ofantliga vågor af ett upproriskt haf, som 
hastigt stelnat, glänsa vid klar himmel med ett bländande sken och synas genom denna så kallade isblink ofta 
närmare än de verkligen äro och tyckas liksom vilja vika undan för vandraren, som vill nalkas dem. Dåen 
nedgående sol på dem kastar sina gyllene strålar, glänsa de som eldstäder öfver de djupa, skumma dalarna. 

93. Sulitelma — högtidsberget, der Lapparne fordom anstälde offer för att blidka borgets gudom — är utmärkt 
för sin förfärligt djupa och vida ismassa eller glacier. Till en half mils längd och flera hundra fots höjd ser man 
den utsträcka sig såsom en öfverhängande och fjällets sidor betäckande isvägg, här och der med ofantliga hvalf 
och remnor så djupa, att Lappar med hela deras renhjordar i dem för alltid försvunnit. Hela denna ismassa är i en 
ständig skridning nedåt. Den underskäres framtill af smält isvatten och nedtryckes af sin egen tyngd, samt 
uppskjuter derigenom framför sig höga, gyttgiga jordryggar. Det knakar och brakar oupphörligt under denna 
rörelse framåt. De stora ispyramiderna störta ständigt med dån tillsammans och ned öfver de djupa hvalfven, 
hvilka synas vara öppningar till sjelfva underjorden. Det mörka vattnet sorlar och brusar i afgrunden. 

Men vid sidan af sådana fasans taflor, hvilka med ord knappast kunna beskrifvas, har Lappland äfven skönheter 
af högsta art. Dess midnattssol, dess ljusa, varma sommarnätter, hvilka endast genom en djupare tystnad skilja 
sig från dagen; de praktfulla norrskenen, som, flammande i tusen färgskiftningar, än i hvitt än i gult lyfta sin 
gnistrande stålbåge öfver snöfälten, — allt detta kan icke förgätas af den, som en gång sett det. Ett af de 
vackraste skådespel under Lapplands vinter är morgongryningen efter en månljus natt. Hela himlen förvandlas 
till en morgonrodnad, ur h vil ken liksom genom ett purpurflor månan och de bleknande stjernorna framglimma, 
tills de åter omgifvas af natten. 
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